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Ёслё та вичкън ку=лё,
хёюллё та сатур Чёвашёмсене...

Моим чувашам,
умным и дерзким...

Чун таппи
Хисеплъ Вулаканём! Пултарён-ши
Туйма чърен каварлё таппине?
Йъркесенче =ителъклех ултав та, - 
Пытармъ Автор чунън пёлхавне.

Кала, тънче,  - чун е чъре таппи-ши
+ывхартръ икъ тёлёх этеме?
Кётартръ =ётмаха та, тамёка та,
+ъклеръ шиксър въ=сър т(пене.

Сёввёмсенче - пин =ын! +авна туйса-ши
Чърем =унать. Анчах камах ёнланъ
Енчен пъри  - мухтав юрри юрлать,
Тепри - хёйса =ёвар у=ма хёрать.

Чъре таппи с(нсен те - чун таппи юлать.
Улталама вёл памъ никама та.
Ъмър тусанъ сийън-сийън хупланать...
Ман вулаканём! Чёт, йывёр пулсан та...

* * *
Пульсация: души иль сердца?
Пульсация: сквозь времена и сны.
Пульсация: вопли и сила.
Пульсация: плач и песня души.
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Ан (кънър!
Ан (кънър пъччен юлсассён,
Ан (кънър тёван нумай пулсан.
Ан (кънър туссем =умра тёрсассён,
Ан (кънър пушшех те тусёр =ук пулсан.

Ан (кънър сиртен кулсассён,
Ан (кънър шеллев чуна =урсан.
Ан (кънър килпетсър ъ= тусассён,
Ан (кънър чъре тарёхупа тулсан.

Ан (кънър илем курсассён,
Ан (кънър ёна сиртен тунсан.
Ан (кънър илемсър, тен, пулсассён,
Ан (кънър ъненнъ юлташу сутсан.

Ан (кънър савни кайсассён,
Ан (кънър вёл тепринпе юлсан.
Ан (кънър вёлах пуян пулсассён,
Ан (кънър =(лтен, тен, съмсъррън сурсан.

Ан (кънър пит, =(= шурсассён,
Ан (кънър ку=ран ку==уль юхсан.
Ан (кънър телей =украх пулсассён,
Ан (кънър теприн хавас сённе курсан.

Ан (кънър! Кашнийън хёйън пурнё=.
Ан (кънър! Кашнийън пур илем.
Ан (кънър! Кашнийън хёйън тивъ=.
Ан (кънър! Кашнийън пур элем.
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Не жалей!

Не жалей, если вдруг один на пути.
Не жалей, что родня большая.
Не жалей, что друзья будут рядом идти.
Не жалей, в одиночестве тая.

Не жалей,  если слышишь ты смех за спиной.
Не жалей, если сердце на части.
Не жалей, что ошибки бывают порой.
Не жалей, что в душе злые страсти.

Не жалей, что в обычном найдешь красоту.
Не жалей, что ее не узнает другой.
Не жалей, что не можешь терпеть суету.
Не жалей, если друг был жестоким с тобой.

Не жалей, если бросит любимый тебя.
Не жалей, что с другой он остался.
Не жалей, если ему даст богатство судьба.
Не жалей, если он и зазнался.

Не жалей, что блестит  в волосах седина.
Не жалей, если слезы от боли.
Не жалей, что нет счастья. Твоя ли вина?
Не жалей, что другим больше воли.

Не жалей! Каждый сам в жизни делает шаг.
Не жалей! Красота живет в каждом.
Не жалей! Если сделаешь что-то не так.
Не жалей! Помни в жизни о главном!
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Айван тесе ан калёр...

Мана айван тесе ан калёр! _
Чунра хавас чухне кулатёп эп.
Тепър чухне хам пек пулма ан чарёр,
Кътмен =ъртен йъме те пултаратёп эп.

Мана айван тесе ан калёр! _
Армутипе те киленетъп эп.
+(л т(пери кайёксемпе пуплетъп,
Чърку=ленсе хура =ъре пу= =апёп эп.

Мана айван тесе ан калёр! _
Хъвел тухни пёлхантарать чуна.
Кёткё йёви... Търъс-тъкел вёл пултёр.
Асамлён чуптёватёп хърлъ палана...

Мана айван тесе ан калёр! _
Анне пекех савап =ършывёма.
Кашни самант кътмен асамлёх пултёр.
+умёр тумламъ те у=ать кёмёлёма.

Мана айван тесе ан калёр! _
Ахёлтатса кулап аслатирен.
Сывлём =инче ташлатёп йёлтёр-ялтёр.
Уй-хирпеле пёшёлтатёп темънччен.

Мана айван тесе ан калёр! _
Йъретъп, чунёма ыраттарсан.
Туссем чылай! Чён-чён туссем те пур ман.
Ку==уль витър кулатёп тус тёшмана ку=сан.
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Пурнё=а юратса...

Пурнё=а юратса эп юрлап юррёма,
Парнелем-ши сире чунёма?
+ут кунпа савёнса шёратап юррёма,
Пълтерем-ши сире кёмёла?

Хушса юрламалли:
Парнеле эс мана т(пери =ёлтёра,
Юратса пърне =е= парнеле.
Эп ыйтмастёп нумай – пъртен-пър =ёлтёра,
Парнеле, пърне =е= парнеле.

+ут хъвел ав тухать асамлён кулса,
Анлё Атёл чуна тыткёнлать.
Шупашкарём, тъп хулам, сана савса,
+ънъ кун =ънълле пурёнать.

Уй-хир те вёрман... Туллин сывласа
Хёюллён утар малалла.
Пуррине упраса, халёхпа савёнса
+ънъ пурнё= туртать =утталла.
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+е=пъл _ Малтикас

Малтикас та, +е=пъл те тееттъм
Эп ё=та =уралнине ыйтсан.
Ачаран чунпа темън кътеттъм,
Килъ, теттъм, ъмътъм пулсан.
Кунсерен =унат пур пек въ=еттъм,
Юн чупмастчъ тейън тёп! тёрсан.
Ъ= тесессън - чунёмпа въреттъм,
Савёнаттём - кёмёла кайсан.
Йёл-л-л! кулаттём ирсерен тёрсассён,
Пу=ёмра =ън шухёшсем пулсан.
+ънълъх кътеттъм ку= у=сассён,
Лёпланман самант та ку= хупсан.
Кунсерен шкул алёкне тытаттём,
Темшън савёнаттём мухтасан.
Хурласан та - пуръпър кулаттём,
Нихё=ан та въчъ эп тытман.
Аттепе анне пилне чуна хываттём, -
Сёвап пулъ халёха ырё сунсан...
Въсемпе пърле эп те вёйланаттём,
Хурланаттёмччъ пъччен юлсан.
Ача чух малаш =инчен шутлаттём, -
Лёпкё пулъччъ йърке тусан...
Усала курсан - чунёмпа эпъ =унаттём,
+(=енеттъмччъ =умра йёх-ях тёрсан.
Ытти чух та чъремпе =унаттём,
Сас-хура илтсессън такамран.
Пурпърех ахёлтатса кулаттём,
Юхтарман ку==уль эп ку=ёмран.
+ут пуласлёх ывёлра кураттём,
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Тилмъреттъм сывлёх Турёран.
Палёртни сан пурнё=лантёр, теттъм,
Ман =инчен те манмён, тен, кайран.
Пурнё=ра шав търъслъх шыраттём,
Тъслъхне илеттъм аттерен те аннерен.
Търъслъхъ =уккине пълеттъм,
Пурпър пёрёнман шухёшёмран.
Ырёпа та, усалпа та тъл пулаттём,
Юлташсем сутатчъ= хушёран.
Пурпърех эп пу=ёма усмастём,
Иксълми вёя, тен, шаннёран?

Малтикас та, +е=пъл те тееттъм
Эп ё=та =уралнине ыйтсан...

Эп – Канашсем! Эп _ +е=пъл хърачи!
+ак пил сунать малтан-мала утма.
Эп – Канашсем! Эп _ +е=пъл хърачи!
Юрамастех ентешъмрен юлма!

* * *
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 +е=пъл =ъръ-шывне –
 тайма пу=!

Ку= тулли эс, тёванём, паян.
Туслёхра, ентешъм, чунпа вёйланан.
Халёхпа пърле чух куну та пуян.
+ъклен, +е=пъл ен, хёватлан!

Хушса юрламалли:
Малтикас та Матш(,
Анаткас та Уйпу=!
Тав тёвать сире ывёл-хър(:
«+е=пъл =ъръ-шывне – тайма пу=!»

Шъкърсем ъ=чен те пуян.
Аслё ёрусен пехилне манманран.
+е=пълъмър ячъ – пърле ачаран.
+ут сёнар =унса тёнёран.

Ватти те вътти! Тус та тёван! 
Хёватлё  та =иръп пърле пулнёран. 
Мехел пур - =ънъ кун килет катаран. 
+е=пъл ен! Янра ян! та ян!
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Юратёр!

Кун=улём, сисънмесър эс иртетън.
Кун хы==ён кун въ=ет въ=сърлъхе.
Кашни кунран =ънълъхсем кътетън,
Кулса кътсе илен кътменлъхе.

Хушса юрламалли:
Юратёр 20-ре те, 30-та та,
Юратёр 50-ра та  60-та!
Кун-=ул сакки кунран-кун анлёлантёр,
Телей =ути =утаттёр чунёрта.

Кун=улём, ан васка! +умрах =(ретън –
Туятёп кунсерен сан хёватна.
Ырри, усалъ – пурте пур, пълетън,
Кёштах чакарён, тен, кёралёхна?

Кун=улём, мъншън-ши пъччен =(ретън?
Парсам пире тънче ачашлёхне.
Пърле пулсан – въ=сърлъхе въ=етън
Чунпа туйса въ=ев асамлёхне.
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Чёваш Енъм

Чёваш Ен! Сан =инчен ман сёмахём. 
Ырату, куляну - сан пирки.
Хъмленет чунёмри шъл кёварём,
Тънчене ёшётать пайёрки.

 Хушса юрламалли:
Чёваш Ен! Чёваш Енъм!
Янёрать мёна=лён сан яту.
Чёваш Ен! Чёваш Енъм!
Иксълми сан пултёр хёвату!

Чёваш Ен! Кулленхи ман =улташём!
Шанчёкпа, ъмътпе пурёнар.
Умёмра - ман Атёл=и Пёлхарём,
Вёл =ъкленнъ иръклъхшън кар!

Чёваш Ен! Ман =унатлё юлташём!
+иръпрех утар, хёватланар.
Чёваш Ен! Ман ъмърхи хёлатём,
Ваттисен пилне асрах тытар.
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Чувашстан

Чувашстан! О тебе мое слово.
Боль и потеря – из-за тебя.
Горит огонь в душе моей снова,
Лучи весь мир согревают любя.

Припев:
Чувашстан! Край мой чувашский!
Пусть гордо звучит твое имя всегда.
Чувашстан! Край мой чувашский!
Пусть сила твоя не уйдет сквозь года.

Чувашстан! Попутчик мой вседневный.
Не испортить настроенья нам с тобой.
Предо мной Булгарии край древний.
Не хотела стать земля твоя рабой.

Чувашстан! Ты мой надежный друг.
Мы и впредь с тобой смелее будем.
Чувашстан! Надежды крепкий плуг,
Предков наставленья не забудем.
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Тинъс

Сан вёйна илсе каям, мёна=лё тинъсъм.
Илемне пърле яланлёхах илем.
Хёватна парсамччъ, въ=сър тинъсъм, -
Эп ёна Чёваш Ене пиллем.

Пытёр унён пурнё=ъ те тикъссън.
Чёвашах пър чарёнми мухтам.
Манён ъмътъм, ман =утё тивъ=ъм -
Халёхём мёна=лине курам.

Аякра та тунсёхлатёп тёван килшън.
Атёл тёрёхнех туртать чърем.
Эсъ ан =иллен, мёна=лё тинъсъм,
Ку=ём умънче - ват йёмрасем.

Ан шелле, вёйна парсамччъ, тинъсъм, 
+ър-Аннемъре, Чёвашёма тек ыр тёвам.
Ахаль мар эс йёлкёшан ахахён-симъсън,
Сёнарна халь шур хут =ине =ырам.
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Море

Свою силу подари мне, море,
Красотой своею поделись.
Я возьму туда их, где на воле
Край чувашский тянет флаги в высь.

Пусть жизнь родного края процветает.
И вновь я восхваляю Чуваша.
Над Родиной моя мечта витает, -
Чтоб с морем Волги встретилась душа.

Вдали от дома мысли не спокойны,
И сердце тянется в родимые края.
Где у прудов плакучи ивы стройны,
Где белый пух нам дарят тополя.

Свою силу подари скорей мне, море,
Чтобы сделать смелым мой народ.
В твоем сине-бирюзовом взоре
Есть упорство, что зовет вперед.
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Късле сасси

Късле сасси тухма пълмест чунран.
Асап та хурлёх илтънчъ унта.
Пър =ъкленет те т(пене, кайран
Йърсе анать-=ке =ылёхлё =урта.

Късле сасси кайма пълмест пу=ран.
Асапънче, тен, манён айёп пур?
Таратёп пъчченех =апла хамран,
Късле сасси, чуна ан =ур, ан =ур.

+ук, пулёшмасть късле те тунсёхран.
+аплах ишетъп тъпсър авёрта.
Късле=ъ! Хётарсамччъ асапран, -
Лёпланёпёр, тен, савёк юрёра?

Късле сасси хурлантарать чуна...
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Голос гуслей

Все голос гуслей говорит с душой.
Мне в струнах чудится какая-то печаль.
И отзвуки мелодии простой
Уходят в небо, в золотую даль.

А мысли не идут из головы,
Ведь в музыке моя печаль звучит.
Прошу, мне сердце не терзайте вы.
Оно сейчас как птица улетит.

Нет, не спасут и гусли от тоски.
Я задыхаюсь в омуте бездонном.
Скорее разомкни свои тиски.	
Мне спой, гусляр, о чем-нибудь веселом.

А отзвук гуслей душу разрывает…
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Хаш-ш! Хаш-ш-ш!

«Тинъс, тинъс, вёйлёрах
Хы==ён-хы==ён хум пёрах!..»

+е=пъл Мишши.

Хаш-ш! Хаш-ш-ш! Хашлатса сывлать мёна=лё тинъс.
Хаш-ш... Хаш-ш-ш... Илтънет =аплах пър тикъс.
Сърме купёс, тунсёх юрё янрататён,
Тинъсъм, мън-ма пър въ=ъм хурланатён?

Хаш-ш! Хаш-ш-ш! Хашлатса сывлать мёна=лё тинъс.
Вылянать хёй: халь - кёвак, часах ак - симъс.
Ёнланатёп: санён хёвён уйрём пурнё=, - 
Ыттисем те тупъ= телейне, шанатёп.

Хаш! та хаш! сывлать мёна=лё Хура тинъс...
+улъсем, =апла, сисънмесър иртъ=.
Санён ытамна туссем татах та килъ=.
Эп санпа пърре курсах туслашрём, тинъс!..
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Хаш-ш! Хаш-ш-ш!

Хаш-ш! Хаш-ш-ш! Глубоко вздыхает море.
Хаш-ш! Хаш-ш-ш! Слышится все монотонно.
Это будто голос грустный на просторе,
Хоть и грозен ты, почему вздыхаешь томно?

Хаш-ш! Хаш-ш-ш! Глубоко вздыхает море.
Цветом синим и зеленым все играет.
Понимаю, жизнь кипит в бездонном взоре.
Говоришь, что каждый к счастью путь познает.

Хаш-ш! да хаш-ш-ш! вздыхает море…
Только мчатся незаметно годы.
Новые друзья прибудут к тебе вскоре.
Я в тебя влюбилась - дочь природы.
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+ёлтёрём

Камшён-тёр усал-и, тен, ман кёмёлём?
Чун ыйтать лёпкёлёх, пъчченлъх.
Хушёран =итмест, тен, =епъ=лъх.
Мън тёвам, - =апларах =ёлтёрём.

Ё=тарах вырна=нё-ши =ав =ёлтёрём?
Чи =утти? Тен, =авё? Эх, пъчченлъх...
Тупаяс =ук паян кун търъслъх...
+авёнпах пирчеръ-тър кёмёлём.

Ёнланайён-ши мана эс, тинъсъм?
Шавёнта илтеп мёна= пъчченлъх.
Сёнунта курап с(нми илемлъх.
Эсъ те пъччен-шим, кёйкёрём?

Пъчченре кёна хёватлё кёмёлём.
+ук ултав. Унта - мёна= тасалёх.
Эсъ те пъччен. Туслашар-и, тинъсъм?
Сан ытамунта курмас каварлёх...
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Звездочка моя

Может, я кажусь кому-то злой,
Но живу об одиночестве мечтая.
Страх до сердца вдруг дотронется рукой.
Что ж поделаешь - звезда моя такая.

Где же ты, та звездочка моя,
Сотканная из лучей рассвета?
Одиночество, рабыня я твоя,
Сердце жаркое мое в броню одето.

Сможешь, море, ты меня понять
И увидеть, что в душе моей творится?
Красоты твоей всей не объять.
В шуме волн лишь одиночество таится.

И в одиночестве сильна душа моя.
Ничто покой и чистоту в ней не нарушит.
О, море! Покажи свои края.
Пусть одиночество меня с тобой подружит. 



22

Ан хытар кёмёлна

Ан шелле чун-чъре ёшшине,
Ан хытар кёмёлна.
Мънех тёвён - тупма =ук =уккине,
Пур пулсан - ан шелле тупруна.

Ан шелле чун-чъре ёшшине,
Пайласам ёна тёванпа.
+унтаран юрату хълхемне
Эс упра. Ан =ыхлан усалпа.

Ан шелле чун-чъре ёшшине,
Икар пек туртёнсам =утталла.
Хёш-пъри хърхенет вёй-халне?
Пултёрах. Эс ъ=ле кёйкёрла.

Ан шелле чун-чъре ёшшине,
Пайён-пайён ёна тънчене сапала.
Тёрёшсам, =итерсем мехелне,
Чъресем ялан юнашар ырёпа.

Ан шелле чун-чъре ёшшине...
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Не становитесь злыми

Теплоты душевной не жалей,
Подели ее между родными.
И горячий луч любви пролей,
Среди злых не становитесь злыми.

Не жалей душевной теплоты.
Как Икар, вегда стремись ты к свету.
Пусть не делятся другие, но не ты.
Сделай же прекраснее планету.

Теплоты душевной не жалей,
Пусть свободно льется, как водица.
Зло своей любовью одолей.
Сердце каждого добром должно забиться.

Теплоты душевной не жалей...



24

Эх-х-х, вёхёт!

Эх-х-х, вёхёт! Мън-ма чупан-ши хёвёрт?
Мън-ма =ук сан шеллев тени?
Анчах, анчах иртместчъ вёхёт,
Халь шуралать =(= пайёрки.

Пърремъш тълпулу, асамлё =ъмърт...
Мёшёрлану, хавас туй къреки...
Алра - пепке... Пин-пин =ут ъмът...
Ытла та тёкёс пулчъ пурнё= мешехи.

Эх-х-х, вёхёт! Мън-ма чупан-ши хёвёрт?
Пулатпёр-шим мехел =итерейми?
Ё=та-ши эс, =арран =(ренъ вёхёт?
Халех пулас килмест ура сътърейми.

Эй, вёхёт! Ан чуп-ха питъ хёвёрт!..
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О, время!

О, время! Почему летишь так быстро?
Не знаешь жалости ты к людям почему?
Ведь только юностью светились мы лучисто,
Сегодня же не скроем седину.

Первая встреча… Черемуха белая...
Свадьбы застолье родню собрало.
Малыш на руках… Шаги его первые…
Время, зачем ты добро продало?

И вот неожиданно грянут удары
От тех, кто и тени боится своей.
Таким долгой жизни желаю, не кары, - 
В душе нет ведь Бога у этих людей.

О, время! Зачем ты бежишь без оглядки?
Неужели все силы уйдут как вода?
Помнят босых ребятишек полянки.
Не хочется стариться - душа молода.

О, время! Не стремись так быстро…
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Ыйтмастёп нумай

Пуррипе =ырлахса пурёнма тёрёшатёп, -
Эп ыйтмастёп нумай.
+ук пулсассён паян, ыран пулъ, туятёп, - 
Кътме тивмъ чылай.

Чунёмри усала ырёпа =е= ыйтатёп:
«Эс пулсамччъ йёваш.
Вара эпъ те, тен, майъпен лёпланатёп,
Пур, тен, манён малаш?».

Пуррипе =ырлахма кирлъ мар, ёнланатёп,
Чунра =унтёр кёвар!
Вёйсёрри те кирлех, йёваша йышёнатёп, - 
Умра урёх сёнар.

Вёл та ку =итмест - чуна хытаратёп,
Ытти пулъ кайран.
Пурнё= въ=ъ те =итъ, чухлатёп,
Иртейместъп унран.
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Не прошу многого

Я не тороплю событий бег
И во всем стараюсь видеть радость.
Если скажут мне сегодня «Нет!»,
Значит, ждать недолго уж осталось.

Зло молю, желая лишь добра:
«Погаси свое шальное пламя!
Может, успокоюсь я тогда,
И взметнется будущего знамя?».

До конца пройти нам нужно путь,
Загорись в душе, огонь, искрой.
Но совсем без слабости не будь,
Предо мною образ есть другой.

Если вдруг чего-то не хватает,
Я креплюсь: все будет, надо ждать.
На том свете бедных не бывает,
А с собой богатство не забрать.
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Эп _ =(пъ мар

Пулас килмест ман =ърти =(пъ.
Усал тёвас теместъп никама.
Шутлатёп та, ман чунём - анлё к(лъ,
Вёй пур-и, =ук-и, - пулёшатёп тёвана.

Пулас килмест ман =ърти =(пъ.
Ура хурас килмест ман никама.
Пуянлёх, ук=а-тенкъ пур та - =ъръ,
Леш тънчере хака хума==ъ тупрана.

Пулас килмест ман =ърти =(пъ.
Ман ятём пур. Пёхман ку=ран эп никама.
Ултав тънчи пътсен, =ут кун, ак, килъ,
Ун чух търъслъхпе сиплетъп сурана.

Пулас килмен ман нихё=ан та =ърти =(пъ.
Хавасланса кътетъп ырана. 
Ултав-суя пътсен - ман кунём =итъ,
Тин лёпкёлёх вырна=ъ чунёма.

.
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Я _ не пылинка

Не хочу я быть пылинкой земной,
Не хочу я делать зло и зла желать.
Стань, душа моя, широкою рекой,
Я всегда стараюсь близким помогать.

Не хочу я быть пылинкой земной,
Не хочу преграды людям воздвигать.
Деньги и богатство - не за мной,
На тот свет с собою не забрать.

Не хочу я быть пылинкой земной,
Чтоб заискивать и недостойных чтить.
Ложь исчезнет и настанет день святой,
Когда правдой буду рану я лечить.

Не хотела быть пылинкой никогда.
И с надеждой жду я новый день.
Успокоится тогда моя душа,
Когда ложь и зло исчезнут в тень.
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+ър-Аннем

+ър-Анне ку==ульпе макёрать.
Халёха ёслёрах пулма тилмърет.
+ут =анталёк типет, кулянать,
+ър планета кун-=улъ с(нет.

+ър-Анне ку==ульпе тинкерет.
Халёха йёвашрах пулма тилмърет.
Та=та мар, юнашар вёр=ё шавъ кърлет,
Мирлъ =ын мъншънне пълмесър вилет.

Ка=ар, +ър-Аннем! Сана пътерет
Хёвён ывёл-хър(. Типътет
+ър =инчи пурнё=а. Мън кътет?
+акна эпир мар, пър Турё пълет.

+ър-Анне ку==ульпе макёрать...
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Земля-матушка

Земля-матушка горько рыдает,
Нас одуматься просит скорей:
Сохнет лес, и река засыхает, - 
Тяжелей с каждым днем стало ей.

Смотрит на людей сквозь слезы, - 
Ее жилки рвут изнутри.
И войны недалекие грозы:
Гибнут люди впустую, смотри!

Ты прости нас, Земля, за жестокость.
Здесь на жизнь упала цена,
И разверзлась огромная пропасть,
Знает Бог, чем грозит нам она.

Земля-матушка горько рыдает...
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Ку _ телей мар

Кътме пълекенсем телейлъ?
Мънле айванлёх - пъртте търъс мар.
Хёшън пулать шёпи синкерлъ,
Вёл килъ-ха тесе кътмешкън кирлъ мар.

Кътме пълекенсем телейлъ?
Теприншън, тен. Анчах та маншён мар.
Темле =ут кун та къ= пулать тътреллъ,
Айван сёмахсене шанмашкён кирлъ мар.

Кътме пълекенсем телейлъ?
Суя сёмах. Ку - паян куншён мар.
Пуласлёхъ курнать-ха та хъвеллъ,
Ыратёвъ... Ёна та пытармашкён кирлъ мар.

Кътме пълекенсем телейлъ?
Мънле айванлёх! Пъртте търъс мар.
Темле уяр =анталёк та кътретлъ,
Кътме пълекенсем пурте телейлъ мар!
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Это - не счастье

Вы говорите, счастлив тот, кто ждать умеет?
Вы мне поверьте - это не всегда.
Погаснет жизнь, ясный взгляд тускнеет,
Ушедших не вернуть нам никогда.

Так что же, счастлив тот, кто ждать умеет?
Другие, может, но, увы, не я.
И светлый день туманом забелеет. - 
Наивные слова принять нельзя.

Скажите, счастлив тот, кто ждать умеет?
Правдивыми попробуйте вы быть.
Хоть будущее радостью пригреет,
Но боль и память можно ли забыть?

Вы говорите, счастлив тот, кто ждать умеет?
Куда от этих глупых слов бежать?
От них, как холодом, насмешкою повеет.
Не каждый счастлив, кто умеет ждать!
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Ку _ эпъ	

Кулатёп та, йъретъп те пър харёс,
Чунри чула ирълтересчъ ман.
Мън-ма-ши =ук ман чунён парёс?
Тарасчъ аякка. Тен, таврёнёп кайран?

Кулатёп та, йъретъп те пър харёс,
Эй, =ут тънче! Шеллев тени =ук сан.
Хальччен ман пурнё=ём пыратчъ тёнё=,
Пърех кулаттёмччъ чунра асап пулсан.

Кулатёп та, йъретъп те пър харёс,
+апса аркатёп, тен, вёй-хал =итсен.
Кирлех-тък, урапа, ак, тапёп тёрёс
Усал сунман чърем к(тсе килсен.

Кулатёп та, йъретёп те пър харёс,
Тен, пулъ лайёхрах пъччен юлсан?
Умра - =улсем. Пълместъп, хёшъ търъс,
Тен, пулъ търъс тълсър ал сулсан?

Кулатёп та, йъретъп те пър харёс...
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Это _ я

И плачу, и смеюсь одновременно,
Мне б растопить холодный лед в груди.
Умчаться бы куда-то незабвенно,
А, может, я вернусь, ты подожди.

Одновременно я смеюсь и плачу.
На жалости ты скуп, о, белый свет!
Была я счастлива, ждала свою удачу,
Смеялась внешне, но душою - нет.

И плачу, и смеюсь одновременно.
Но хватит ли мне сил разрушить зло
Что хочет нами править и вседневно
Грозится свергнуть светлое добро?

Одновременно я смеюсь и плачу.
А, может, легче мне идти одной?
Но нужно выбрать путь, сомненья прячу.
А, может быть, махнуть на все рукой?

И плачу, и смеюсь одновременно...
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Тъттъм...

Тъттъм.
Йъри-тавра тъттъм.
+утё кун пулсассён та - тъттъм.
Ялтра хъвел ялкёшсассён та - тъттъм.
Чунсенче пирън тъттъм.
Пу=сенче те тъттъм.
Тъттъм...

Суккёр...
Ёслё =ын та суккёр.
Витър пёхаканни те - суккёр.
Икъ-ви=ъ ку=лёх тёхёнсан та - съм-суккёр.
Чунпа эпир суккёр.
Шухёшра пурте суккёр.
Суккёр...

Мъскън...
Пътъм тънче мъскън.
Кёшкёра==ъ пулсан та _ мъскън.
Эх, чёвашём! Мъншън эсъ пит мъскън?
Чунпала эпир мъскън.
Туслёхра та мъскън.
Мъскън...

Тъттъм. Суккёр. Мъскън. Мъншън?
Ё=та эс, вичкън ку=лё хёюллё Чёвашём?
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Темнота

Темень…
Кругом темнота.
Здесь исчезает мечта.
В солнца лучах темнота.
В душах у нас пустота,
С сердца сошла чистота.
Темень…

Слепота…
И умный слепой
Шарит дорогу клюкой.
И зрячий сегодня слепой,
В пустоту он укажет рукой.
Все мы ослепли душой.
Слепота…

Нищета…
Мир наш погряз в нищете.
Потеряли себя в суете.
И в дружбе мы стали не те.
О, чуваш! Отзовись, ты где?
Почему мы живем в нищете?
Нищета…

Темнота. Слепота. Нищета настает.
Когда твое сердце, чуваш, запоет?
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Самана

Ан =аптар саккёрла, самана!
Ан выля пурнё=па!
Ан кётарт усал хёватна!
Ан вёр=тар тёванна!

Шикленетпър кайма хёнана.
Савёнма халёхпа. 
Пу= =апатён =ав ук=ана,
Ал тытан пуянпа.

Ан пётрат, ан пътер ыр =ынна!
Вёл пурнать хавалпа.
Сёпайли, сапёрри вырённе
Кърешсем усалпа.

Вёр=ё-хар=ё чъртен тънчене
Йёвашлат ырёпа.
Тёлёх юлнё ачан ку==ульне
Типътсем ачашпа.

Нушапа пурёнан =ук =ынна
Тивъ=тер юр-варпа.
Хёйшън =е= =унан пуяна
Върентсем пулёшма.

Ан =аптар саккёрла, самана!
Туслаш йёвашпа!
+ырлахтар усал кёмёлна!
Лёплансам сёваппа...
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Судьба

Брось, судьба, смеяться над людьми!
С нашей жизнью не играй жестоко.
И не ссорь родителей с детьми.
Идеалы чести чти высоко.

Мы к друзьям идти боимся в гости,
И с народом радость разделить.
И от зависти подавимся со злости? - 
Научились деньги лишь любить.

Ты не путай души у людей.
Все мечты, желанья их прекрасны.
Не вселяй в их разум злых идей,
Их сердца ко злому не пристрастны.

Только войны все гремят кругом,
И глаза сирот полны слезами.
Успокой же их своим добром.
Будущее светлое за ними.

Кто погряз в голодной нищете -
Хлеба дай тому и обогрей.
Научи богатых доброте,
Обездоленных душою пожалей.

Свой недобрый нрав скорей уйми,
Душу освяти скорей огнем.
Брось, судьба, смеяться над людьми!
Ночь кромешная сменится ясным днем.



40

Тёвансем

Аннесем =инчен нумай юрлатпёр,
Манё=ма==ъ пирън аттесем.
Пиччесем =инчен мън-ма манатпёр,
Хаклё мар-им аппасем, пиччесем?

Хушса юрламалли:
Пиччесем,аппасем,шёллёмсем!
Савёнатёп =ър =инче эсир пурришън.
Пиччесем, аппасем, шёллёмсем,
Пулас марччъ =ич ют пър-пъриншън.

Тёвансем, пърле сахал пулатпёр,
Ах, ытла та вёрём =улъсем.
Тъл пулмашкён пурпър ёнтёлатпёр,
Кёлтлатса тапа==ъ чъресем.

Тёвана тёван пълми пулатпёр,
Ёмсанса кала=чёр ыттисем.
Пърле чух чунпа та вёйланатпёр,
Савёнса тёрайччёр аннесем.

Пър-пърне пёхса савса юрлатпёр,
Пър-пъриншън - ырё сёмахсем.
Яланах =апла тату пурнатпёр,
Эпир пурте, пурте - тёвансем.



41

Родным

Братья и сестры мои дорогие!
Рада тому, что вы есть у меня.
Как лучики солнца, мои вы родные,
Мы справимся вместе со злобою дня.

Припев:
Если  всегда друг за друга держаться,
Будет легко тогда жить на земле.
Трелями птицы начнут заливаться,
Месяц укажет всем дорогу во мгле.

Редко, родные, встречаемся с вами. 
Жаль, что не сходятся чаще пути.
Мы насладимся встречи дарами,
Вместе сольются удары в груди.

Но и бывает, что мы разругались
Или друг друга понять не смогли.
Главное, чтобы обиды прощались,
Камнем тяжелым в душе не легли.
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Салам сире!

Чёваш Ен! Пълет сана тънчемър.
Ывёлу сан въ=нъ у=лёха.
Чёваш =ъръ въ=сър вёл, туссемър,
Ак паян пу=тарчъ халёха.

Хушса юрламалли:
Пурне те такёр =ул сунатёп,
Хёюллён утёр тёвалла!
Чун-чъререн ырё сунатёп,
Мала пёхсамёр кёйкёрла!
Малаллах въ=тер, Елена!
Олимпиада, малалла!
Ёнё=у сана, Валера!
Ан пёхсамёр каялла-а-а!
Хёюллён утёр малалла-а-а!

Чи вёйлисем кунта, курсамёр,
Мънпур Европа саламлать пире.
Чёвашёмсем! Сапёр пулсамёр!
Ырё сунар савса пур хёнана.

Салам сире! +ивъччън утсамёр!
Мёна= тъллев халь сирън умёрта.
Малта тепри? Пуръпър кулсамёр,
Кёмёлтан саламлёр ыр сунса.

Тусёмсем! Эсир килсех тёрсамёр,
Чёваша чънсемър хёнана.
+ънтер( патне =е= ёнтёлсамёр,
Ъмътсем ан юлччёр ырана.
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Привет!

Земля чувашская известна всему миру.
Она соткана из леса и полей.
Космос кланялся ее родному сыну,
Нынче сколько собралось гостей!

Припев:
Желаем всем прямой дороги,
Идите смело вы вперед!
И пусть оставят вас тревоги,
Отправимся, орлы, в полет!

Здесь сегодня лучшие, смотрите,
Чувашам Европа шлет привет.
Чуваши мои, с улыбкой всех примите,
Добра и счастья пожелай в ответ!

Привет вам! Уверенней шагайте.
Задача не из легких предстоит.
Есть впереди другой? Не унывайте,
И пусть никто сегодня не грустит.

Друзья! Чувашия для вас всегда открыта.
Пусть сбудутся все светлые мечты,
Пусть будет ваша жизнь росой омыта.
Победы вам, любви и доброты!
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+ър пус е =ър тус?

+ър пус пуличчен =ър тус пултёр, - 
+апла ахальтен каламан ватёсем.
Паян урёхла: «Късье тулли пултёр,
Ук=а =ук пулсан, =ук санён туссем!»

Хёшне те пърне ук=ах кирлъ пултёр,
Турттарччёр килне телевидеосем.
Сан нишлъхне кура съмсъррън кулччёр,
Туянччёр пин евро тёран кавирсем.

Анчах чунёмран капла мънех юлтёр? - 
Ук=а тъксенех сутёна==ъ туссем.
Маншён вара чунах таса пултёр,
Ыттине пурпърех тупатёп, туссем...
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Сто рублей или сто друзей?

«Не имей сто рублей, а имей сто друзей»,   -
Не зря говорили все предки.
Но ныне балом правит богатства злодей,
И случаи добра бывают редки.

Что ж, пусть кое-кому снится денег звон.
Пусть над твоею нищетой они смеются.
И тащат, словно крысы, все в свой дом,
Но истины лучи к ним не пробьются.

Куда же катится людской усталый мир?
За деньги предаем родного брата.
И стал нам золотой телец – кумир,
Ну а душа - бесценная утрата.
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Ёраскалём

Т(перен татасшён мар =ёлтёр эп,
Турё пилъпех =ырлахса пурёнам.
+ук, кътместъп ыррине текех,
Анчах халь тинех мън тёвам?

Хушса юрламалли:
Ёраскалём эсъ ман, тунсёх ёраскал.
Манён тёлёх чунёма амантайрён.
Ёраскалём, каласамччъ халь,
Мън кътет мана?

+ук, туман усал хальччен никама.
Мъншън-ши хёпмасть асап та терт?
Халь ё=та чикем айван пу=ёма?
Телейъм мън-ма-ши, мън-ма-ши килмест?

+ук, сунмастёп хурлё пурнё= никама.
Чърере =унать =урта - чун шырать чуна.
Телейпе эп =ыхасшёнччъ пурнё=ёма,
+ут хъвел =ул кётартать - хърхенет мана.
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Судьбинушка

Нет мыслей у меня сорвать с неба звезду.
И буду жить путем, что выбрал Бог.
Нет, счастья более от жизни я не жду,
Но ведь душа застигнута врасплох.

Припев:
Горькая судьба моя, судьбинушка.
Поранила ты душу сиротинушку.
Судьбинушка, скажи,
Что же ждет меня?

Нет, в мире никогда не замышляла зла,
Но почему же горести со мной?
И только лишь в мечтах я счастлива была,
Что делать мне со своей головой?

Быть не желаю никому обиженным судьбой.
В душе горит звезда, и сердце ищет друга.
А я хотела быть счастливой лишь с тобой.
Ты покажи мне путь - диск солнечного круга.
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Ан пёрахёр ачёрсене

+ър =ине килет =ънъ чун,
Кулса тинкерет ашшъ-амёш =ине.
Ан (ркен, эс ёна ырё сун,
Алла ил те, юрат пепк(не.

Хушса юрламалли:
Ашшъсем, ан пёрахёр ачёрсене!
Ан хёварёр тёлёха мъскънсене.
Ашшъсем, ан пёрахёр пепкърсене!
Кам хърхенъ въсене, тёлёхсене?

Ак каллех килет =ънъ кун,
Туясшён ача =ывёх =ын ачашне.
Ёнлансам. Йышёнсам. Эс ан сун
Пъчък чуна тёлёхсен кун=улне.

Эс, атте, мън тёван? Ан тун!
Ма пёхмастён текех кил енне?
Кирлъ мар-им, атте, хёвён юн?
Ма =уратрёр мана, мъскъне?

Пърле чух хъпъртетчъ чун
Пёхнё=ем ашшъ-амёш =ине.
Аманать =амрёк чун - ашшъ =ук,
Кам ирттеръ, сиплъ суранне?
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Не бросайте детей

Родился новый человечек на свет.
На родителей своих с улыбкой глядит.
Пожелай ему добра на много лет,
И пусть любовь к нему не проходит.

Припев:
Отцы! Я прошу, не бросайте детей!
Заблудится маленький ангел во мгле.
Отцы! Я прошу, не бросайте детей,
И так много злости на нашей земле.

И вот приходит новый день опять,
Ждет сердце малыша отцовской ласки.
Как можно одиночества желать
Тому, кто жить рожден в чудесной сказке?

Что же сделал, папа, погляди,
Твой сын к тебе напрасно тянет руки.
Забытый дом заволокли дожди.
Нет! Не желайте сыновьям разлуки.

Когда мы вместе, радовался он,
Глядел на папу с мамой улыбаясь.
Отца нет рядом, потерял он сон,
И плачет мать, пред жизнью склоняясь.
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Ку – юлташ мар!

Кирлъ мар юлташ сътел хушшинче,
Сисмен чух вёрттён-харттён сутсан.
Анлё та сарлака пурнё= =улъ =инче
Пър-пъччен вёл сана пёрахса хёварсан.

Кирлъ мар юлташ сътел хушшинче,
Пулёшас вырённе мулкач евър тарсан.
Е тата ултава курса тёнё =инче
Шёп-шёпах чълхе =ътнън тёрсан.

Кирлъ мар юлташ сътел хушшинче,
Тёшман умънче шикленсе пу= тайсан.
Чи яваплё, хър( самант варринче
Йывёртан хёраса ал памасёр тёрсан.

Кирлъ мар юлташ сътел хушшинче,
+ёкёр-тёвар техъмне час мансан.
Е тата теприне ёмсанса, пъринче,
Сан =ине килпетсър сурсан.

Кирлъ мар юлташ сътел хушшинче,
Ук=апа пуяна ку= хывса пу= =апсан.
Чённипе хёй камне манё=а кёларса,
Мъскъне, нишлине ал сулсан...
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Не друг

Не нужен друг лишь только за столом,
Что за предательство держась живет.
И пусть сегодня мы идем вдвоем,
А завтра он меня с другим клянет.

Не нужен друг лишь только за столом,
Он в радости с тобой, в беде – бежит.
И если в жизни вдруг случится слом,
На помощь он к тебе не поспешит,

Не нужен друг лишь только за столом,
В дни бед его кормил ты и поил,
Но как пришлось тебе столкнуться со злом,
Он про твое к нему добро забыл.

Не нужен друг лишь только за столом,
Который все за золото отдаст.
Забывшись в сытости о том, кто он,
Больному старцу руки не подаст.
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+ънтер(

Ку==ульне шёлать ветеран -
Сипленмест вёр=ё к(нъ суран.
+ук =умра пърле =апё=нё тусъ,
Ун (тне ъмър курёкъ пуснё.

Хушса юрламалли:
Асрах-ха, асрах =ав =улсем,
Асрах-ха хёрушё кунсем.
Асрах-ха Берлин, рейхстаг,
Асрах, асрах +ънтер(.
+ънтер(, +ънтер(,
Ъмър пултёр сёваплё яту.

Асрах-ха, асрах юлашки =апё=у,
Тёшман, =ын=иен, тъп туръ тусна.
+акё пулчъ-шим юлашки курнё=у,
Ют хир варринчех пытартён ёна.

Ан хурлан, ан кулян, ветеран,
Ун сённе чунунтах эс упран.
Питъ шел, иртме =ук шёпаран.
Пурпърех ан хурлан эс, тёван!

Ку==ульне шёлать ветеран,
Т(рленмест вёр=ё к(нъ суран.
+ук =умра пърле =апё=нё тусъ,
Ун (тне ъмър курёкъ пуснё.
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Победа

Вытирает слезы ветеран.
Не проходит рана горькая войны.
Рядом нет друзей-однополчан,
Заросли могилы зеленью травы.

Припев:
Не забыты, не забыты те года,
Не забыть и тех смертельных дней.
Пусть же будет в памяти всегда
День Победы - праздник всех людей.
Этот день священным станет пусть,
Вызывает в сердце радость он и грусть.

Не забыт тот последний бой,
Где пули сражали друзей.
И со встречи той роковой
Прошло будто несколько дней.

Не тоскуй, не горюй, ветеран,
Память в сердце своем сбереги:
И друзей, и военный ваш стан,
От судьбы хоть беги - не беги.

Вытирает слезы ветеран - 
Не проходит рана горькая войны.
Рядом нет друзей-однополчан,
Заросли могилы зеленью травы.
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+уралнё кун

Кашни =улах килет =уралнё кун,
Ак =итръ вёл каллех.
Кёлт-кёлт тапать хумханнён чун,
Пурнасчъ ъмърех.

Хушса юрламалли:
+уралнё кун! +уралнё кун!
Тусна эс ырё сун.
+уралнё кун! +уралнё кун!
Паян юрлатёр чун.
Эй-й-й, =уралнё кун!..

Кун-=ул иртет тесе эс ан кулян,
Ку вёл - пуласлёх сан.
Пурнё= илемне туллин туян,
Малашлёх еннеллех утан.

А=у-анн(, тёван сывё пулсан,
+итет, пътмест мехел.
+умра ялан тус-тантёшу тёрсан,
Йёл кулнён сар хъвел.
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День рождения

Каждый год приходит день рожденья,
Больше на одну свечу тушить.
Учащенное в груди сердцебиенье.
Загадай желанье вечно жить.

Припев:
День рожденья! День рожденья!
Пожелай же всем добра.
День рожденья! День рожденья!
Будет праздник до утра.
Эх-х-х, день рожденья!..

Годы мчатся, не грусти ты все же,
Назови богатством их своим.
С каждым годом станет жизнь дороже,
Мы ее по-своему скроим.

Главное, чтоб были все здоровы.
Будем жить на сколько хватит сил.
Если и друзья помочь готовы,
Значит, сбудется о чем ты попросил.
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Анне=ъм
Астумастёп, =ывёратчъ-ши анне?
Ирпеле ку=а у=сан та,
Ка=хине ыйха путсан та,
Шав ъ=летчъ, шав утатчъ-=ке анне.
Астумастёп, тарёхатчъ-ши анне?
Ъ= тени пътмен пулсан та,
Ачисем тарёхтарсан та,
Ятла=ман пуль нихё=ан пирън анне.

Хушса юрламалли:
+ър =ултан та, пин =ултан та эсъ пиръншън анне,
Манаймастпёр нихё=ан та ачаран (стернине.
+ър =ултан та, пин =ултан та эсъ пирън пър анне,
+ук манмастпёр ачусемшън =утё =ёлтёр пулнине.
Анне=ъм!..

Халь пълетъп, йывёр пулнё аннене:
Ывёл-хъръ чирлесен те,
Мёшёръ =ъре кърсен те,
Чётнё-т(снъ, пу= усман пирън анне.
Халь пълетъп, ёнланатёп аннене:
Чъпписем (снъ пулсан та,
Въсемпе кёмёл у=сан та,
Савнё мёшёръсър юлнё-=ке анне.

Кёмёлтан ырё сунатпёр аннене.
Кирлъ пек пёхаймасан та,
Йъртнъ-макёртнё пулсан та,
Ка=арсамччъ, ка=арсамччъ пепк(не.
Юратса пу=а таятпёр аннене.
Эпир =ылёхлё пулсан та,
Ыр ъ=сем =украх пулсан та,
Аслё Турё, упрасамччъ аннене!
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Матери

Я не помню, спала ли ты, мама?
Все дела и заботы кругом.
Поутру я глаза открывала, -
Ты уже прибирала наш дом.
Я не помню, чтоб мама сердилась,
Хотя дел было невпроворот.
Ты всегда нами только гордилась:
«Вот помощников сколько растет!..»

Припев:
Через сто, через тысячу лет
Ты всегда будешь нашей мамой.
Не забудем мы твой завет,
Ты осталась звездой лучезарной.
Мама...

Я сейчас понимаю как сложно
Было маме одной нас растить.
Но отца вернуть невозможно,
Его жизни порвалась нить.
Ты, своей не склонив головы,
Все терпела, от горя страдала.
Подрастали твои птенцы,
В их чертах ты его узнавала.

Ты прости нас, прости, родная,
Если что не смогли мы понять.
Лишь добра тебе вечно желая,
Пред тобою склонимся, о, Мать!
В мире нет на тебя похожей,
Всем обязаны мы лишь тебе.
Сохрани нашу маму, Боже,
Помоги ей в нелегкой судьбе.
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Манпах 

Пълетън-и, эс халъ те манпах.
Кашни хусканёвна эп астёватёп.
Илемлъ сён-пит( те асёмрах,
Сана кёна, сана кёна саватёп.

Пълетън-и, эс халъ те манпах.
Санпа мён Атёлён шывне сёнатёп.
Унтан санпа, санпа кёна =авах
Пёр кайнине кёсёкланса пёхатёп.

Пълетън-и, эс халъ те манпах.
Чёваш Юпи ытамънче сана куратёп.
Унтан санпа, санпа кёна =аплах
Чун-чъререн ахёлтатса кулатёп.

Пълетън-и, эс халъ те манпах.
Чунра кичем - Лакрей паркне утатёп.
«Чуптумалли къпер» те вырёнтах.
Унта, юратёвём, сана кътсе тёратёп.

Пълсем, Олег, эс халъ те манпах.
Эс килмън теейместъп, калаймастёп.
Чъре кёваръ хъмленет санпах.
Сана эп  нихё=ан та манаймастёп.

Пълсем те ъненсем: эс халъ те манпах...
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Со мной ты

Знаешь, ты все еще со мной,
Помню каждое твое движенье.
Помню я красивый образ твой
И смотрю с любовью, наслажденьем.

Знаешь, ты все еще со мной,
С интересом мы следим за ледоходом,
За могучей Волгой-матушкой рекой.
Стало все светлей с твоим приходом.

Ты все еще со мной, как дивный сон.
Тоска в душе - опять иду в наш лес.
Там «Поцелуев мост». На месте он.
Я жду тебя там из страны чудес.

Не сомневайся: ты все еще со мной...



60

Саншёнах

+ут хъвел тухать йёлкёшса-кулса,
Съм вёрман кашлать =ут куна савса.
Хъпъртет-=ке чун тёвана курсан,
Телейли =уках эс =умра пулсан.

Хушса юрламалли:
Саншёнах, саншёнах юрлатёп чарёнми.
Саншёнах, саншёнах ъ=летъп ывёнми.
Саншёнах, саншёнах ташлатёп ытарми,
Саншёнах, саншёнах юратёп манё=ми.

Эс ан сун =ынна ырату, суран,
Ырё ъ=(пе вёйлёрах пулан.
Пътъм халёха =иръп сывлёх сун,
Хурлёх мар, телей парнелетър кун.

Тус-тёваншён эс =утё =ёлтёр пул,
+ёлтёр пек =и=се эс илемлъ кул.
Ъмър тёршшъпех тикъс пултёр =ул,
Эс пу=на ан ус, тус-тёванпах юл.

+ут хъвел тухать йёлкёшса-кулса,
Съм вёрман кашлать =ут куна савса.
Пит-ку= =уталать тёвана курсан,
Телейли =уках =умра эс тёрсан.
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Ради тебя

Солнышко снова взошло с зарею,
Лес дремучий радуется дню,
И душа поет, ведь вы со мною, -
Счастливы все мы, повидав родню.

Не желай же горечи и боли,
Бескорыстьем будешь славен ты.
Пожелай здоровья людям, воли,
В новый день пусть сбудутся мечты.

Для родных будь ясною звездою,
И улыбкой освети нелегкий путь.
И дорога будет пусть прямою,
Но друзей своих не позабудь.

Солнышко опять взошло с зарею,
Лес дремучий радуется дню.
И душа поет, ведь вы со мною,
Счастливы все мы, повидав родню.
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Кулатёп

Йывёр пулсан та,
Чунём =унсан та, -
Кулатёп.

К(рентерсен те,
Итлемесен те, -
Кулатёп.

Юлташ сутсан та,
Мёшёр сутсан та, -
Кулатёп.

Утаймасан та,
Чупаймасан та, -
Кулатёп.

Ура хурсан та, 
Тъксе ярсан та, -
Кулатёп.

Саваймасан та,
Улталасан та,-
Кулатёп.

Пурнё= пътсен те, 
Вилъм килсен те, -
Кулатёп.

Пурпър йъместъп,
Пурпър кулатёп,
Кулатёп...

Смеюсь я

Хоть и трудно мне,
Хоть душа как в огне, -
Смеюсь я.

Хоть и обижают,
Хоть не замечают, -
Смеюсь я.

Хоть друг предает,
В душах злоба живет, -
Смеюсь я.

Хоть взлететь не смогу,
Упаду на бегу, -
Смеюсь я.

Хоть преграды чинят,
За улыбкою яд, -
Смеюсь я.

Не смогу полюбить,
Лаской душу спалить, -
Смеюсь я.

Хоть придет мне конец,
Погребальный венец, - 
Смеюсь я.

Слезы нечего лить,
Мне с улыбкою жить, - 
От души засмеюсь я...
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Тавах 

Юратёвём ман =ук ку тънчере.
Пълетън-и, тек халъ кунта мар.
Ыратёвём кёна халь =ър =инче,
Чърем =ине куллен сапать тёвар.

Хушса юрламалли:
Асаил( авёрънче анчах ишетъп.
Унта кёна юратёва шыратёп.
Унта кёна =(ле-=(ле въ=етъп.
Асаил( ытамънче кёна пурнатёп.

Юратёвём ман =ук ку тънчере.
+унса кълленчъ чърери кёвар.
Сённа шыратёп шурё пълътре, -
Ё=та-ши эсъ, чунёмри сёнар?

Юратёвём ман =ук ку тънчере.
Тепри? Теприйъ кирлъ мар.
Санпах вылятёп халь те тълъкре, -
Них=ан та с(нмъ ёшёмри кёвар...

Тавах мана юратнёшён, тавах!
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Благодарю

Нет любви моей здесь, на земле,
И душе не обрести покой.
Только боль заявит о себе,
Прикоснувшись вдруг к ране рукой.

Припев:
Все плаваю, кружусь в воспоминаньях,
Лишь там ищу свою любовь,
Лишь там взлетаю ввысь в мечтаньях, 
Но нужно возвращаться вновь.
Благодарю за твою любовь, благодарю...

Нет любви моей здесь, на земле,
Все сгорело пламенным огнем.
Я ищу твой облик при луне,
В белых облаках весенним днем.

Нет любви моей здесь, на земле,
Не нужен мне никто другой.
Все с тобою я смеюсь во сне.
Нет, в душе не гаснет облик твой.
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Эп килмъп мар

Сана ман пек никам та ачашлаймъ,
Ик чакёр ку=унтан асам=ё пек пёхаймъ.
Юрату авёрънче ишмешкън върентеймъ,
Сана ман пек никам та (кътлеймъ.

Хушса юрламалли:
Эп кайрём та, тен, килъп-ха каллех.
Сан уттуна кунсеренех сёнатёп.
Эп кайрём та, тен, таврёнёп пърех,
+(лтен кашни хусканёвна куратёп.

Сана ман пек никам та сыватаймъ,
+(ле-=(ле кашни кун ёсатаймъ.
Ик чун пърлешъвън вёйне те кётартаймъ,
Сана ман пек никам та ёнланаймъ.

Сана ман пек никам та х(тълеймъ,
Пъчченлъх авёрне хупма вёл пултараймъ.
Юратура кёна вёй илнине пълеймъ,
Сана ман пек никам та аташтармъ...
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Я вернусь

Никто не сможет приласкать тебя как я,
В твои глаза загадочно не взглянет,
Не сможет проводить в любви края,
Где только день, и где цветок не вянет.

Припев:
Не думай, что ушел и не вернусь,
Я за тобою каждый день слежу.
Я не пропал, ты продолжай свой путь,
Ведь сверху я с улыбкою гляжу.

Никто не сможет вылечить тебя, как я,
В полет любви позвать не сможет снова.
Не об<яснит сиянье душ - блеск янтаря,
И не поймет, как я, лишь с полуслова.

Никто, как я, не сможет защитить,
Я круг твой одиночества разрушу.
Никто не знает, - лишь любовью можешь жить,
Никто так не заполнит твою душу.
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Турё пилъ
 
Эй, Турё=ём! Мухтавлё Турё ывёлъ!
Санён ятна манмастёмёр эпир.
Ку тълпулу - мухтавлё Турё кёмёлъ,
Эппин пурнатпёр-ха теттъмър эпир.

Шанаттёмёр: =(лти Аттемър пилъ
Пърле уттаръ мън ватёличчен.
Ырё ъ=сем тумашкён хёват килъ,
Ъ=лес килетчъ кёмёл туличчен.

Мън-ма =апса (керчъ Усал =илъ?
+(лти Аттемър! Мъншън упрамарён ывёлна?
Ё=та =ухалчъ шаннё Турё пилъ,
Мън-ма васкатрён хёвён чуруна?

Сан иръкне кура татах та =(ръ
Ун чунъ =ылёх =ъръмър =инче.
Ман патёма та килъ унён чунъ,
Кътеп ёна халь тълъкъмсенче.

Эй, Турё=ём! Мухтавлё Турё ывёлъ!
Санён ятна манмастпёр пуръпър эпир.
Чунсен ъмърънче мухтавлё Турё кёмёлъ
Пулинччъ. Ун чух, тен, пърле пулёпёр эпир...
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О, Бог мой!

О, Боже! Всемогущий наш отец!
Мы никогда не забывали твой завет
И знали, эта встреча - твой  венец,
И думали, что проживем без бед.

Мы верили в чудесное спасенье:
Позволишь нам вдвоем по жизни плыть,
Даруешь силы и благословенье
Для добрых дел, и нам хотелось жить.

Откуда вторглась эта злая сила?
Исчез благословенья добрый свет.
Всевышний не сберег своего сына,
Зачем его забрал? Дай мне ответ!

О, Боже! Всемогущий наш отец!
Мы никогда тебя не забываем.
Земная жизнь - не вечному конец,
На небесах свою любовь увидим...
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Ёмёрткайёк

Ёмёрткайёк въ=ет пър-пъччен, -
Тытмасть юнашар никама вёл.
Въ=сър-хърсър т(пере - ватёличчен, -
Хёратмасть ёна =ил-тёвёл.

Ёмёрткайёк въ=ет пър-пъччен.
Ан шиклен унран! Саламла! Алё сул!
Вёй-хёвачъ пур унён хальччен,
+авёнпах унён халь урёх =ул.

Ёмёрткайёк въ=ет пър-пъччен.
Тёлёх тетър? +ук, ун хёйън кун-=ул.
Пъчченре телей шырать хальччен,
Унён =ывёх тусъ эсъ пул.

Ёмёрткайёк въ=ет пър-пъччен.
Шел. Эпъ мар мёна= кайёк - вёл.
Сывлёш касать =унат съм ка=чен.
Эс ан кай, ан =ухал, манпах юл.

Ёмёрткайёк въ=ет пър-пъччен...
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Орел

Могучий орел над землею парит,
И нет рядом с ним никого.
Лишь взмахом крыла небеса покорит,
Ничто не пугает его.

Небесный король не покинет свой трон.
Не бойся! Приветствуй его!
Не молод уже, но безмерно силен,
Не свернет он с пути своего.

Парит над землею все так же один,
Ищет счастье свое и мечты.
Сам себе он хозяин и господин,
Близким другом ему станешь ты.

Режет крыльями воздух без устали он,
Жаль – мне сил его не обрести.
Не теряйся, прошу, ведь ты же не сон,
Останься со мной, подожди.

Могучий орел над землею парит...
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Ъмът

Ача чух пёхаттём кайёк картине,
Харёс-харёс вёйлён сывлёш каснине.
Эпъ те шутлаттём въсемпе пърле
Т(пене въ=мешкън =(ллърен =(ле.

Хушса юрламалли:
Ху=ёлчъ =унатём, (кръм =ър =ине,
Ви=нъ чух илемлъ у=лёх анлёшне.
Ху=ёлчъ =унатём, въ=ейместъп тек,
Ах, мън-ма-ши пулчъ =ак усал инкек.

Шанё=ём та пурччъ, ъмътъм - ин=ет.
Ё=тан килсе тухръ =акён пек тивлет?
Ырлёха шанаттём, пулъ теттъм шеп,
Ъмър пурёнмалёх чыс тата хисеп.

Таса мар-мън пурнё=, таса мар чунсем,
Тах=анах хупланнё пылчёкпа въсем.
Ан =ухал-ха, шанчёк, ин=ене ан тар,
Инкекрен, тархасшён, эс мана хётар.
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Мечта

Помню, в детстве  за стаей птиц следила,
Как они по воздуху неслись.
Все наивная мечта не уходила
С ними вместе вдруг подняться  в высь.

Припев:
Крылья сломаны, упала я на землю.
Не успела вдоволь в небе полетать.
Лишь теперь я разуму поверю,
Но зачем хотелось мне мечтать?

Верою жила в мечту святую.
Было все моим - и небо и земля.
Птицы, помните ту девочку простую,
Что хотела с вами в теплые края?

Только жизнь не голубое небо.
И врагами стали лучшие друзья.
Из последних сил подняться мне бы
И умчаться в теплые края.
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Асамлё вальс 

Паян - уяв. Залра илемлъ.
Мън чухлъ тус-юлташ тата!
Пёхсам: =анталёк та хъвеллъ,
Хаваслё, иръклъ чунра.

Хушса юрламалли:
Вальс, вальс, вальс...
Чунра вальс къвви янёрать.
Вальс, вальс, вальс,
Къвъ =аплах тыткёнлать.
Вальс, вальс, вальс,
Асамлё къвъ зала асамлать.
Вальс, вальс, ва-а-а-альс...

Тёванём, мъншън эс салхуллё?
Иртет йёлтах. Йёлтах иртет.
Пулсам кёна кёштах хёюллё,
Тепри сана чунтан кътет.

Паян – уяв. Чунра хър(ллъ.
+атёртатса =унать =урта.
Сёмахёрсем, ку=сем чън(ллъ,
Савнатпёр пурте халь кунта.
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Дивный вальс

Сегодня – праздник. И прекрасен зал.
Здесь столько собралось друзей, подруг.
Смотри, еще чуть-чуть и грянет бал.
С тобою в танце обойдем мы круг.

Припев:
Вальс, вальс, вальс…
В сердце мелодия вальса звучит.
Вальс, вальс, вальс…
Вальсу внимая, все вдруг замолчит.
Вальс, вальс, вальс…  

Прошу тебя, мой друг, ты не грусти.
Пройдет печаль, ты только будь смелей.
Ведь музыка зовет, к ней подойди
И этот танец подари лишь ей.

Сегодня – праздник. И в душе – пожар.
Пусть свечи нам подарят мерный свет.
Пусть всех охватит лишь веселья жар.
Твои глаза мне улыбаются в ответ.
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Касръ=...

Ик =унатёма та касса ячъ=...
Пурччъ те въ=мешкън шухёш,
«Ан хётлан, =ъртен ан улёх», - теръ=.

Ик =унатёма та касса ячъ=...
Хёшъншън, тен, =акё пулъ кулёш, - 
Тёрёшаттёмччъ ишме юхёма хиръ=.

Ик =унатёма та касса ячъ=...
Ыйтаттёнччъ: «Пърле пулмашкён пулёш!
Пирън телее чылайёш хиръ= пулъ=».

Ик =унатёма та касса ячъ=...
Эп каларём: «Иртнине манма эс тёрёш,
Тус-тёвансем пурпър саншён тёръ=».

Ик =унатёма та касса ячъ=...
Ураран ура иртме памасть-=ке сълкъш.
Мъншън, =ут тънче, пултён пире хиръ=?

Ик =унатёма та касса ячъ=...
Пулаймарём-=ке юмахри вутёш.
Ирък пурнё=шён тёма эс ан хёй, теръ=.

Ик =унатёма та касса ячъ=...
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Подрезали крылья

Мне подрезали оба крыла...
Не сбылася мечта полетать,
И как все на земле я жила.

Мне подрезали оба крыла...
Что еще от жестокости ждать?
По течению я не плыла.

Мне подрезали оба крыла...
Ты просил: «Я хочу быть с тобой!»
Но судьба против счастья была.

Мне подрезали оба крыла...
Я сказала: «Сразимся с судьбой.
Ведь тебя одного я ждала».

Мне подрезали оба крыла...
Нам мешали друг друга любить.
Я всесильною стать не смогла.

Мне подрезали оба крыла...
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Килсемччъ!

Тълъкре те пулин курёнсамччъ.
Пълтерсемччъ, ё=та эс =(рен?
Тълъкре те пулин йёпатсамччъ,
Темшън-тър мана к(ренен?

Хушса юрламалли:
Кунтах эп, тусём, кайман.
+ър =инчи ъ=ъме въ=лемен.
Кунтах эп, тусём, кайман,
Кунтах, уйрёлман санран.

Тълъкре те пулин килсемччъ,
Тълъкре те пулин ытала.
Тълъкре те пулин чънсемччъ,
Ан =унтар, ан =унтар чунёма.

Тълъкре те пулин килсемччъ.
Кулса яр, пёчёрта ытамна.
«Эпъ - санён, эс - манён», - тесемччъ,
Кирлъ мар урёх нимън мана.
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Приходи!

Приходи хотя бы во сне.
Где ты ходишь - тебя расспрошу.
Приходи, так спокойнее мне,
И обид не держи, я прошу.

Припев:
Не ушел, я здесь, любимая,
На земле не закончил дела.
Не ушел, я с тобою, милая,
Нас судьба еще не развела.

Приходи хотя бы во сне,
Нежно-нежно меня обними.
Позови хотя бы во сне,
Но моей души не трави...
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Тунсёх

Ача чух чупаттёмччъ, =арран въ=тереттъмччъ,
Шутламан, пу=ра пулман – мън кътет ыран.
Темшън савёнаттёмччъ, темшън хурланаттёмччъ,-
Пуръпър аван та-=ке, ан кулян, тёван!

)серех шутлаттёмччъ, хёшънчен кулаттёмччъ,
Ырату пулсассён та, курёнмасть суран.
Темшън хурланаттёмччъ, темшън тарёхаттёмччъ,
Халъ асилетъп те – тълънсе кулап.

+амрёк чух эп шухёччъ, ывёнми чупаттёмччъ,
Нимънле ъ=рен них=ан пъртте хёраман.
Йывёр чух =унаттёмччъ, пурпърех кулаттёмччъ,
+амрёклёхём, =амрёклёх, мъншън =ухалан?
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Грустинка

Бегала я в детстве резво босиком,
Не думала о том, что будет завтра.
Но вот грустинка постучалась в дом. - 
Ты не грусти, жизнь хороша, ведь правда?

Припев:
Время мое, времечко,
Куда же ты спешишь?
Выросла та девочка,
Что душа грустишь?

Подрастая думала, над собой смеялась,
Хоть и было больно, рана зажила.
Отчего грустила - в сердце не осталось. 
Вспомню и смеюсь - вот как я жила.

В молодости устали вовсе я не знала.
Не чуралась, помнится, работы никакой.
Если ж было трудно, - то переживала.
Молодость моя, куда же ты, пожалуйста, постой!
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Шёнкёравла!

Ъненместъп эпъ эсъ =уккине,
Эсъ ъмърлъх уйёрёлнине.
Ъненместъп эсъ кайнине,
Чунёма пъччен хёварнине.

Хушса юрламалли:
Шёнкёравла! Шёнкёравла!
Ман патёма шёнкёравла!
Шёнкёравла! Шёнкёравла!
Эп кашни кун кътеп шёнкёравна!

Ъненместъп ку=ём курнине,
Чунём татёлса с(сленине.
Ъненместъп аллём туйнине,
Итлеместъп =ын каланине.

Ъненместъп вилъм пуррине,
Усал вёй чуна пу=тарнине.
Ъненместъп эсъ кайнине,
Йышёнмас сана =ухатнине.

Ъненместъп эпъ эсъ =уккине,
Эсъ ъмърлъх уйёрёлнине.
Ъненместъп эсъ кайнине,
Савнине пъччен хёварнине.
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Позвони!

Не верю, что нет тебя на планете,
Не верю, что ушел ты на века.
Не верю, не бывает так на свете.
Душа осталась - словно сирота.

Глаза не верят в пустоту разлуки,
Душа не верит, но рыдает вновь.
И тело мертвое мои ласкают руки.
Не верю я, что умерла моя любовь.

Не верю, что на свете смерть бывает.
Что злые силы отняли тебя!
Не верю! Но без слов душа рыдает,
Что не увидимся с тобою мы ни дня.
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Эс ан =ухал...

Ку тънчере пулать теменччъ эпъ юрату.
Ку тънчере ху=аланатчъ теттъм ырату.
Ку тънчере ялан кураттём эпъ =ухату,
Кътмен-туман =ъртен тъл пултём Юрату.

Хушса юрламалли:
Эс ан =ухал...
Каян пулсассён та - эс ан =ухал.
Тепри пулсассён та - эс ан =ухал.
Чуну кёна пулсассён та - эс ан =ухал.
Эс ан =ухал...

Пит-ку= =и=ет. Тълънмелле-мън хёвату.
Ъ=сем кал-кал. Темрен те хаклё сёнару.
Ах, юрату, ытла та тутлё шерпет(.
Ах, юрату, пълеп, къттермъ акё ырату.

Асту: пърле пултармъ никама та юрату.
Юратайсан, ытла та тарён пулъ сурану.
Эсъ кайсан, тълъксенче килет халь курёну:
Манпах пуласшён та - =итмест-=ке мехел(.

Ку тънчере манён чуна =унтарчъ ырату.
Леш тънчере, шанап, каллех =уралъ ёнтёлу.
Ку тънчере текех кътместъп эпъ тълпулу.
Чунсен ъмърънче пулать хёватлё Юрату.
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Не теряйся...

Не думала дочь суетного света,
Что кроме боли, ранящей нам кровь,
Врывается, как яркий лучик солнца,
В мороз зимы горячая любовь.

Сияет лик. Твоя могуча сила.
Бесценен для меня твой гордый вид.
Любовь - напиток сладкий - я испила,
Но знаю, что на дне вкус боли спит.

И помни ты: любовь сулит разлуку.
Мы расстаемся - та рана глубока.
Во сне к тебе протягиваю руку,
Но не вернут тебя мне облака.

В этом мире боль терзает душу,
Но я верю, встретимся мы вновь
И тогда преграды я разрушу,
Но в конце найду свою любовь.
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Шурё юр

Шурё юр =инче - хъп-хърлъ юн.
Шурё юр =инче въ=ленчъ кун.
Шурё юр... Тёлёх юлчъ чун.
Шурё юр, =ынна усал ан сун.

Хушса юрламалли:
Шурё юр! Чърене ан =ур!
Эс ман пек хурлёх ан кур.
Шурё юр! Чърене ан =ур!
Шурё юр! Эс манран ан кул.

Шурё юр =ине (кет ку==уль.
Ку==уль мар, тумлать въри юн.
Шурё юр! Кирлъ мар ку =ул.
Чётаймасть, =урёлать ман чун.

Шурё юр =инче - сарё чечек.
Кирлъ мар чечек. Ултав ан сун.
Чунёмра юлман нимле сътек.
Эсъ =ук та - кирлъ мар =ут кун.
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Белый снег

Белый снег окрашен кровью жестоко.
Белый снег - на нем окончен день.
Белый снег... И сердце одиноко.
На людей свою ты бросил тень.

Припев:
Не напоминай, прошу, о! горе,
Я не излечилась от тоски.
Белый снег! В твоем смертельном взоре
Лишь насмешка. - Сердце на куски.

И на снег вдруг хрусталем прольется
Не слеза. - Горячей крови ртуть.
Я не выдержу, и сердце разорвется.
Белый снег! Не для меня твой путь.

Не обманывай надеждами, не надо,
Что под снегом вырастет цветок.
Знаешь, я весне уже не рада.
Нет тебя, потух мой огонек.
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Юратёр!

Т(пере =ёлтёрсем =утала==ъ,
Саламла==ъ въсем пър-пърне.
Пу=ёмра шухёшсем =урала==ъ
+ак ытарлё тъттъм ка=сенче.

Хушса юрламалли:
Иртен пу=ласа съм ка=чен
Юрату =инчен кала=ар-и?
Иртен пу=ласа мън ка=чен
Пър-пърне парёнса юратар-и?

Юрату =ук тесен - ан ъненър!
Пурах вёл кашнин чъринче.
Юратма пълмесессън - въренър,
Вёл - асамлё та савёк тънче.

Кун=ул та иртет, самант та,
Кёмёла пёсас мар вёр=ёнса.
+улсем хёвала==ъ пулсан та,
Пурёнар пър-пърне юратса.

Юратёр, тусёмсем, хыт юратёр.
Юратсассён тънче =утёрах.
Пър-пърне ёнлансассён, ан манёр,
Пурёнма чылай =ёмёлрах.
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Любите!

Звезды в небесах сверкают
И друг другу шлют привет.
В голове моей мелькают
Мысли, как цветной букет.

Припев:
Начиная с утра и до вечера,
Говорите ли вы про любовь?
Начиная с утра и до вечера,
Любите друг друга вновь и вновь!

Если скажут, то не верьте,
Что на свете нет любви.
Это - лучшее на свете,
Что случается с людьми.

Не таите в сердце злобы,
Быстро мчатся наши дни.
В них и так одни невзгоды,
Берегите же любовь!
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Таврёнмасть

Тем пек тилмърсен те,
Тем пек хуйхёрсан та,
Тем пек макёрсан та
Таврёнмасть юрату.

Хушса юрламалли:
Пълетън-и, таврёнмасть юрату.
Юлать чърере ырату.
Ъненетън-и, таврёнмасть юрату,
Чърене кёшлать ырату.

Тем пек ху=ёлсан та,
Тем пек ылхансан та,
Тем пек юратсан та
Таврёнмасть юрату.

Тем пек шантарсан та,
Тем пек пёхёнсан та,
+унса кълленсен те
Таврёнмасть юрату.
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Не вернется

Хоть как ни проси,
Хоть как ни грусти,
Скажи хоть «прости», - 
Не вернуться любви.

Припев:
Знай же, не придет назад любовь.
В сердце навсегда вошла печаль.
Страшно. Застывает в жилах кровь.
В душу боль вонзается как сталь.

Хоть как ни проси,
Хоть как ни кляни,
Хоть как ни люби, -
Не вернуться любви.

Хоть как ни гори,
Хоть плачь до зари,
Себя не вини, - 
Не вернуться любви.
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Ан =иллен!

Ан =иллен хушёран кала=маншён,
Ыратни-=ке =акё, ёнлан.
Пур чухне те ачаш пулайманшён
Ан =иллен, ыйтатёп чунтан.

Ан =иллен ыйтнё пек тёвайманшён,
Ман енчен =ук чару. Кайран
)кънетъп те пуль ал тёсманшён,
Хальлъхе таратёп санран.

Ан =иллен йывёр чух тилмърменшън,
Пъччен чух чуна хытаран.
Ыйтнё чух эс - юлма пълейменшън,
Ан =иллен, - таратёп хамран.
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Не сердись

Не сердись, что иногда молчала,
Это моя боль - прости, пойми.
Что не ласкова порой... Я замечала.
Не сердись ты на меня, прости.

Не сердись, что сделать не смогла я
Все как ты меня тогда просил.
И не думай, что тебе чужая,
Но идти навстречу нету сил.

Не сердись, когда в тяжелых бедах
Не просила помощь у тебя,
Не осталась на твоих победах.
Не сердись, бегу я от себя.
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Юрату вилмест

Юратнё =ынсем вилме==ъ,
Вёхётлёх кая==ъ кёна.
Кая==ъ те - таврёнма==ъ,
Къттерсе =унтара==ъ чуна.

Хушса юрламалли:
Юратнё =ынсем вилме==ъ.
Юратнё =ынсем вилсен те пурна==ъ.
Чунсен тънчинче =аврёна==ъ.
Юратнё =ынсем пире курёнма==ъ.
Юратнё =ынсем пире сыхла==ъ.
Юратнё =ынсем вилме==ъ.

Юратнё =ынсем вилме==ъ,
Ан вёр=ён, ан пул кёра.
+ёлтёрсем с(нсен - савёнма==ъ,
Инкеке ку, ънен, сёна.

Юратнё =ынсем вилме==ъ.
Шалти туйём хистет пурёнма.
Кая==ъ те, мън-ма таврёнма==ъ - 
Мън-ма шиклене= курёнма?
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Не умирают

Любимые не могут умереть.
Они от нас уходят лишь на время.
Нельзя их образы из памяти стереть,
И душу навсегда сковало бремя.

Припев:
Любимые не умирают.
В сердцах живущих обитают.
И пусть невидимы для нас,
Но рядом с нами  трудный час.
Любимые нас охраняют.
Любимые не умирают.

Любимые не могут умереть.
Вы не ругайтесь и не будьте злы.
Звезда на небе, перестав гореть,
С земною жизнью тихо рвет узлы.

Любимые не могут умереть.
Их сила большая, чем смерть, заставит жить.
Хоть и покинули они земную твердь,
Во сне приходят память освежить.
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Эпъ каятёп...
Эпъ каятёп... Сывё пулёр...
К(рентернъшън ыйтатёп ка=ару.
Айёплине ан шырёр, тёнлё пулёр,
Пу=ёрсене ан ватёр. Ку – манён пу=ару.

Эпъ каятёп. Манран ан кулёр.
Чун-чърене хытарчъ Ырату.
Мана ан асёнёр. Манса ал сулёр.
Пълетъп, чылайёшшън ку – пъчък =ухату.

Эпъ каятёп. Эсир ан пырёр – юлёр.
Ывёлёма калам: «Пирченъ сурану.
Пър саншён пурёнтём. Ытла та тёвёр
Ку тънчере ёнланмасассён халёху».

Эпъ каятёп. Ытла усал ан пулёр.
Ёнланёр: пысёк мар ку =ухату.
Эп кирлъ мар кунта, ан тунёр.
Анне=ъм! Чён малтан санран ыйтатёп ка=ару.

Эпъ каятёп. Сире ка=артёр Туррёр.
Ку тънчере халь эпъ ытлашши.
Тёванёмсем! Сёввёмсене халь вулёр, -
Пър въсенче ман пурнё=ём тъшши.

Вилтёпри =инче ан йърър – кулёр,
Чунран калатёп – ку пъчък =ухату!
Тус-юрё=сем! Эсир те кулёр, юрлёр!
Вара тин пулъ маншён лёплану.

Эпъ каятёп... Сывё пурнёр...
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Я ухожу

Я ухожу… Прощайте, люди…
Простите, если вдруг обидела я вас.
Виновных нет, и Бог рассудит.
Свобода есть у каждого из нас.

Я ухожу… Не смейтесь надо мною.
От боли сердце сделалось сильней.
И дверь запретную без страха я открою,
А вы забудьте про меня сквозь вехи дней.

Я ухожу одна… Вы оставайтесь.
Скажу лишь сыну: «Рана зарастет.
Тобой жила. Забыть меня старайтесь.
Меня не понимает мой народ».

Я ухожу… Жестокими не будьте.
Поймите, не потеря я для вас.
Я не нужна здесь, радуйтесь, ликуйте.
Но, мамочка, прости меня сейчас!

Я ухожу… Простит вас Бог и время.
Я в этом мире лишняя, поверь.
В моих стихах мое живое бремя.
Вчитайтесь в них - для вас они теперь.

Я ухожу… Не плачьте на могиле.
Певцы пусть песни донесут мои,
Чтобы они сердца людей омыли
Добром живительной и радостной любви.
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Пър эсъ

Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...
Манаймастёп - чърере пър эс.
Манаймастёп - тыткёнларён эс. 
Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...

Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...
Сиретъп юта - чърере пър эс.
Чунёмра-кунёмра та - пър эс.
Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...

Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...
Сывлаймастёп. Пулёшайён пър эс.
Ан къттер! Вълеретън эс.
Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...

Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...
Пурнё= =ине хыватёп хърес.
Хама валли шыратёп кътес.
Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...

Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...
Епле сан патна ман =итес,
Сан тънч(не епле ман кърес?
Эсъ... Пър эсъ... Пър эс...
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Только ты

Ты... Только ты... Ты...
Забыть не могу - в сердце ты,
С одним тобою связаны мечты.   
Ты... Только ты... Ты...

Ты... Только ты... Ты...
Бегу от чужих в своей судьбе.
И днем и ночью скучаю по тебе.
Ты... Только ты... Ты...

Ты... Только ты... Ты...
Без тебя дышать не смогу.
Не медли! Упаду на бегу.
Ты... Только ты... Ты...

Ты... Только ты... Ты...
На жизни, как и ты, поставлю крест.
Я одинока без тебя, как перст.
Ты... Только ты... Ты...

Ты... Только ты... Ты...
Как же я смогу тебя найти?
Ты меня в свой светлый мир впусти.
Ты... Только ты... Ты...
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Эпъ вёл _ эпъ

Эпъ вёл - эпъ.
+ър =инче эп – пърре.
Эпъ вёл – эпъ.
Ан кала=, ан сърле.

Эпъ вёл - эпъ,
Къместъп чърре.
Эпъ вёл - эпъ.
Пъчченпе эп - пърле.

Эпъ вёл - эпъ,
Вёйлё эп пъчченре.
Эпъ вёл - эпъ.
Эс ан чън, ан кърле.

Эпъ вёл - эпъ.
Хёрамастёп ирпе.
Эпъ вёл - эпъ.
+унатёп =ърле.

Эпъ вёл - эпъ.
Чун-чърем - търме.
Эпъ вёл - эпъ,
Пултаратёп хърме.

Эпъ вёл - эпъ.
+ър =инче эп - пърре...



100

Я _ это я

Я - это я.
На земле я одна.
Я - это я.
Позабудь про слова.

Я - это я.
Не люблю спор пустой.
Я - это я.
Одиночество со мной.

Я - это я.
В одиночестве сильна.
Я - это я.
Не шуми слов волна.

Я - это я.
Утра свет не гоню.
Я - это я.
Вечерами горю.

Я - это я.
Душа - будто тюрьма.
Я - это я.
Могу вспылить и сама.

Я - это я…
На земле я одна…
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Сана – Шупашкарём!

Ырё ир сунатёп, Шупашкарём!
Вёрансам, хулам! Къте= ъ=сем.
Сан =ине пёхать тънче, Чёвашём!
Ан къттер! Васка! Ирте= =улсем!

Ырё кун сунатёп, Шупашкарём!
Тухё=лё, хёватлё пулччёр ъ=(сем!
Ан (ркен, ъ=ле, ыр =ыннём!
Лайёхпа асилччър =ънъ ёрусем. 

Эсъ ман мёна=ём, Шупашкарём!
+ъклене==ъ кунсерен керменсем.
Тънчере паян сана, Чёвашём,
Хисепле==ъ те чысла==ъ халёхсем.

Ырё ка= сунатёп, Шупашкарём!
Лёпкё канёр, хаклё ентешсем!
Эс те тълър, Атёл, юханшывём,
Тутлё ыйхёра сыхлам-ха, тёвансем!
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Тебе _ Чебоксары!

Город! С добрым утром, просыпайся!
Ждут нас снова важные дела!
Мир! Приветствуй Чуваша и улыбайся!
Чебоксары! Нас вперед судьба вела.

Чебоксары! Добрый день, мой город!
Пусть во всем сопутствует успех.
Не ленись, Чуваш, для тех, кто молод
Пусть пример твой будет лучше всех.

Чебоксары! Гордость ты для сердца!
С каждым днем растут твои дворцы.
В мир огромный нам открыты дверца.
Все народы станут как отцы.

Чебоксары! Всем желаю доброй ночи!
Отдыхайте с миром, о! друзья.
Вот и Волга закрывает очи.
Охранять ваш сон останусь я…
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Пёшёлтату

Мън =инчен пёшёлтатён, тинъсъм?
Хёв ытамунта кама эс асамлан?
Въ=сър вёюпа, тен, хёрататён?
Е, тен, ъмърлъх кама-тёр тухатлан?

Ирсерен эс лёпкён ч(хенетън,
Кёнтёр =итеспе, тем, пётранан.
Ка= енне кама-тёр эс вёр=атён, -
+ырана хёватлён =апёнан.

Мън =инчен пёшёлтатён, тинъсъм.
Шёппён-шёппён кампа юмахлан?
Йёл-л-л! кулан та хашлатса илетън, -
Къ=ех, акё, хёватна та кётартан.

Эп пълеп: пёшёлтату =ак, тинъсъм,
Хёпарать-тухать шалтан - чунтан.
Ыратёвна та эс пире паратён.
Кирлех-тък, мёна=на та кётартан.

Пёшёлтату... Асамлё... Тухатуллё...
Ку - тинъс... Хура тинъс умёмра...
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Шепот

О чем ты, море, шепчешь неустанно?
Кого качаешь в ласковых волнах?
Являя дух мятежный, как ни странно,
Ты восхищенье вызываешь лишь в сердцах.

Так мирно плещешь волны по утрам ты,
Но в полдень сходит дрема с твоих век.
Под вечер слышу мерные раскаты,
Когда все гонишь волны ты на б(е)рег.

О чем ты шепчешь неустанно, море?
С кем ведешь свой тихий разговор?
Улыбнешься, счастье лишь во взоре.
Покажи всю мощь на весь простор.

Знаю я, таинственный твой шепот
К нам поднялся из морских глубин.
Свою боль, что нам доносит рокот
Отдаешь, ведь этот мир один.

Шепот… Волшебный… Колдовской…
Это – море… Черное море предо мной…
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Пёрахнё те==ъ

Пёрахнё те==ъ. - Эпъ кайрём хам.
Ку=а хупса иртни =ине ал султём.
Въри пит те==ъ. - Търъсленъ кам?
+ын сёмахне илтсе асамлён култём.

Пёрахнё те==ъ. - Эпъ кайрём хам.
Ырра шанса тёрса, кътсе шар куртём.
Усал вёл те==ъ. - Ку=усене у=сам,
Тен, кирлъ мар чухне те йёваш пултём.

Пёрахнё те==ъ. - Эпъ кайрём хам.
Мън пурринчен пър шеллемесър тартём.
Пълместъп, =итръ тен усал ылхан, -
Кун=ул ытамънче пъччен ак юлтём.

Пёрахнё те==ъ. - Эпъ кайрём хам.
Пъчченлъхре =утё пуласлёх куртём.
Тен, =авёнпах сас-хурапа юлсан
+ын сёмахне илтсе асамлён култём.

Пёрахнё те==ъ. - Эпъ кайрём хам...
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Говорят, бросили...

Говорят, что бросили. - А я сама ушла.
На прошлое свое не оглянулась.
Говорят, горячая. - Молва опять дошла.
Такое слыша, я лишь улыбнулась.

Говорят, что бросили. - А я ушла сама.
Ждала добра, но дождалася горя.
Говорят, я злая. - Они сошли с ума.
И с кем не надо добрая была я.

Говорят, что бросили. - А я ушла сама.
И в одиночестве лишь обрела покой.
И пусть рядят: кому сума, кому тюрьма.
На сплетни я опять махну рукой.

Говорят, что бросили - а я ушла сама...
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Кайёксем

Кайёксем те мёшёррён въ=е==ъ,
Пър-пърне пёха==ъ юратса.
+ын курман асампала кула==ъ.
Тен, курман нимех те =ухатса.

Кайёксем та=та-та=та =ите==ъ,
+ър =ине пёха==ъ савёнса.
Юрату курсассён – имене==ъ,
Чърисем иле==ъ кёртлатса.

Кайёксем те темън-=ке къте==ъ,
Пър-пърне пёха==ъ хакласа.
+уркунне =итсессън юр юрла==ъ, -
Тем каласшён вёрттён юптарса.

Кайёксем те мёшёррён въ=е==ъ,
Чъпъ кёлара==ъ тёрёшса.
Чърисем въсен те ырата==ъ
Мёшёрсёр юлсассён ху=ёлса...
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Птицы

Даже птицы парами летают,
Вместе, видно, легче им прожить.
Улыбнувшись, счастье воспевают,
Может, не дано им полюбить.

Их полетам не создать границы.
Пусть на землю радостно глядят.
Увидав влюбленных, даже птицы
Только счастья пожелать хотят.

И у птиц, конечно, есть желанья,
Встретить свою пару по весне.
Песней людям облегчить страданья,
Сделать жизнь такой, как в сладком сне.

Даже птицы парами летают,
Гнезда вьют, найдя себе подруг.
Даже их сердца порой страдают,
Оставшись без своих любимых вдруг.
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Пулман пулсан...

Эс пулман пулсан
Ирсерен вёраннё пулёттём
Ъмътсемсърех.

Эс пулман пулсан
Пурёнса ирттернъ пулёттём куна
Шухёшсемсърех.

Эс пулман пулсан
Утнё пулёттём =ър тёрёх
Шиклен(сърех.

Эс пулман пулсан
Иртъ кун кун=улъ теръ=-шим
Хурлёхсемсърех?

Эс пулман пулсан
Чун-чъре юлатчъ ман
Туйёмсемсърех.

Эс пулман пулсан
Кун кунланё пулёттём, тен,
Ку==улъсърех.

Эс пулман пулсан?
Тен, эп пулман пулсан?
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Если бы...

Если б не было тебя
Просыпалась бы  по утрам
Без мечты.

Если б не было тебя
Без боязни шагала бы я
По земле.

Если б не было тебя
Пропало бы сердце без чувств
Во мгле.

Если б не было тебя
Провела бы дни, что даны мне
Без горьких слез.

Если б не было тебя,
Говорят, был бы усеян мой путь
Лепестками роз...
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Ку _ пурнё=

Юн тымарне касать пъри - 
Кула-кула.
Парне у=ать тепри - 
Йъре-йъре.

Тёрса юлать =ука пъри - 
Выля-выля.
Пуйса пырать тепри - 
Суя-суя.

Ху=а пулать пъри - 
Сутса-пуйса.
Лава туртать тепри - 
Савса-кулса.

Юн тымарне касать пъри - 
Кула-кула.
Парне у=ать тепри - 
Йъре-йъре...
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Это _ жизнь

Один, пустив из вены кровь,
Смеется лишь беспечно.
Другой, открыв подарок, вновь
Рыдает бесконечно.

Один, о счастье не узнав,
За занавес уйдет.
Другой, богатства понабрав,
Легко всех обведет…

И господином станет вор,
Что у тебя крадет.
Бедняк же, всем наперекор,
Работая живет.

Один, пустив из вены кровь,
Смеется лишь беспечно.
Другой, открыв подарок, вновь
Рыдает бесконечно.
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Украина тата Чёвашстан

Украина, Ра==ей, Чёвашстан,
Нихё=ан въсем ним пайламан.
Пайлама сёлтав та пулман,
Украина, Ра==ей, Чёвашстан.

Харьковра йёва =авёрнё Кокель,
Остерта канлъх тупнё +е=пъл.
Чёвашра ячъ паллё Збанацкин,
Чёваш ывёлне пехилленъ Репин.

Халёхёмёр нихё=ан аптраман,
Ыр =ынна чёваш усал сунман.
Хаклё пиръншън Гоголь та Шевченко,
Космос паттёръ Попович, (нер=ъ Виктор Ковтун.

Кокеле =апла хисеп тунишън,
+утё та сёваплё ъ=ърсемшън,
Тёвансемър, пысёк тав сире!
Ыр хыпар илсе каяр киле.

Украина, Ра==ей, Чёвашстан,
Нихё=ан въсем ним пайламан.
Пайлама сёлтав та пулман,
Украина, Ра==ей, Чёвашстан.
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Украина и Чувашстан

Украина, Россия, Чувашстан
Жили дружно во все времена.
Украина, Россия, Чувашстан
Как звучат гордо их имена.

Украины и Чувашии сыновья
Нам отдали талант и признанье,
Репин, Кокель, Збанацкий. Друзья,
Здесь наш Сеспель окончил страданье.

Никому не сулящий зло и обман
Наш народ себе знает цену.
Гоголь и Шевченко дороги нам,
Космонавт Попович, художник Виктор Ковтун.

За уваженье братского народа,
За дружбу и за щедрые дела.
Спасибо вам, пусть в выси небосвода
Всегда звучат лишь добрые слова.

Украина, Россия, Чувашстан
Жили дружно во все времена.
Украина, Россия, Чувашстан
Как звучат гордо их имена.
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Университет

Чёваш патшалёх университечъ!
Вёй-хёвату тапать сан иксълми.
Чёваш пъл( =ёлку=ън ячъ-шывъ
Ют =ършывра кърлет халь чарёнми.

Чёваш патшалёх университечъ!
Аваллёхран пёхать ав йёхташу.
Авал пулман сан пек пъл( =ёлку=ъ.
Ошель, Пёлхар... Пултёр въсене те мёна=у.

Чёваш патшалёх университечъ!
Пуриншън те сан ырё кёмёлу.
Чукотка, Киров, Пушкёрт та Самара, -
Ыттишън те сан у=ё ытаму.

Чёваш патшалёх университечъ!
Ъ=чен, хаваслё, туслё сан йышу.
Паллах, Яковлевпа Ульянов ячъ -
Аваллёхран малашлёха туртан чън(.

Килсе-тухсан та пурнё= пётёрмахъ
Сирме ёна =итет ёсу та хёвату!
Чёваш патшалёх университечъ!
Тумхахсёр, такёр пултёр =ул-йър(.
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Университет

Чувашский госуниверситет!
Нет, не уменьшить твою славу.
Источник знаний, много лет
Известен в мире ты по праву.

Чувашский госуниверситет!
Пусть предки радостно глядят.
Ошель, Булгар… И славы свет,
И память их пусть озарят.

Чувашский госуниверситет!
Твои об<ятья всем открыты.
Чукотка, Киров… - всем привет. 
Самарцы и башкиры  не забыты.

Чувашский госуниверситет!
Трудолюбив и дружен твой народ.
Ульянов, Яковлев… Пусть  их завет
Нам правильный укажет поворот.

Пусть в жизни много разных бед,
Но хватит сил и отойдет тревога.
Наш Чувашский госуниверситет, 
Пусть будет без преград твоя дорога!
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Чёваш пуласлёхъ

Санра чёваш пуласлёхъ, тёванём,
Санра вёл хёй пуласлёхне курать.
Эппин, ъ=лер-и =анё тавёрса, =улташём?
+апла тума пътъм чёваш ыйтать.

Ё=та паян сан хёвату, чёвашём?
Хё=ан вёл хёй =улне-йърне тупать?
Мън-ма асаплён тинкерет =улташём?
Ку==уль авёрънче мъскер-ши вёл шырать?

Ытла та тарён пулчъ-шим суранём?
Аран-аран ентешъм йёл илет.
Сан асапна, ман Атёл=и Пёлхарём,
Нивушлъ тепър хут курмах тивет?

Ё=та-ши эс, кърнек мёна= Юманём?
Санра Чёваш пуласлёхне курать.
Аваллёхран пёхать Ошель, Пёлхарём,
Чёваш тънчи хёй ывёлне сёнать...
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Эп _ сан хър(

Ё=та кёна пулман пуль эпъ халиччен:
Мускав та Питър, Хусанпа Ъпх(...
+(ренъ тънче тёрёх кёмёл туличчен,
Кансърлеймен =ил-тёвёл та йъпх(.

А=тёрхана манаймёп. Вёхёт =итиччен
Пулман эп тунсёхлё, пулман салху.
+(ренъ урари пушмак =ътъличчен, -
Шухёшёмсем  них=ан пулман хърх(.

+(ренъ тънче тёрёх чунём каниччен -
Мура =ухалтёр пур хуйху-суйху!
Лёпланаймастёп чунём тухиччен,
Мънех тёвам, тънче, эп - сан хър(...
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Типнъ =е=ке

+е=ке типсен, камах ёна юраттёр?
Тыта==ъ те, пере==ъ кёларса.
+е=кешън кам чъри ыраттёр?
«Килте =(п-=ап ан пултёр», - те==ъ-ха тата.

Йъркеллъ =ын ё=тан-ха паян чёттёр?
Йъри-тавра пътърънет, ав, самана.
Пърин, ёслин, чунран каласчъ: «Тёхтёр!
+итет! Ан сут хёв тёванна!»

Мънех, тепри, чейи, пър чарёнми мухтатёр,
Тата, татах =ырайтёр панегириксем.
+апла чееленсех ватёличчен пурнайтёр,
Тен, тупъ хёй валли те парнесем.

Анчах... +е=ке типсен камах ёна юраттёр?
Этем те. Кирлъ мар эс - ывёта==ъ кёларса.
Мухтав юрри-и? Хёть чарёнми янраттёр,
+(ремелле пулать хёвпа ху тёвёлса.
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+ухалчъ= Ырёсем...

«)кессе пълнъ пулсан...», - тенъ ватёсем.
Мън тери ёслё сёмахсем.
Вилессе пълнъ пулсан... Эх, шухёшсем,
Ман чърешън - =ивъч сёнёсем.

Манчъ=, тем, этем =инчен Ырёсем,
Улшёнчъ= =ав пирън кёмёлсем.
Чунсене йъкълте==ъ, кётёкла==ъ Усалсем,
Сасёсёр йъре==ъ йёвашсем.

Мъншън усалланчъ= халёхсем?
Лёпланма==ъ, шав кърле==ъ вёр=ёсем.
Ав, тёра==ъ пу= усса тёлёхсем,
Вёранаймъ= «ыйхёран» ашшъсем.				 
	
Вилессе пълнъ пулсан-и? Ыйтусем...
Ир те ка= канё= пама==ъ шухёшсем.
Пу=сенче =ав-=авах ъмътсем,
Пурёнатпёр-ха тетпър. Эх, тёвансем...
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Тинъспе кала=ни

Чёваш ташши ташланине курман эс, Хура тинъс.
Тёпёртатса та ухёнса ташланине курман.
Ярёнайса утса пырать те =апла тикъс,
Часах, акё, =аптаръ саккёрла.

Чёваш ташши илемъпе паллашрён, Хура тинъс.
Асар-писер них=ан та вёл пулман.
Ка=ар, тен, тёваймарём эпъ търъс, -
Ытамунта ташларём чёвашла.

Чёваш юррин =епъ=лъхне те илтрън, Хура тинъс.
Чёваш пикин асамлёхне унччен туйман.
Вёрттёнлёхне ёнлантён питъ търъс, -
Сана эпъ юратрём хамёрла.

Эс курнё-илтнъ такама та, Хура тинъс.
Эс пълменни халь нимън те юлман.
+апах та ёнлансамччъ мана търъс, -
Янраттарам юрра халь чёвашлах.
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Тепре кёна...

Тепре кёна лекесчъ ытамна.
Тепре кёна сан тутуна ман съртънесчъ.
Тепре кёна тънче =инчен манса
)тне пър чарёнми ман ачашласчъ.

Тепре кёна илтесчъ куллуна.
Ик =ёлтёр ку=унтан халь тинкересчъ.
Тепре кёна санён вёйна туйса
Асап-нуша =ине шухёшсёрах алё суласчъ.

Тепре кёна курасчъ ман сана.
Тепре кёна чунри юрра итлеттересчъ.
Тепре кёна санён умна тёрса
Кулса, е, тен, йърсе те, юрё янратасчъ.

Тепре кёна кётартчъ сёнарна.
Тепре кёна чунри пёра эс ирълтерччъ.
Тепре кёна чъре ыратёвне туйса 
Хёвпа =(ле-=(ле тата та въ=терсемччъ.

Тепре кёна... Тепре кёна... Тепре кёна...
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+ър-Аннемър

Лёш-лёш-лёш! =ёвать ёшё =умёр,
Кёмёлтан йышёнать +ър-Аннемър.
Съткенсър юлсан - чунра та ёмёр.
Ёнланёр ёна: шёварёр, хърхенър.

Тем анлёш тънче - пурпър тёвёр.
Чунри търмене пър шелсър =ънтерър.
Кирлех-тък, - ку==уль витър кулёр.
Сёнчёра, кирлъ мар вёл, - аркатёр.

Пър шиксър съткен авёрне путёр,
Кирлине ыйтма хёюлёх =итерър.
Суя имен( =инчен вёхётлёх манёр.
Типнъ чуна черченпе тек шёварёр.

Лёш-лёш-лёш! =ёвать ёшё =умёр.
Тарават йышёнать +ър-Аннемър.
У==ён, ирък сывлатёр кёкёр,
Хытса ан пирчетър чъремър.
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Сирте _ малашлёх

Шёпа тени кашнин хёй евър,
Кун-=ул сакки кашнин расна.
Пърин - алра ялан кълентър,
Ним вырённе хумасть =ынна.
Тепри вара, пыл хурчъ евър,
Тупать телей ъ=ре кёна.
Кун пек чухне вара, пълетър,
Пыл мар, сив шыв пырать чуна.
Мънех, калаччёр: “Эс - =ър хурчъ,
Эс тивъ= мар =ут кун курма.
Сана валли - чухён кил-=урчъ,
Ан пёх, ан хёй =утта тухма!”
Тепри вара? Вёл - ук=а хурчъ,
Пълмест =ын евър йёл! кулма.
Нухрат сан =ук-и? Эппин сурчъ, 
Эс тивъ= мар унпа  пулма.
+ук, =ук, =имест вёл хура =ёкёр,
Ъ=ре сан пек тар кёлармасть.
Ун пек =ынна,  асту, ан сёхёр,
Кирлех-тък, нимън хёвармасть.
+ук унён тус-тёван, йёх-несъл, 
Пъчченлъхре эп вёйлё, тет.
Анчах =акна пълмест: =ынсемсър
Пъччен вёл пурпърех пътет. 
Пу=ра ун - ресторан та шашлёк,
Умра - гранат та ананас.
Мънех, ялан =апла пулас-тёк
Мън-ма-ха уншён кулянас?
Анчах чунран капла мън юлтёр
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Пурте ук=а чури пулсан?
Ку==ульсър йъръ +ър-Аннемър
Никамсёр, х(тлъхсър юлсан.
Аллёмёрта - малаш, пуласлёх, 
Кам аллинче вёл? Кам ху=и?
Сирте, янташём, тен малашлёх,
Сирте тен ъмърсен у==и?
              ...
Шёпа тени кашнин хёй евър,
Кун-=ул сакки кашнин  расна...
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Самана

Эй, самана! Ё=та илсе =итерън?
Тата мънле асап кётартён малашне?
Мън-ма =ак таранччен упрарён,
Кётартёп терън-и чён пурнё= тутине?
Ё=та ан пёх - вы= кашкёрла вёр=а==ъ,
Ё=та ан пёх - ъме==ъ, =арата==ъ =ынсене.
Унта - хывёнтара==ъ, мёшкёлла==ъ,
Кайран - кайран сура==ъ нар пит( =ине.
Эй, самана! Ё=та пырса тухатпёр?
Нивушлъ пирън юлчъ халь пър =ул?
Тъпсър =ырма умне пырса тёратпёр -
Нивушлъ =уккё пиръншън ыр =ул?
Тус-юлташсем! Мъне эпир кътетпър?
Пътерччър тетпър-шим чи ыррине?
Чун-чъресем пёрланчъ= пирън, курёр,
+ын асапне шута илместпър ниепле.
Ё=та тёван?  Ё=та йёх-несъл?
Манатпёр, пытанатпёр въсенчен.
Хальхи саманара пъчченлъх
Сыхлать, упрать мънпур усалсенчен.
Эй, Атте Турё=ём! +веттуй Мария!
Шанмастпёр сирънсър тек никама.
+ършыв пу=лёхъсем ахаль =ынна - сура==ъ?
Мънпур ё=ти=ука пу=тарнё хёй тавра?

+ак нишлъхре телей =инчен кала=мёп.
Ку пулъччъ хамран кулни пекех.
Пуръпърех =утё куна шанатёп.
Вёл килетех... Вёл =итетех...    
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Пълсе тёр

Ё=та мън каласса пълсе тёр.
Мън пуласса курса тёр =ивъч ку=семпе.
Пъри санран кулать пулсассён - култёр.
Пул ёслёрах! Ан хиръ= въсемпе.

Пул тимлърех! Асту: паян вёл - пултёр,
Мухтать, =ъклет ав =уллё чълхипе.
Ыран вара №хёвёр ънентър, куртёр№,
Кавар тёвать. Улёштарать =е= тепринпе.

Пул чеерех! «Ухмах ку!» - тесе суртёр
Хёйне хёй мухтаса тепри нишлъ чунпа.
Кирлех-тък сив сёмах та сартёр, -
Пул вёйлёрах! Ан ви= вёй усалпа. 

Ё=та мън пуласса туйса тёр.
Усал пулсан та тавёр ырёпа.
Тасалёх вучъпе чуну сан =унтёр,
Тепри йъкълтесен те въчъх сёмахпа. 
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Ентешъмсене _ Канашсене

Ку= тулли эс, тёванём, паян.
Туслёхра, ентешъм, чунпа вёйланан.
Халёхпа пърле чух чуну та пуян,
+ъклен, Канаш ен, хёватлан!

Канаш ывёл-хъръ! Тинкер те _ куран,
Алран тытёнса малалла талпёнан.
Пур Костина пирън, вёй пур-ха Петрован,
Сарри, Сарине... - сасси янёрать пёрчёканён.

Ук=а та тёва==ъ, =ынна та сипле==ъ,
Ташла==ъ, юрла==ъ въсем - Канашсем.
Ха=ат кёлара==ъ, шкулта въренте==ъ,
Кил-=урт хёпарта==ъ - каллех Канашсем.

Ку= тулли эс, тёванём, паян.
Туслёхра, ентешъм, чунпа вёйланан.
Халёхпа пърле чух чуну та пуян,
+ъклен, Канаш ен, хёватлан!
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Вёхёт =итмен

+ър =инчен кайма ман вёхётём =итмен,
Палёртнё тъллевъме эп въ=лемен.
Пурнё=ран лайёххине них=ан кътмен,
Тен, =апла тума вёй-халём =итеймен.

+ър =инчен кайма ман вёхётём =итмен,
Тёван халёхёмшён юнём сивънмен.
Ырё ъмът, шухёш-кёмёлём пътмен,
Чёвашсемшън кун=ула эп хърхенмен.

+ър =инчен кайма сан вёхёту =итмен,
Тус-тёванна ырлёх лекеймен.
Тёван халёхшён асап-нуша иртмен,
Търъслъх кёвайчъ чунра с(неймен.

+ър =инчен каймашкён
                     пирън вёхёт =итеймен...
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Алё сул та...

Алё сул та - уттар малалла,
Иртни пурпърех таврёнмасть.
+ук пулсассён - пърех тупёнмасть.
Ан хурлан, ан тинкер каялла.

Алё сул та - пёхсам кунталла.
Ку==уль витър хъвел курёнмасть.
Пъччен пурёнса чуну лёпланмасть.
Ан типсем! Туртёнсам =утталла.

Ан къреш, алё сул тёшманна, -
Ун усалъ сана =ып=ёнмасть.
Эс пулсам вёйлёрах! Пёсаймасть
Вара чурёс =ын кёмёлна.

Алё сул та - чуптар малалла!
Пурпърех, асту, никам пулёшмасть.
Саншён паян кун никам тёрёшмасть, -
Асту та =акна, сывла “паянла”.

Алё сул та - въ=тер малалла!..
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Ыйтмастёп нумай

Пуррипе =ырлахса пурёнма тёрёшатёп,-
Эп ыйтмастёп нумай.
+ук  паян, - ыран пулъ, пълетъп, -
Кътме тивмъ чылай.

Чунёмри усала ырёпа тилмъретъп:
“Эс пулсамччъ йёваш.
Вара эпъ те  майъпен лёпланатёп,
Пур, тен, манён малаш?”

+ырлахма кирлъ мар, ёнланатёп,
Чунра =унтёр кёвар!
Вёйсёрри те кирлех, йышёнатёп, -
Умра урёх сёнар.

Вёл та ку =итмест, чуна хытаратёп,
Ытти пулъ кайран.
Леш тънчере урёха хакла==ъ, пълетъп,
Иртейместъп унран.
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Пъччен =ул=ё

Вълтърти сарё =ул=ё
Вълтър-вълтър туса,
+аврёнса-пътрънсе,
Унталла-кунталла сулёнса
+ър =ине анса пычъ.

Вълтърти сарё =ул=ё
Ал-ураллё пулса,
+ын шайне =итейсе,
+ъре мар, =(леллех туртёнса
Пурёнмах ъмътленчъ.

Вълтърти сарё =ул=ё
Пър йърсе, пър кулса,
+ут хъвел =ине тинкерсе,
+ънтерме =уккине ёнланса
Вёйран кайнён хутланчъ.

Вълтърти сарё =ул=ё
Чунтан тёрёшса, 
+(леллех кармашса,
Вёйсёр юлнине ёнланса
Шёпланчъ, хърелчъ.

Вълтърти сарё =ул=ё
Шёпине йышёнса,
Пурнё=а ал сулса,
Чунъпе татёлса хурланса
+ър =ине персе анчъ...
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Мън тёвам?

Макёрёттём (лесе -
Пурпърех никам та илтмъ.
Лартёттём та к(ренсе -
Пур-=ук =иллъм =итмъ.

Макёрёттём х(хлесе-
Ку=ёмри ку==улъм типръ.
Кёшкёрёттём тарёхса -
Пур-=ук вёйём =ътръ.
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Эп пълмес...

«Эп пълмес»...
Ик сёмах пълтеръшъ
Пуш-пушё.
+ак сёмах пълтеръшъ
Пит хурлё.

«Эп пълмес»...
Ман ъ= мар текен каларёш
Пек пуш-пушё.
Сисънет т(рех сив варкёш, -
Пулаймён пурлё.

«Эп пълмес»...
+апла =ав, сёмах =аврёнёш
Ытарлё.
+ёмёл та. Мънех,
Пулмён яваплё.

«Эп пълмес»...
Търъсне калам-и?
Эс - хёрав=ё!..
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+ын усалне курса...

Тепре кёна сан ытамна лексе,
Ку=а хупса, чун-чърене у=са,
Шухёшпала тъпсърлъхе въ=се,
Самантлёха пулсан та асамласчъ.

Хушса юрламалли:
Тепре кёна въ=есчъ,
Тепре кёна =унасчъ,
Тепре кёна =ын усалне курса,
Чун-чъререн ахёлтатса куласчъ...

Тепре кёна пурин =инчен манса,
+ър усалне хёюллён ал сулса,
Тёшмансене ку=ран пёхса,
Сана кёна асамлён тыткёнласчъ.

Тепре кёна сан ачашна туйса,
Сан чър(не шала-шала кърсе,
Сана пър эпъ кирлине курса,
Вёхётлёха пулсан та лёпланасчъ.

Тепре кёна сан хёватна илсе,
+умран хёпман ыратёва манса,
Санпа пърле =(ле-=(ле въ=се,
Мёна=лё юрату къввийъ шёратасчъ.
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Кайрён...

Кайрён...
Уйрёлчъ асаплён хурлё чун...
Пър кътмен =ъртен тъттъмленчъ кун.

Кайрён...
Лёплансам, тёван, ытла ан =ун...
Малашне санён пулъ урёх кун.

Кайрён...
Ырё ъ=(сем нумай, ан тун...
Въсене кура канё= куртёр чун.

Кайрён...
Пит къске-мън Турё панё кун...
Ка=арсам, върентекен, усал ан сун.

Кайрён...
Ыраттартён...
Хурлантартён...
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Пър мана

Пър мана асёрха.
Пър мана кёмёлла.
Тепри ёмсансан та -
Пър мана, пър мана асамла.

Пър мана ытала.
Пър мана ачашла.
Теприйъ пулсан та -
Пър мана, пър мана =упёрла.

Пър мана эс шыра.
Пър мана эс хакла.
Теприйъ кътсен те -
Ирсерен пър мана саламла.

Пър мана эс шыра.
Пър манпа эс выля.
Теприйъ =унсан та -
Тълъкре те мана ачашла.

Манаймастёп сана... 
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Эс _ Шанё=пи

Ёнлан эс, Шанё=пи, =акна:
Паян сёпайлёх кирлъ мар,
Паян тасалёх хакра мар. -
Ан йышён, Шанё=пи, =акна.

Ку тънчере п(ле= =улна,
+унаттуна каса= ним мар.
Кулать пулсан та вёл - =ын мар.
Ан ъненсем - упра чунна.

Пълсем эс, Шанё=пи, =акна:
Пърин чунра =унать кёвар,
Тепри унта сапать тёвар.
Ан улталан: шан пър хёвна.

Куратёп, Шанё=пи, вёйна:
+епъ=лъхре вёл, вёйра мар.
Асамлёхра санён тымар.
Чун илемне паран =ынна.

Вёрттёнлёхна у=сам тусна.
Эпир те сан пекех пулар.
Вёйсёрлёхран пърле кулар.
Эс - Шанё=пи. Ан ман =авна!
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Кам каларъ..

Кам каларъ сана эп таврёнмёп тесе?
Усал хыпар сарма епле вёл хёйнё?
«Вёл вилнъ, хёратаймъ тек», - тесе,
Пълсем, ман ылттёнём, чълхи ун суйнё.

Хушса юрламалли:
Ё=та эсъ, Ыратёвём, ё=та?
Камшён ку=усем =аплах =и=е==ъ?
Камшён-ши чър( кёлт! кёлт! тапать?
Камшён-ши =аплах эс тунсёхлатён?
	
Юратёвъ ун =ук =умра тесе,
Епле вёл сан =умна =ып=ёнма пёхнё?
Юлташъ =ук, вёл х(тлъхсър тесе,
Таса =инчех элек сармашкён хёйнё?

Пъччен эс, тусём, =ър =инче тесе,
Унччен эп мар, ман чун-чъре каланё.
Эс мансёр, пър-пъччен юлан тесе,
Ё=тан-ха эп шухёшлама пултарнё?

Кам каларъ сана эп таврёнмёп тесе?
+ур чъре санпах, санпах-=ке юлнё.
Ан хуйхёр Арасланём =ук тесе,
Пълетъп: йывёр чух ялан эс кулнё.
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Ъмърлъх мар...

Нимън те ешермест ъмър-ъмър...
Паян, ак, илем ку=а илъртет.
+итет те ыран - =анталёк ёмёр,
Тунсёх къввийъ чуна х(пърлет.

Нимън те ешермест ъмър-ъмър...
Йывё=-курёк тухать те - типет.
Этем те. Пурёнма пур та кёмёл,
+(лти вёй хушсассён - с(нет.

Нимън те ешермест ъмър-ъмър...
Пурччъ те кёмёл йёваш пурёнма,
«Ку пурнё=ра юрамасть пулма сапёр», _
Тесе пу=ларъ= т(рех хётёрма.

Нимън те ешермест ъмър-ъмър...
Юрать-шим усалён чуна таптама?
Пулаймъ ку=а хупасси манён къ=ър,
Вёхёт усала тамёка ёсатма.

Нимън те ешермест ъмър-ъмър...
Туйёмсем те. Кирлъ мар унпа вылянма.
Пурнё= _ хёналёх. Къске пирън ъмър,
Кирлех-ши =ынсен чарёнми вёр=ёнма?

Нимън те ешермест ъмър-ъмър...
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Эсъ _ ман Акёшпи

+ър =ине килет =ънъ чун,
Кёмёлтан ёна ырё сун.
Эп пълеп, эсъ ман =утё кун,
Саншёнах юрлать манён чун.
Эп хатър къмешкън вута,
Эп сикъп пър шиксър шыва.
Ман чъре - сан чър(н =урри,
Саншёнах тапать чарёнми.

Хушса юрламалли:
+ут хъвел тухать кунсерен,
Сар шевли (кет сан =ине.
Саншёнах ку= у=ап ирсерен,
Саншёнах =унать чъре.
Саншёнах, саншёнах...

Саншёнах эп пулам Арёслан,
Эсъ, тен, ачаш Акёшпи?
Кирлъ мар ырату, суран,
Ачашлап сана кёмёлтан.
Саншёнах (се= ачасем,
Ытала==ъ савса ашшъне.
Ах, мън-ма =унтара= туйёмсем?
Сан питне ачашлап ирхине.
Саншёнах, саншёнах...
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Пълътсем

Ё=та васкатёр, пълътсем? Ё=та чупатёр?
Кам хуйхине илсе каятёр-ши пърле?
Унтан, =(лтен, =ын инкекне сёнатёр?
Е, тен, йъретър эсър те =ърле?

Ё=та васкатёр, пълътсем? Ё=та чупатёр?
Мън-ма-ха шёпёрт? Кърле-кърле
Хура кърпе, тен, хушёран вылятёр?
Е, тен, илетър ман чуна пърле?

Ё=та васкатёр, пълътсем? Ё=та чупатёр?
Ан хёрёр! )кместър пуръпър =ъре.
+ър =ылёхъсене =(лтен кёна куратёр.
Эпир вара =ъкленейместпър, ав, =(ле.

Ё=та васкатёр, пълътсем? Ё=та чупатёр?
Илсемърччъ пърле! +итерърччъ киле!
Йывёрлёхран эсир те, тем, таратёр?
Чупас-и-мън хы=ран (ле-(ле?

Ан васкёр, пълътсем! Ан чупёр!
Пъччен чухне кърес килмест киле.
Унта - пуш-пушё. Ка=серен йъретъп.
Е, тен, йъретър эсър те пърле?

Ан васкёр, пълътсем, ан чупёр!..
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У=ё =ил эпъ

У=ё варкёш =ил пулса
Сан питне съртънесчъ.
Юрату хълхемъ пулса
Туйёмсен авёрне вирхънесчъ.

Хъвел пайёркийъ пулса
Пит-ку=на кётёкласчъ.
Сан туту =ине ларса
Чарёнми чуптуса антёхасчъ.

Ешъл хурён =ул=ийъ пулса
Пёшёл-пёшёл тёвасчъ.
Симъс чатёр =ине выртса
Антёхса савёшасчъ.

Т(пери шур пълът пулса,
Санран юлас марччъ.
Тълъкне пър въ=ъм пырса
Санпах пърлешесчъ.

Юмахри Вутёшпи пулса
Ачашпа илъртесчъ.
Эс шыранё Акёшпи пек пырса
Чунна =ем=етесчъ.

Тен, ъмърхи ъмълке пулса
Сан ёшна вырна=ас?
Сан чунна шухёшра кърсе
Ъмъре тыткёнлас?
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Эсъ кай...

Кала-ха, мън-ма тепринпе улталарён?
Пуянрах,вёйлёрах-и вёл, тен?
Мън =итмест, мън-ма аташатён?
Ачашлать =епъ=рех ирсерен?

Хушса юрламалли:
Ку==ульне мана ан кётарт -
Пурпърех ъненместъп.
+ук =ъртех улталарён -
Тек сана ка=армастёп.

Килместън пулсан, мън-ма шантаратён?
Шыратён сёлтав =ук =ъртен.
+ук, суян, эппин улталатён.
Манатёп сана =ак хълтен.

Тепри лайёхрах? Ъненместъп.
Аташан эппин. Санран кътмен...
Тепри ачашрах? Кураймастёп.
Сивътет сана вёл килтен.

+епъ=рех пулмалла? Ёнланатёп.
Йёлёхтартём кътмен =ъртен.
Эппин, мъншън чуна тыткёнларён?
Иръке ярас пулнё хальччен.

Паянтан пысёк пёнчё лартатёп.
Санран мар, пулёшу ыйтатёп хълтен.
Пурпърех чунёмпа тепре =ъкленетъп.
Эсъ кай. Чармастёп. Ънен...
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Ёна ан тив!

Эй, Турё=ём! Ёна тивме ан хёй!
Ун вырённе мана эс йышёнсамччъ.
Эй, Турё=ём! Ёна, ёна кунтах хёвар,
Мана вара эс тамёка ярсамччъ.

Эй, Турё=ём! Итле! Эп - =ёмёлттай,
Чун-чърене вутра =унса ман тасатасчъ.
Эй, Турё=ём! Ёна, ёна вара кунтах хёвар,
Ун тупёкне курса ку==уль кёларас марччъ.

Эй, Турё=ём! Ёнлан! Ман хёвёртрах каясчъ.
Чарсам ман юнёма унта-кунта чупма.
Эй, Турё=ём! +ут тънчепе сывпуллашасчъ.
Пар =ёмёллёх, пар ... вилъм эс мана.
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Иртет кун=ул

Тънче тивлечъпе иртет кун=ул,
Ырри, усалъ - пурте пур, ан кул.
Паян пъри к(рентерет, ыран - тепри,
Пурне те т(съмлън чётать этем чъри.

«+ынна ан к(рентер, сёпайлё пул,
Ёна эс сун тип-тикъс такёр =ул!» -
Шав върентет чунри анне сасси,
Унпа курнать пек у==ён пуласси.

Кашни =ын чъринче пулсан =ак пил,
Пур =ут тънче пулатчъ тёван кил.
Анчах ялан =ука юлать ырри,
Пу= ка=ёртать хури те начарри.

Тус-тёвансем! Кирлех-ши пире мул
Чъре =инче пулсассён йывёр чул?
Пу= =апар мар них=ан пуянлёха,
Хаклар-и =ынсенче тасалёха?
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К(ршъ каччи

Пёхрён та каларён, юрататёп терън,
Шантём эпъ савни сёмахне.
Ак, къ=ех пу=ларён, ан кил урёх терън,
Улёштарчъ савни хёйън сёмахне.

Хушса юрламалли:
Чавса =ывёх - =ыртма йывёр, (кънън кайран,
Урёххипе =уммён утёп, чечек кёшёлъ парнелъп,
Савнине телейлъ тёвёп, урёххипе улёштармёп,
Санён ку==ульне пёхмастёп эпъ те кайран.

Ах, савни-савни=ъм, ма апла хётлантён?
Ма ют турён эсъ к(ршъ каччине?
Ах, савни-савни=ъм, мъншън чунсёр пултён,
Ыттисем =итме==ъ к(ршъ каччине.

+ын аллинчи кукёль пысёкрах курнать,
Й(=ъ япала та пылакрах туйнать.
Юттипе пулайён-ши эс телейлърех?
Пуррине тиркетън, чунём, ахалех.

Чунём халь лёпланчъ, =унчъ те кълленчъ,
Юрату кёвайчъ хъмленмест халь тек.
Эсъ те телейсър, леш пёрахръ, тарчъ,
Урёххи ун халъ, ачашлаймён тек.

Пур чухне ан сивлър, тус-юлташлё пулёр,
Юрату е туслёх - палёръ хёех.
Ёслёрах та пулёр, хитрене ан пёхёр,
Савмаллах, тен, пулнё к(ршъ каччинех.
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Салам!

Эс тесех хуса =итетъп те ёна васкаса,
Чарёнма ыйтса ачашшён съртънетъп.
Такам мар, пър эсех тесе шутласа,
Ку=ёмри асамлёхпа тинкеретъп.

Хушса юрламалли:
Салам! Салам!
+ынсем урлё сана кёшкёратёп.
Салам! Салам!
Хам чупатёп =аплах, такёнатёп.
Пурпърех чарёнми кёшкёратёп:
Салам! Салам!
Сала-а-а-ам! Салам...

Эсъ мар. Урёххи. Тёратёп =аврёнса.
Ним тума аптраса пёлханатёп.
Мъншън эсъ мар тесе хурланса
Сана мар, пър хама (пкелетъп.

Ак, каллех, каллех пёхатён йёл кулса,
Ан васка! Тёхта! Ан кай! Тилмъретъп!
Ытала! Ачашла! Юратса 
Тълъкре кёна халь савёнатёп.

Ку= у=атёп ирсерен сана кътсе,
Шухёшпа сан таврах =аврёнатёп.
Эс - манпах! Эп - санпах! +акна пълсе
Хама хам чунёмпа лёпланатёп.
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Ъмърсем урлё

Ъмърсем урлё сана сёнарём.
Сан сённа кашни =ынра шырарём.
Сан сасна ъмърсем урлё илтръм.
Сан чунна пыл хурчъ пек пу=тартём.

Ъмърсен кърлевънче чуну мана шыраръ.
Ман чунпа пулас тесе ниме пёхмаръ.
Юратма пълейменни - сърлеръ...
Ъмърсен сасси =акна илтмеръ.

Ъмър урлё сан =ине тинкертъм.
«Эсъ мар-ши Тур =ырни?»- тесе пу= ватрём.
Ъмърсен =ил-тёвёлне сирсе хёвартём.
Чунёма юратупа =унтартём.

Ъмърсен хистевъ иккъне те шеллемеръ.
Ъмърсен ёслайъ никама та пулёшмаръ.
Ъмърсен усалъ туйёма чёл-пар аркатръ,
Никама та =ут хъвел кётартмаръ.

Ъмърсем урлё каллех сана шыратёп.
Сан чунна ку= хупмасёр кътетъп.
Ъмърсем урлё ку==уль йыхравъ яратёп.
Пълетъп. Сан чунна пурпърех тъл пулатёп...
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Тълък мар

Тен, ку тълък? Е чён?
+ър айне кърсе выртрён.
+ътръ саншён =ут кун,
Асил( пулса юлтён.

Тълък мар ку, - чённи,
Сив (тне съртънетъп.
Ах, ё=та-ши, ё=та-ши иртни?
Шухёшпа каяллах таврёнатёп.



151

Эпъ _ ирък кайёкъ

Эсъ - ман тълък,
Манён ырату.
Манён =ухату та
Й(=ъ (кън(.

Эпъ пулнё суккёр,
Пулнё ачапча.
Пулнё айванкка та,
Пёхнё аякка.

Эсъ усё куртён,
Ху=рён =уната.
Сисрън ачаша та
Илтън тыткёна.

Эсъ - иртнъ вёхёт.
Кирлъ мар търме.
Акё кайёк пулёп та
Въ=ъп ин=ене.

Эпъ - ирък кайёкъ,
+ук манён хёлат.
Къ=ех въ=се кайёп та
Тупёнъ хёват.
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Кам эсъ?

Океанпа танлаштарёттём сана.
Лайнер эсъ - малаллах талпёнаттён.
Е тата туйёнаттёнччъ мана
Герой пек. Йёх-яха аркататтён.

Тинъс эсъ. Халь илетъп астуса:
Утём хы==ён утём хытараттён.
Районтан сана тёратчъ= сёнаса,
Хёв камне ъ=(пе кётартаттён.
Акё ънтъ пурёнёпёр ъмър астуса.
Никама, Олег Турхан, усал тумарён...
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Ин=ет

Ин=ери ин=е...
Въ=сърлъх, тънче...
Унта сан чуну 
Усалпа кърешет.

Сан чунна
Усал чура тёвасшён.
Канлъх =ухатса
Тамёка ярасшён.

Сан чунна
Хам х(ттъме илсе,
Усала пуръпър памастёп,
Чунна усала суттармастёп.

Сан чунна
Ачашлёхпа, юратупа витсе,
+ётмах алёкъ умне
Илсе =итеръп.

Ин=ери ин=е...
Въ=сърлъх, тънче...
Унта сан чуну 
Канлъхпе лёпланать.
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Салам!

Салам, савни! Каллех эп =итръм,
Улшёну тавраш шыратёп ку=ёмпа.
Эс кътменччъ, тен? Эп килтъм
Пурпър. Мън тёвас тен =амрёк чунёмпа.

Салам, савни! Мана ан хёвала эс!
Пърле пулма памаръ =утё кун.
Ёнлантём та - манах кътен эс,
Сан хы==ён пълъте васкаръ чун.

Леш тънчене часах ак пырёп.
Кътсе илме, юратёвём, тухсам!
Чунсен ъмърънче санпах эп пулёп.
Салам, савни! +улна халь кётартсам.
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Усал мар эсъ

Эп пълетъп: усал мар эсъ, Вилъм.
Шелле те, йышёнсам ытамна.
+иллентермъп сана эпъ (лъм,
Пулёшсам, ан хытар кёмёлна.

Эп пълетъп: усал мар эсъ, Вилъм.
Кётартсам никам =ънейми хёватна.
Сан пурах нушана куран сисъм,
Пулёшсам, хърхенсем тёванна.

Эп пълетъп: усал мар эсъ, Вилъм.
Пълтерсем, палёртсам вёхётна.
Савнё =ынсёр пушах юлчъ килъм,
Ан къттер! Кётартсам хёватна.
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Шыра==ъ санах

Пу=а =ъклеме те хёратёп. -
Ку=сем шырама тытёна==ъ сана.
+улпа тълъкри пек утатёп. -
Курма==ъ ку=сем =ут куна.

Курма==ъ ку=сем =ут куна.
Ку==уль витър таврана тинкеретъп.
Асил( кёшлать, касать халь чуна,
+ук унсёр =ут кун - чунпа ху=ёлатёп.

Пу=а =ъклеме те хёратёп. -
Ыратусёр пёхма =ук эс утнё =ула.
Шухёшёмра =ав-=авах йърлетъп
Иккън аташнё телейлъ куна...
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Мъншън шеллемерън?

Мъншън шеллемерън эс мана, Турё=ём,
+ур чъресър те пулать пурёнма терън-им?
Мъншън итлемерън эс мана, Турё=ём?
Е чунне у=са тилмърмеръ терън-им?

Эй, Турё амёшъ Мария! Пурнё=ъ 
Асап-нушасёр-ха ку =ылёх чунён терън-им?
Кунсем пър шелсъррън въ=се ирт(=ън
+итет телей авёрънче ишмешкън терън-им?

Ёнланмарёр пире, =(лти хёватсем!
+итет иккъшне юрату юрри янратса терър-им?
+ухалтёр пире сыхлакан ангелсем,
Эсир те телей ытлашши терър-им?

Мъншън йышёнмастён эс мана, Турё=ём?
Нушалантёр-ха пъчченлъхре терън-им?
Мъншън илсе кайрён эс ёна, Турё=ём?
Эс =ылёхлё, эс пирън мар терън-им?
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+(лти патшалёхра

+(лти патшалёхра кёна лёпланъ=
Търъслъхпе тасалёхшён =унакансем.
+(лти патшалёхра кёна сипленъ=
Ултав-суя танатинче аманнисем.

+(лти патшалёхра кёна тёранъ=
Ку =ър =инче юр-вар курманнисем.
+(лти патшалёхра кёна =(=енмъ=
Усал-хаяр мънне пълекенсем.

+(лти патшалёхра хавассён кулъ=
Кунта въри ку==уль юхтарнисем.
Чунъсене тасамартан тасатъ=
Пълмесър е пълсе тёрсах =ылёхлисем.

Эх, айвансем! +(лти патшалёха шанатпёр
Пълмесър хамёра мън кътнине.
+ър йётайми =ылёхсене пёхмастпёр, - 
Пълместпър упрама мън пуррине.
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Ку=усене

Ку=усенче сан - тунсёх, ырату.
Ку=усенче сан - авёр, пёлхану.
Пёхсамччъ эсъ ман =ине,
Ан тарт ачаш ку=усене,
Ёнлантём тин сана юратнине.

Ку=усенче пур шиклъх те выляв,
Кун пек чухне ин=ех те мар ултав.
Ку=усенчен кайма пълмест шырав,
Мана валли тек =ук унта утрав.

Пълетъп, пулмъ маншён ка=ару.
Мънех тёвар: ку - пирън =ухату.
+емьеллъ пул, юрат ачусене,
Вёлтса ку= ывёт мёшёру =ине,
Анчах ан ман тепри юратнине...
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Мъншън?              

Мъншън йывёр чунра?  
Мъншън сассёр йърет чун-чъре?
Мъншън савёнё= =ук =ут кунра? 
+ав-=авах савёнатпёр съре.

Мъншън йывёр чунра?  
+ъкленес =(ллърех те пърре
Ман курасчъ тасалёх =ынра,
Ун чухне, тен, лёпланъ чъре.

Мъншън йывёр чунра?  
Мъншънне ёнланатёп тёнпа,
Сёлтавне эп шыратёп хамра,
Кёмёла улёштармён тумпа.

Йывёр, йывёр чунра...
Пурпърех пурёнап кулёпа,
Курёнать, тен, асаплёх сёнра,
Пурпърех кърешеп усалпа.
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Шурлёх

Тълънеп хушёран:
Чунъпе таса мар вёл,
+ынпа =ынла мар вёл, -
Пурпърех лайёх тет.

Тълънеп хушёран:
Тусънчен кулать хёй,
Теприне =иет хёй, -
Пурпърех ыр =ын тет.

Тълънеп хушёран:
Мухтанса =е= =(рет,
Чунъпе нишленет, -
Пурпърех пурнап тет.

Тълънеп хушёран:
Хамран хам тълънеп,
Мъншън пит айван эп,
Шурлёхра мън кътеп? 

Тълънме пёрахрём:
Шурлёхра путмастёп,
Шурлёхрах ишетъп,
Шурлёхрах тасалёп.
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Саншёнах

+ър =ине килет =ънъ чун,
Кёмёлтан эс ёна ырё сун.
Эп пълеп, эсъ ман =утё кун,
Саншёнах юрлать манён чун.

Хушса юрламалли:
+ут хъвел, =ут хъвел, =ут хъвел
Ялкёшать кунсерен.
Сар шевли, сар шевли, сар шевли
Сан =инче.
Саншёнах, саншёнах, саншёнах
Ку= у=ап ирсерен.
Саншёнах, саншёнах, саншёнах
Кёлтлатать ман чъре.

Эпъ хатър къмешкън вута,
Эп сикъп пър шиксър шыва.
Ман чъре - сан чър(н =урри,
Пър саншён вёл тапать чарёнми.

Пър саншён =е= эп Арёслан,
Пулччъ эсъ ман Акёшпи.
Кирлъ мар ырату та суран,
Ачашлам-и сана кёмёлтан?

Халъ, ак, (се= ачасем,
Юрата==ъ ашшъпе амёшне.
Ах, мън-ма =унтара= туйёмсем?
Сан питне ачашлам ирсерен.
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Ан мансам

Ку=усенче сан - тунсёх, ырату.
Ку=усенче сан - авёр, пёлхану.
Пёхсамччъ эсъ ман =ине,
Ан тарт ачаш ку=усене,
Ёнлантём тин сана юратнине.

Ку=усенче пур шиклъх те выляв,
Кун пек чухне ин=ех те мар ултав.
Ку=усенчен кайма пълмест шырав,
Мана валли тек =ук унта утрав. -
Манас-шим ънтъ халъ иртнине?

Пълетъп: пулмъ маншён ка=ару.
Мънех тёвар - ку пирън =ухату.
+емьеллё пул, юрат ачусене,
Вёлтса ку= ывёт мёшёру =ине,-
Анчах ан ман тепри юратнине.
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Чун=унтармёш

Юратура пулман них=ан хёюллё,
Ку= хыврём ёнсёртран эп к(ршъ каччине.
Ай-уй, ытла та вёл илемлъ -
Пълместъп мън тумаллине.
Шухёшёмпа та=та въ=етъп,
Куратёп мън тумаллине.
Ъмътъмре сана калатёп
Пър эсъ, эсъ кирлине.

Хушса юрламалли:
Эс пър маншён =уралнё.
Чунра кичем - санах кътетъп.
Чърем тапать аса илсен,
Ё=та =(рен-ши, чун=унтармёш?

Сан ку=усем =и=е=, =и=е= ыйтуллён,
Мънле хурав парам-ши въсене?
Тен, эс пълен, мън-ма сёпайлё
+уратнё-ши чёваш хърне?
Эх! Пър хърелетъп, шуралатёп
Ку= ывётсассён ман енне.
Пу=а чиксе та=та таратёп - 
Пълсе тёрса хам айванне.

Юратура кирлех, кирлех хёюлёх.
Асту, =ухатён к(ршъ каччине.
Саван пулсан, сыв пул, сёпайлёх,
Ан въ=ертсем хёв телейне.
Чёнах: мънле ар=ын, мънле мёна=лёх,
Телей к(рет-ши кам хърне?
Тен, пълтерес, - тарам сёпайлёх,
Мана пър эсъ кирлине...
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+ънъ =ул

Сисънмесър иртръ кивъ =ул,
+итръ-тёчъ, къттермеръ =ънъ =ул.
Ан васка  кайма, манпах эс пул,
Кёмёлтан-чунтан ахёлтатса кул.

Хушса юрламалли:
Хъл Мучи! Юр пике! Ан къттерър!
Пътъм халёх кътет кёмёлтан.
Хъл Мучи саламне =итерсемър,
Савёнма тытёнар =авёнтан.
Хъл Мучи-и-и! Юр пике-е-е! Ау-у-у!
 
Ан кулян, килет тепър =ул.
Кив асап-нушана - алё сул!
Вёл та ку =итмест?  Пурпър кул!
Хъл Мучи парнелет =ънъ пил.

Пърле чух =ънтереймъ сивъ =ил.
Манён тус пуласшён? Эппин кил!
Тус-тёванпа ъмър пърле пул,
Ку==уль ан кётарттёр =ънъ =ул!

Иртъ сисънми, ак, тепър =ънъ =ул.
Иртнине пёхмасёр чунпа =амрёк юл.
Пътъм тънчене эс ырё сун,
+авён чух савёнтаръ =утё кун.
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Пу=ла чупма

Илемлъ п(-сие кам юратмасть?
Чирлемесессън кам-ши савёнмасть?
Кур халъ - еплерех ун шёнёрсем!
Вълт! Вълт! выля= кире пуканъсем.

Хушса юрламалли:
Пёрах туртма! Пу=ла чупма!
Ту физзарядка ирсерен!
Пёрах эс ассён сывлама!
Ахёлтатса кул чъререн!

Пирус туртсан (пке те сывламасть.
Сассу та у==ён-у==ён янрамасть.
Чъре ялан чикет, пу= ъ=лемест...
Тепри вара пърре те чирлемест!

Эрех-сёра них=ан та ыр тумасть.          
Нихё=ан та ыр пурнё= кётартмасть.
Ъмъръпе пулсан алра тулли черкке -
Алла лекмест =ав ънтъ чиперкке.
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Юрату тата курайманлёх

Юрату тата курайманлёх,
Юрату тата къвъ=(...
Пър-пъринсър пулмасть ниепле те,
Пър-пъринсър пулмасть ырату.
Пър-пъринсър тухмасть хъвел те,
Пър-пъринсър пулмасть =ухату.

Юрату тата курайманлёх,
Юрату тата къвъ=(...
Юнашар въсем паян та,
Юнашар =уралать =ухату.
Юнашар, кирлъ мар пулсан та,
Юнашар чунсенче пёлхану.

Юрату тата курайманлёх,
Юрату тата къвъ=(...
Кирлъ мар, =унатёп пулин те,
Кирлъ мар чуна кёшлакан юрату.
Кирлъ мар, кълленетъп пулин те,
Кирлъ мар йъртекен к(леш(.

Юрату тата курайманлёх,
Юрату тата къвъ=(...
Кътетъп, чунра пушё пулин те,
Кътетъп, ыраттаръ, тен, сёмаху.
Кътетъп, шанчёк =ук пулин те,
Эп кътетъп: килетех ырату.
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Ан выля

Ан выля манпа ача вёййи, ан выля,
Пурнё= мънлине пълетъп эп, чухлатёп.
Ан кала мана суя сёмах тек, ан кала,
Инкеке сирме вёй-хал эп пурпър =итеретъп.

Ан выля манпа ача вёййи, ан выля,
+ын сёмах-юмахне  пурпър =ънтеретъп.
Ан васкат =ут тънчерен кайма, ан васкат,
Сан патна эп каярах та пуръпър килетъп.

Ан выля манпа ача вёййи, ан выля,
Чун-чъре унсёрёнах шёнса пёрланнё.
Ан тивсем, иртни тек таврёнмъ каялла,
Мънрен мън килессине эпир ёнланнё.

Ан выля манпа ача вёййи, ан выля,
Пурнё= унсёрёнах синкерпеле хупланнё.
Ан кала мана суя сёмах тек, ан кала,
Инкеке сирме вёй-хал  ялан =итернъ. 
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Ёнланманлёх

Эп сана кураймастёп,
Эс мана юратмастён.
Чъресем пър-пъриншън - =ич ют.
Эп санпа канашласшён,
Эс вара тён парасшён.
Тен, пулар пър-пъриншън
Хъмленсе тёран вут?

Эп сана ёнланмастёп,
Эс мана тёнламастён.
Хуйхёрма халь иртнишън =ук шут.
Эп сана кураймастёп,
Эс мана чётаймастён.
Пулар пър-пъриншън
Ъмърех =ичъ ют.

Эп паян хурланмастёп.
Сан патна ёнтёлмастёп.
Чърере халъ ман - урёх сён.
Эп ёнах кёмёллатёп.
Эп ёнах тус тёватёп.
Кураймастён пулсан - 
Ырё сун.

Эп чёнах хурланмастёп.
+ав куна асилместъп.
Ъмътре ман халь - урёххи.
Эп чёнах кулянмастёп,
Иртнине асилместъп.
Пурнё=ра ман халь - урёххи. 
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Ъмърсем урлё

Ъмърсем урлё сана сёнарём.
Сан сённа кашни =ынра шырарём.
Сан сасна ъмърсем урлё илтръм.
Сан чунна пыл хурчъ пек пу=тартём.

Ъмърсен кърлевънче чуну мана шыраръ.
Ман чунпа пулас тесе ниме пёхмаръ.
Юратма пълейменни - сърлеръ...
Ъмърсен сасси =акна илтмеръ.

Ъмър урлё сан =ине тинкертъм.
“Эсъ мар-ши Тур =ырни?” тесе пу= ватрём.
Ъмърсен =ил-тёвёлне сирсе хёвартём.
Чунёма чён-чён юратупа =унтартём.

Ъмърсен хистевъ иккъне те шеллемеръ.
Ъмърсен ёслайъ никама та пулёшмаръ.
Ъмърсен усалъ туйёма чёл-пар аркатръ,
Никама та =ут хъвел кётартмаръ.

Ъмърсем урлё каллех сана шыратёп.
Сан чунна ку= хупмасёр кътетъп.
Ъмърсем урлё ку==уль йыхравъ яратёп.
Пълетъп. Сан чунна пурпърех тъл пулатёп...
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Савса =ъклерън

Эс мана паян  телейлъ турён,
+(ллъ-=(ллъ  т(пене савса =ъклерън.
Килен( шерпечъпе чунтан сёйларён,
Юрату авёрънче ишме върентрън.

Эс мана паян телейлъ турён,
Чунёмри пёра ачашлёхпа =ънтертън.
Эп хальччен курманнине кётартрён,
Тыткёнри хълъхсене въ=ертрън.

Эс мана паян телейлъ турён,
Ик =унатёма ирък, кал-кал въ=тертън.
Вёй парса мана эс юратуллён
Чъремри вут-кёвара вутпах с(нтертън.

Эс мана паян телейлъ турён!..
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Ан йърсем

Ан йърсем, анне=ъм, ан йърсем.
+ук телей, мън тёвён, хър(сен.
Пытармастёп инкеке, эс пълсем,
Къске пулчъ пурнё= =улъ кър(сен.

Ъмътленнъ те телей =инчен въсем,
+ут малашлёх пулнё ачисен.
+урт =авёрнё =амрёк =емьесем,
Май килмен телейлъ пурёнма хёйсен.

Телее аркатнё =ав усал чунсем,
+ын кун=улне татнё пилсърсем.
Хъвел мар умра - хура кунсем,
Хура тутёр пу=сенче те мёшёрсен.

Хурлёхлён тинкере==ъ ачисем,
Шывлана==ъ въ=ъм ку=ъсем въсен.
Шел, амана==ъ =амрёк чунъсем,
Лёпланайъ=-ши =улсем иртсен?

Ан йърсем, анне=ъм, ан йърсем.
Мън тёвас тен, телей =ук хър(сен.
Лёплансам, анне=ъм, ан кътсем,
Къске пулчъ пурнё= =улъ кър(сен.
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Эс _ въсен ратти

Амёш пулнё ачисемшън шурё Акёш,
Ашшъ пулнё търъслъхшън =уннё Арёслан.
Халиччен те упранать =ак =утё варкёш,
Търъслъх пулсан, тёванём, =ёмёлрах сывлан.

+улъсем въсем чупа==ъ: =иръм, вётёр, хъръх...
Малаллах каясшён пурнё= кустёрми.
Чърере янрать халь чарёнми пър хълъх:
“Усал ан ту, ывлём, эс - Турхан ратти”.

Атте-анне пилъ пулёшса пыринччъ.
+ук-=ке унсёр канлъх санён чунунта.
Въсемпе пърле эс те Арёсланччъ,
Шурё Акёш сёнъ халь те умёнта...
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Эсъ тата эпъ

Эсъ - кайкёр, эпъ - чун-чъре хёвачъ.
Эсъ - =ав хёватён тыткёчи.
Эс мана =унат хушма сънетън,
Эп вара хёратёп: пулъ-шим усси?

Эп сана пърре курсах юратрём,
Аташу-ши =акё? Е, тен, юрату?
Эп санпа =(ле-=(ле хёпартём,
Чърене кёшламъ-ши й(=ъ (кън(?

Хальлъхе эп - санён, эсъ - манён,
Чърере - ачашлёх, ырлёх, килен(.
+ак асамлёха епле-ха манён,
+акё-шим вёл тарён, тъпсър юрату?
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Чёваш Юпи

Кунта эпир пърне-пъри юратнё.
Пире сыхланё чён Чёваш Юпи.
Унран эпир яланлёха пил ыйтнё,
Тинех яр! у=ёлчъ кёвак хуппи.

Кунта эпир пърне-пъри юратнё.
Пире пил панё ырё кун =ути.
Хър( туртёнёва хамёр сёнанё.
Тавралёха янратнё юрату кулли.

Кунта эпир пърне-пъри юратнё,
Кърхи илем, =анталёк ку= тулли.
Иксъмъре кёна савса =утатнё
Сёпайлё уйёх - ёшётнё кулли.

Кунта эпир пърне-пъри юратнё.
Вётанасси пулман-тёр. +итнъ ку= хупни.
Сёмахсёрах чун  юррине янратнё,
Пире чёрмантарман ют ку= пурри.

Кунта эпир пърне-пъри юратнё.
Янранё хыттён ик чъре таппи.
Юратёва сыхланён туйёнатчъ
Мёна=лё палёк - чён Чёваш Юпи.
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+емьеллъ эсъ

+емьеллъ эсъ. Эпъ те =емьеллъ...
Чъре вара пёхмасть ёна-кёна.
Санпа кёна туяп хама телейлъ,
Манаймёп ънтъ ъмърне сана.

+емьеллъ эсъ. Эпъ те =емьеллъ...
Чъремърсем пулайъ=-ши пърле?
Сёмахусем питех те сан шеллевлъ,
Шёпёртатса ку==уль юхать =ърле.

+емьеллъ эсъ. Эпъ те =емьеллъ... 
Мънех-ши пиръншън =ын сёмаххи?
Пуласлёх пирън пуръпър тътреллъ,
Тытса чараймъ пулъ япёххи.

+емьеллъ эсъ. Эпъ те =емьеллъ...
Пурах-ши пирън =утё ёраскал?
Шухёшёмсем пуласлёхсёр, -  въ=евлъ.
Й(=ъ ку==ульлъ хёшън ёраскал.

+емьеллъ эсъ. Эпъ те =емьеллъ...
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Сан яту

Яту кёна юлчъ асра...
Ыттине пътъмпех эпъ маннё.
Пуш-пушах халь манён чунра,
Сёнару тътре евър =ухалнё.

Яту кёна юлчъ асра...
Телее упраман, вёл арканнё.
Урёххи халь манён =умра,
Иртнисем тътре евър саланнё.

Яту кёна юлчъ асра...
Шел. Пърле пуласса эпир шаннё.
Курмастёп хъвеллъ кунра
Сёнарна. Хурапа вёл хупланнё.

Яту кёна юлчъ асра...
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Мън кътетън, тёванём?

Мън туса пурёнатён, тёван?
Мън =инчен =аплах шухёшлатён?
Тем кътетън пулас... 

Икъ йёлтёр ку=у
Ак къ=ех ку==ульпе шывланать -
Мън-ма хурланатён, тёванём?

Эпъ асна килсен ёнсёртран
Кулса ил, кала ёшшён-ёшшён:
- Юрататёп пулас...

Икъ йёлтёр ку=у
Тем кътсе ин=ене тинкерет.
Мън ку, юрату-ши, тёванём?
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Манё=ма==ъ

Пълеймеръм ятна,
Астумастёп сённа -
Ку=усем =ав-=авах манё=ма==ъ.
Въсенче - ырату,
Пёлхану, уйрёлу...
Тем =инчен-=ке въсем шухёшла==ъ.

Икъ йёлтёр ку=у 
Ку==ульпе хуплансан,
Чётаймарём, =умна пырса тётём.
Шел, ыйтмарём ятна,
Паллашмарём санпа,
Ырату мансёрах иртъ теръм.

Ман ку=ри тунсёха,
Чърери пёлхава
Сисрън эсъ, ёнлантён.
Ку==ульне типътсе,
Айёпланнён пёхса,
Йёл-л! кёна кулса илтън.

Пълеймеръм ятна,
Астумастёп сённа,
Ку=усем =ав-=авах манё=ма==ъ...
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Ан мансам
Яту =е= юлчъ асра,
Ытти =ухалчъ самантра.
Пуш-пушё халъ чунра,
Кунсем ирте==ъ шухёшра.

- Ан ман, ан ман ачаш сёмахсене...
- Епле манас? Пурнатёп въсемпе...
- Ан ман, ан ман чъремър таппине...
- Анчах епле чётас ыратнине?

Яту =е= юлчъ асра,
Асамлёх =ук тек ку=унта.
Лексессън тъпсър авёра,
Пулас килет ытамунта.

- Ан ман, ан ман кёвак хуппи =инчен...
- Епле манас? Эп халь те т(пере...
- Ан ман, ан ман хёват пурри =инчен...
- +авна туйса въ=етъп тълъкре...

Яту =е= юлчъ асра,
Чун пёрланать сив ылханра.
Курмас малашлёх умра,
Манасчъ манён иртнине.

- Ан ман, ан ман ачаш сёмахсене...
- Епле манас. Пурнатёп въсемпе...
- Ан ман, ан ман чъремър таппине...
- Анчах епле чётас ыратнине?

- Ан ман, ан ман кёвак хуппи =инчен...
- Епле манас? Эп халь те т(пере...
- Ан ман, ан ман хёват пурри =инчен...
- +авна туйса въ=етъп тълъкре...



181

Кътсе илмерън...

Кътсе илеп, тесе ёсатрён,
Тулли ку==ульччъ ку=унта.
Пълсе тёрса мън-ма шантартён,
Тепри пулсассён =умёнта?

Салтак пётти ахаль нушаллё,
Эс манмён теттъм чунёмра.
+илленмън-ши, текен ыйтуллё
+ыру выртать халь умёмра.

Мънех, сана унти чуптутёр,
Эп ыталатёп теприне.
Салтак чунне ултав =унтартёр,
Эп таврёнатёп къркунне.

Анчах ун чух манпа эс пулмён,
Ман чърере халь - урёххи.
Кътесшън мар пулса ал султён,
Ик =ул иртет - чи лайёххи!
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Кёмёл тулчъ, чун лёпланчъ...

Халёхпа пулма шут тытрём, килсе =итръм васкаса,
Тус-тёванём хапёл пулчъ, кътсе илчъ йёл! кулса.
Кёмёл тулчъ, чун лёпланчъ, юр юрлатёп савёнса.
Пурёнар-и юратуллё, пър-пърне чунтан савса?

Каччисем маттур та ёслё, хушёран пула= кёра.
Пурнё=а тёвасшён тулёх, черкке =ук въсен асра.
Кёмёл тулчъ, чун лёпланчъ, юр юрлатёп савёнса.
Пурёнар-и юратуллё, пър-пърне чунтан савса?

Пёрчёкан пек чёваш хъръ, ал-ури ъ=чен, вёр-вар.
Кала=ать вёл =ыпё=уллё, алли асамлать юр-вар.
Кёмёл тулчъ, чун лёпланчъ, юр юрлатёп савёнса.
Пурёнар-и юратуллё, пър-пърне чунтан савса?

Тёван халёх, пу= таятёп, ыр сунатёп ъмъре.
Ят-сум пултёр, йышу (стър, ял-йыш пытёр килъре.
Кёмёл тулчъ, чун лёпланчъ, юр юрлатёп савёнса.
Пурёнар-и юратуллё, пър-пърне чунтан савса?
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Й(=ъ! Пърре, иккъ, ви==ъ...

Пит васкавлё мън пурнё= утти, -
Тёрёшсах тем шыран иртнинче.
+ук ачалёх, хы=ра халь ытти,
Шав =(рен асил( тънчинче.

Хушса юрламалли:
«Й(=ъ! Й(=ъ!» - тархаслать къреке.
Ш(т те савнё= тёван ыйтнинче.
«Й(=ъ! Й(=ъ!» - янратать къреке,
Ах, ытла та хавас чунсенче.
Й(=ъ-ъ-ъ! Пърре, иккъ, ви==ъ,
Именсе чуптёва= =ън =ынсем.
Й(=ъ-ъ-ъ! Вуннё, вунпър, вуниккъ,
«Пылакланчъ тинех», - те= туссем.

Йёлтёр-ялтёр фата, шур къпе,
Йёлтёр кулё =и=ет питсенче.
Сар хъвел ыталать шевлипе,
Ют ан тётёр ик чун хушшинче.

Тав тёватпёр атте-аннене,
Пирън пурнё= тъшши въсенче.
Икъ чун пърлешет =емьене, 
+авёрать пър йёва хальхинче.

Йышёнсамёр тёван саламне -
Тулли пурнё= вёл - ачасенче.
Шута илър ваттин пехилне -
+илъ ан тытёр чунёрсенче.



184

Ёнлан

Каллех кая юлса эп =итръм сан патна...
Ка=ар, анчах сёлтавъ те пит пысёк.
Ънен, туман ятарласа них=ан =акна,
Шёпа тени ытла та пирън кёсёк.

Пу=ра тъллев пулсан, ъ=-пу= =инчен манса,
Тълпулёва =унат пур пек васкатёп.
Анчах мън тёвён? _ +ул =инче мана тытса
Чаракантан епле-ха иртсе кайёп?

+ула тухсан, хёйса чънсе илекене,
Е урамра кътмен =ынна курсассён,
Васкан пулсассён та, ун чун ыратёвне,
Хёвённи пек куран, этем пулсассён.

Кала, епле кая юлмасёр эпъ =итъп,
+ын нушинчен тарма пълмес пулсан?
+итсен те сан пата, асапланса эп =унёп, _
Епле-ха савёнёп чуна асап пуссан?

Теприн ыратёвъ? +апла, ман мар. Анчах
Сисмесърех вёл ман пулса тёрать.
Унтан май =ук пулсассён пулёшма пачах
Чуна айёпсёрах айёпласа кёшлать...
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Мъншън?

+амрёк ъмър иртръ, юлтём хурланса,
+иръпленсе =итръм, утрём йёл! кулса.
Туссенчен пуян эп, =акё суя мар,
Пурнё=ра хёр-тёлёх юлма кирлъ мар.

Хушса юрламалли:
Калёр, мъншън =амрёк ъмър,
+амрёк ъмър каялла тек таврёнмасть?
Мъншън =ын, =ут =ёлтёр евър,
Йёлкёшса =утатаймасть?

Халёхпа эп пултём, юлтём халёхпа,
Тус-тёвана саврём, саврём хаваспа.
Чун хавалъ пур-ха, кулянмалла мар,
Пурнё= вёл хёналёх, савёнса юлар.
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SMS =ырма тек кирлъ мар

SMS =ырма тек кирлъ мар,
Въсене, ънен, эп пурпър вуламастёп. -
Кёнтёртан килен хуркайёк карти евър,
Чарёнми въ=е==ъ ыратуллё йъркесем...

SMS =ырма тек кирлъ мар,
Перекетле хёв вёхётна, урёххинне те.
Мънех, мън пулнине, =ыхёнёва манар,
Асамлёх тънчине ман чун тек таврёнаймъ...

SMS =ырма тек кирлъ мар,
Ан ыраттар чунна - пёрах телефонна та,
Пёхсам йъри-тавра, шыра урёх сёнар,
Пулать, пулать манма мана. Юратёва та...

SMS =ырма тек кирлъ мар,
Сёмахусем чуна-=ке пъртте ёшётма==ъ.
Ан чар хёвна - =(л т(пене въ=се хёпар,
Тен, санпа унта тепри телейлън кулъ... 

SMS =ырма тек кирлъ мар,
Ёнлан, пурнё= тени вёл ыратусёр килмъ.
Вёй =итерсе, чунри к(ренъве манар, 
Тепре чърълнипе танах, тен, =акё пулъ...

SMS =ырма тек кирлъ мар...
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Эфирта - Наци радио сасси
                                                                    
«Наци радиовъ» тетпър кёмёлтан.
Янёра==ъ юрёсем те хыпарсем.
«Вёр=ё ахрёмъ», «Асамлёх =ъръ-шывъ»,
«Чёвашсен йёли-йърки»... - чылай кёларёмсем. 

Хушса юрламалли:
Ырё кун сунатпёр, Чёваш Енъм!
Кунёр савёк пултёр, ентешсем!
Эфирта - Наци радиовън туслё йышъ,
Сирънпе пърле съм =ърлеччен.

«+ънъ кънеке», «Ялтан яла» е «Авётсан автан»,	
Ачасемшън пит паха «Мумук халапъсем».
«Чърълъх =ути» - вёл хёй те «Пархатар»,
«Ка=хи микс» та - чун-чъре саламъсем.

Чёвашла та, вырёсла та кала=ать наци хумъ,
«Тънче курём», «Тёван ен сёнаръсем»...
Пърле чух (сет халёх чапъ-сумъ, - 
Эфирта - «Чъререн тухакан сёмахсем».

Чёвашра та, Тутарта та, Мускавра та,
Янёрать мёна=лён Наци радио сасси.
Чъмпърсем те, самарсем  те... - пурте, пурте
Итлър радио. Ку вёл - Чёваш сасси!
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Эсъ кът...

- Таврёнсамччъ, тархаслатёп...
- Таврёнатёпах...
- Ан мансамччъ, тархаслатёп...
- +ук, манмастёпах...
- Ан =ухал, та=ти =ърте пулсан та...
- +ухалмастёпах...
- Ху=ёлса ан (к, инкек тавраш пулсан та...
- Ху=ёлмастёп. Таврёнатёпах. Эс кът.

- Ан итле =ын сёмахне, тархаслатёп...
- Итлесен вара?..
- +ын телейлине курсан - къвъ=е==ъ...
- Къвъ=сессън те?..
- Ку=усем мана кёна куринччъ=...
- Эсъ =е= умра...
- Ан =ухал... Мана эс питъ кирлъ...
- +ухалмастёп. Таврёнатёпах. Эс кът.

- Юрату тыткёнънче эп, тусём...
- Эпъ те =авах...
- Кёларса чъререн ывётсассён?..
- Кирлъ мар, лёплан...
- Чунёма =унтарать пър шелсър...
- Манён та =авах...
- Ах, сывлассём килет ыратусёр...
- Сывлёпёр. Таврёнатёпах. Эс кът.
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Канашсем

№«Канашсем» ентешлъх юрри№

Тёван =ър техъмне туйса (сръмър.
Ватёсен пехилне асра тытрёмёр.
Атте-анне сёмахне итлеръмър.
+авёнпа, Канашсем, вёйлё пултёмёр.

Хушса юрламалли:
Канашсем! Канаш ен!
Пърлештерчъ ентешлъх пире.
Канашсем! Канаш ен!
Пурёнар ъмър-ъмър пърле!

Тёван =ър =ёкёрне =исе (сръмър.
Сив =ёлку= шывъпе сиплентъмър.
Эрех мар, пыл сёри кёна ъ=ръмър.
+авёнпа, Канашсем, =иръп пултёмёр.

+ън куна кътсе =ънълле ъ=леръмър.
Хамёр +е=пъле, Мишшана, манмарёмёр.
Ентешсен ятне =(ле =ъклеръмър.
+авёнпа, Канашсем, мёна= пултёмёр.
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Пър эс кёна... 

- Паян санпа тъл пуласса пълсе,
Ъ=сем =ине, тънче =ине ал султём.
- Чылай пу= ватрём эп те иртенпе...
- Тах=антанпах кътсе. Тинех тъл пултём...

Хушса юрламалли:
Пър эсъ кёна, пър эсъ кёна...
Чылай =ул пърле, ъмърех пърле.
Юратма вара... пъртте =ёмёл мар.
Пър эсъ кёна, пър эсъ кёна...
Шёплёха татса парсам аллуна.
Инкеке сирсе... юнашар утар.

- Асамлё туйём килнине сиссе,
Кайма пълмеръ пит =инчен йёл кулё.
- Эп пёшёрхантём килъ-ши тесе...
- Чун ыйтнине сирме пултараймарём...

- Килсе тухсассён пурнё= пётёрмахъ,
Манпа пайлайён-ши пур инкеке?
- Пърле пулма, ънен, эп шантаратёп...
- Эппин, утар пърле въ=сърлъхе...

- Епле илемлъ =ут тънче, савни=ъм,
Епле нумай тъллев пирън умра!
- Мана тек кирлъ мар чъре суранъ...
- Мънпур усалъ чёмтёр авёра!
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Текех ыталаймастён...

+унатсене ху=сан - въ=ме пултараймастён.
Тем пек въ=ме тёрсан та =(лелле.
Алёсене ху=сан - текех ыталаймастён.
Чун туртёнсан та унён патнелле.

Пърре сана сутсан - текех ъненейместън.
Ка=арён тен... Анчах пёхсассён малалла
«Ку - юлашки», - тесе хёвна шантараймастён.
Пърре сутсан иккълен(сър пулмъ малалла.
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Хурлёхан

Пу=не усръ хурлён хура хурлёхан,
+ър йётайми хуйхё пырса =апнёран.
Мън тери паха-мън =ър =инчи тусан,
+ук ун хуйхё-суйхё - =илъ лёпкёран.

Пу=не усръ хурлён хура хурлёхан,
Кёмёлъ пит ёшё, у=ё пулнёран.
Сив сёмах тухаймъ манён ёшёмран,
Маншён ахалех, тен, эсъ кулянан?

Пу=не усръ хурлён хура хурлёхан,
«Търъс мар тёватён, телейрен таран.
+ёмёлттайлёх иртъ, хуйхёрён кайран,
Пъчченех ак юлён ёнлану =укран».

Пу=не усръ хурлён хура хурлёхан,
Ывённё-тёр вёл та тъксъм пурнё=ран.
Панине пълме==ъ илме кёмёлтан,
Чунри пёр катёкъ пысёк пулнёран.
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Айёпна ёнлан!

Хёвёнра айёп =ук тесе эс ан шутла,
Унён пурнё=ъ санран та килнъ.
Унталла та кунталла ан пёхкала,
Вёл тёраймъ тек. Ун кунъ с(ннъ.

Тек тёраймъ, хёратаймъ вёл сана.
Пулёшу ыйтсан та пулёшаймъ.
Тек кураймъ вёл =ак =ут куна,
Саламат сасси те вёратаймъ.

Ёнланмарён иръклъ чуна,
Айёпна ку==уль те ка=араймъ.
Вёл  пуласшёнччъ кёшт урёхла кёна,
Ырё шухёшне тек кётартаймъ.

Хёвёнра айёп =ук тесе эс ан шутла,
Пулёшу ыйтнё чух - тъксе ятён.
Пурнё=ра вара пулать =апла:
Усалли =аврёнса килет вёл кутён.

Ним вырённе хумастпёр тёвана.
Ук=а пулсассён - ыталатпёр шуйттана.
+ук, маншён мар ку ахёрсамана!
Ёнлан эс! Йышёнсамччъ айёпна!
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Савёнтарам-и?

+ър =инчен кайса
Сана савёнтарам-и?
Ку=ёнтан =ътсе
Иръклъх парам-и?

Лёштёрах кайса
Хёв =ине хърес хыв.
Ман ята манса
Вилтёпри =ине сур.

Ман сасса илтсе
Текех нушаланмён.
Иръке сиссе
Иртнине астумён.

Эпъ - тълсър тълък,
Ман ята эс ман.
Эпъ - иртнъ вёхёт,
Т(рленен суран.

Кирлъ мар мана эс,
Ыратмасть чъре.
Типътрън кёна эс
Пирън иртнине.

+ър =инчен кайса
Сана савёнтарам-ха.
Ку=ёнтан =ътсе
Иръклъх парам-ха…
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Чёваш пуласлёхъ

Санра чёваш пуласлёхъ, тёванём,
Санра вёл хёй пуласлёхне курать.
Эппин, ъ=лер-и =анё тавёрса, =улташём?
+апла тума пътъм чёваш ыйтать.

Ё=та паян сан хёвату, чёвашём?
Хё=ан вёл хёй =улне-йърне тупать?
Мън-ма асаплён тинкерет =улташём?
Ку==уль авёрънче мъскер-ши вёл шырать?

Ытла та тарён пулчъ-шим суранём?
Аран-аран ентешъм йёл илет.
Сан асапна, ман Атёл=и Пёлхарём,
Нивушлъ тепър хут курмах тивет?

Ё=та-ши эс, кърнек мёна= Юманём?
Санра чёваш пуласлёхне курать.
Аваллёхран пёхать Ошель, Пёлхарём,
Чёваш тънчи хёй ывёлне сёнать...
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Ку=сенче _ къркунне

Ку=сенче, асёрха, къркунне ман.
Чунёмра - ку= курми тёман.
Чъререх упранать сёнару сан,
Кама-ши унта эс саван?

Ку=сенче, асёрха, къркунне ман.
Мън =инчен шухёшлатён, тёван?
Вёйсёрлантён пулсан - ларса кан,
Мън тёван - пирченмест суран.

Ку=сенче, асёрха, къркунне ман.
+ут тънчене курайми те пулан.
Тёрас килмен нихё=ан =ынпа тан,
Куллен асил( авёрне халь путан.

Ку=сенче, асёрха, къркунне ман.
Ку=сенче - иртми сълкъш, куран.
Мъншън каймасть умёмран сёну сан?
Мъншън маншён тарён пулчъ суран?

Ку=сенче, асёрха, къркунне ман...
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Мъскънех-ши юлёпёр?

Мъскън пулнё...
Мъскънех-ши юлёпёр?
Вёйсёр юлнё...
Вёйсёрах-шим пулёпёр?
Тънчере ё=ти=ука
Хёпартса-шим лартёпёр?

Чёваш Юман пулса кашланё, - 
Сулмаклё, =иръп вуллисем.
Ъмърлъхех тымар та янё,
Шел, =иръп пулайман въсем.
Тав тумалла ё=ти=ука,
Касса татать пътъм йёха.

Ан васкёр пътерме, ан васкёр!
Эпир =авах та вёйсёр мар!
Кар! =ъкленетпър те, куратёр,
Чёваш вёл ятсёр =(пъ мар!
Шёлатпёр пур ё=ти=ука,
+ут кун ан пултёр йёх-яха!

Пуръпърех пурте вилетпър,
Чыс-сум пымасть леш тънчене.
Кунта ук=а вёйне хаклатпёр,
Лере хакла==ъ чыс вёйне.
Вара мънпур ё=ти=ука
Тинех =ул пулъ тамёка.
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Ё=та пулнё?

Ё=та пулнё эсъ 10 =ул каялла?
10 =ул каялла кама савнё?
Мъншън пёхман кёштах каялла?
Тур =ырни =амрёкрах кёштах пулнё.

Ё=та пулнё эсъ 10 =ул каялла?
Кампа ка=ёхса кайса кулнё?
Тен, пёхса каялла, кунталла
Ёна юриех юратап тесе суйнё?

Ё=та пулнё эсъ 10 =ул каялла?
Тълъкре ман пата ун чухнех эсъ килнъ.
Мън-ма килсе тухръ пачах урёхла?
Ънен, сансёр пурнё= ытла та-=ке хурлё.

Ё=та пулнё эсъ 10 =ул каялла?
Кам ку=ънчи асамлёха курнё?
Камён тути шерпетне астивсе
Кунъпе съръм тивнън =(ренъ?
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+(лти патшалёхра

+(лти патшалёхра кёна лёпланъ=
Търъслъхпе тасалёхшён =унакансем.
+(лти патшалёхра кёна сипленъ=
Ултав-суя танатинче аманнисем.

+(лти патшалёхра кёна тёранъ=
Ку =ър =инче юр-вар курманнисем.
+(лти патшалёхра кёна =(=енмъ=
Усал-хаяр мънне пълекенсем.

+(лти патшалёхра хавассён кулъ=
Кунта въри ку==уль юхтарнисем.
Чунъсене тасамартан тасатъ=
Пълмесър е пълсех =ылёхлисем.

Эх, айвансем! +(лти патшалёха шанатпёр
Пълмесър хамёра мън кътнине.
+ър йётайми =ылёхсене пёхмастпёр, - 
Пълместпър упрама мън пуррине.
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Эсъ тата эпъ

Эсъ - кёйкёр, эпъ - чун-чъре хёвачъ.
Эсъ - =ав хёватён тыткёчи.
Эс мана =унат сарма сънетън,
Эп вара хёратёп: пулъ-шим усси?

Эп сана пърре курсах юратрём,
Аташу-ши =акё? Е, тен, юрату?
Эп санпа =(ле-=(ле хёпартём,
Чърене кёшламъ-ши й(=ъ (кън(?

Хальлъхе - эп санён, эсъ - манён,
Чърере - ачашлёх, ырлёх, килен(.
+ак асамлёха епле-ха манён?
+акё-шим вёл тарён, тъпсър юрату?
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Сан яту

Яту кёна юлчъ асра...
Ыттине пътъмпех эпъ маннё.
Пуш-пушах халь манён чунра,
Сёнару тътре евър =ухалнё.

Яту кёна юлчъ асра...
Телее упраман, вёл арканнё.
Урёххи халь манён =умра,
Иртнисем тътре евър =ухалнё.

Яту кёна юлчъ асра...
Шел... Пърле пуласса эпир шаннё.
Курмастёп хъвеллъ кунра 
Сёнарна - хурапа вёл хупланнё.

Яту кёна юлчъ асра...
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Ан ятлёр...

Ан вёр=ёр мана, ан тиркър,
Епле-ха юратмён ёна?
Ан вёр=ёр ёна, ан сърлър,
Вёл мана суйларъ кёна.

Ан вёр=ёр мана, ан тиркър,
Усал мар эп. Ъненместън? Сёна...
Пулман нихё=ан та пилсър,
+ухатман, тытатёп тёна.

Ан вёр=ёр мана, ан тиркър,
Юрату аташтарчъ чуна.
Ырату-и чунра? Мънех, пултёр,
Пурпър сутмас ёна шуйттана.

Ан вёр=ёр мана, ан тиркър,
Епле-ха юратмён ёна?
Ан вёр=ёр ёна, ан сърлър,
Вёл кёштах йёвашланчъ кёна.
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Пурёнас тесех...

Пурёнас тесех туртса илтъм сана,
+ын сёмах-юмахъ =ине алё султём.
Эп пуласшёнччъ кёшт телейлъ кёна,
+авёнпах тепърин ку==улънчен култём.

Юратас тесех туртса илтъм сана,
Пътъм тънче умънче усал пултём.
Эп пуласшёнччъ кёшт урёхла кёна,
+авёнпах-тёр пъччен тёрса юлтём.

Пурёнас тесех туртса илтъм сана,
Турра мар, юрату хёватне мала хутём.
Тёрёшсан та манаймёп сённа,
Инкек =ул-йърне хамах эпъ =ыртём.

Пурёнас тесех туртса илтъм сана...
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Чунёмрах...

У= куллу кёлтёртатёвъ,
Чун-чъре ахёлтатёвъ
Курёнать ин=ерех.

+амрёк чун пёшёрханёвъ,
Й(= ку==уль шёпёртатёвъ
Съмленет =умёнтах.

+ул=ёсен чёштёртатёвъ,
Тутусен пёшёлтатёвъ
Халиччен те асрах.

+ут ку==уль йёлтёртатёвъ,
Юханшыв шёнкёртатёвъ
Упранать чунёмрах...
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Пул эс манён...

«Юратса курманнисем телейсър, - 
Пёшёлтатръ= кушёрханё тутасем.
- Эс - пърремъш, сансёр эп - чъресър.
Мъншън шывлана==ъ чакёр ку=усем?

Пул эс манён. Пурнё= тъттъм сансёр.
Иккън чух манар ытти =инчен.
Малашне тек пурёнаймёп сансёр.
Ытамрах юлсамччъ пурнё= въ=ъччен...»
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Тепър хутчен...

Тепър хут килес пулсан эп тънчене,
Улёштармёттём нимех те хамён пурнё=ра.
Пулёттём-и кёшт чеерех тата
К(рентермъттъм них=ан та никама.

Тепър хут килес пулсан эп тънчене,
Курман пулёттёмччъ хурапа шурра.
Пёхёттём пурин =ине кулса тата
Юрататтёмччъ, тен, пътъм тънчене.

Тепър хут килес пулсан эп тънчене,
Пъччен (стермъттъм-и, тен, Сентиере.
Парнелъттъм ёна Сайте, Айтар тата
Кун кунламан, тен, пулёттём ъ=ре.

Тепър хут килес пулсан эп тънчене,
Кун панё =ынсене «Тайма пу=ах!» - тееттъм.
Въсен пилне ёшра, асра тытса вара
Тус-тёшмана, тен, уйёрма пълеттъм.

Тепър хут килес пулсан эп тънчене,
Хам тёван халёхёма =аплах савса юрлаттём.
Чёваш =ыннин асаплё кун-=улне тата
Хамён шёпана урёхларах =ыраттём...
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Поэт чунъ

Търъслъх пуррине ъненет поэт чунъ,
Сёвёра та ун ырё усала =ънтерет.
Синкерлъ пулсан та - хъвеллъ кунъ,
Сёмахъ вара =ын чунне витерет.

Чурёс =ынна та поэт сывлёх сунъ,
Хёй шухёшне халёха пълтерет.
Въчъх чунлё т(ре =ине - суръ,
Ёна =ънтерме те вёй-хёват =итерет.

Чърене тёрёнать, амантать усал сёнё,
Поэт хёватне пътерме съкънет.
Кун пеккине те т(сет поэт чунъ,
Усала ырёпа аркатма мехел =итерет.
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Пурёнатпёр-ха!
+ър =ине эпир килетпър
+ут хъвел курас тесе.
+ут тънче хёналёх тетпър
Ыррине кёна кътсе.

Хушса юрламалли:
Атте-анне сыв пулсан,
Тус-тантёш =умра тёрсан,
Упёшка хыт юратсан,
Пурёнатпёр-ха, тёван!

Пър-пърне час-час курмастпёр,
+ывёх мар-=ке =улъсем.
Тъл пулсассён савёнатпёр,
+ъклене==ъ кёмёлсем.

Тепър чух тем ёнланмастпёр,
+илленетпър пър-пърне,
+ук =ъртех-=ке тарёхатпёр,
Ка=армастпёр ниепле.

Ъ= =ине алё сулмастпёр,
Хёпартатпёр керменсем.
Пурнё=а ъ=ре туптатпёр,
Илъртме==ъ черккесем.

Пуласси =инчен шутлатпёр,
)стеретпър ачасем.
Въсенче малаш куратпёр,
Ырлёх курччёр ватёсем.

Савёнар-ха, юр юрлар-ха,
Ёмсанайччёр хёшъсем.
Савёнар-ха, таш ташлар-ха,
Ку= илми-=ке тёвансем.
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Элек=ъ эсъ

Элек=ъ эсъ. Чуну таса мар сан.
Пуясчъ тесе =е= шухёшлатён.
Сан =ине пёхас та килмест ман,
+ын телейне усалпа ёмсанатён.

Хё=антан чапшён =е= эс =унан.
Тепри иртсе каясран шикленетън.
Пу=лёхсем умънче икъпитлъ пулан,
Урёх =ын тивъ=не хёвён тёватён.

Мъскън эсъ! Сас-ч(рен те хёран.
Тёванушён савёнма та пълместън.
Тепър тесен... Кам вёл саншён тёван?
Упа пек пъччен пурёнма пултаратён.

Ёнланмастёп: кам вёйне эс сёван?
Ъ=(нте =(ллърен =(ле хёпаратён.
Ыттисем =ине =(лтен халь пёхан.
Пурпърех тем =итмест - к(лешетън.

Сёмахпа ялан малта эс пыран.
Ъ=( =ук та - теприне хъсме ёнтёлатён.
Чыс-сёвап, тасалёх =ук санён,
Пурпърех =ут тънче =ине к(ренетън.
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Ырёпа Усал

Ырёпа Усал юнашар
Утнине курнё-и эсъ?
Эпъ курнё. Усал Ырёран
Иртнине те пълнъ.

Усал Ырёна пур вёйран
Хъснине эпъ курнё.
Ырё вёйран кайсан
Усалъ ёна пёвма хёйнё.

Ырёпа усал юнашар...
Усал Ырёна тъп тёвать...
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Тёлёх чун сёмахъ

Атте мана шур п(рт лартса парап теетчъ
Шап-шурё хурён пъренесенчен.
Манран вёл чаплё =ын тума ъмътленетчъ,
Калатчъ, тейън, шухёшне чун-чъререн.

Атте мана шур п(рт лартса парап теетчъ.
+ухалчъ хёй. Хёварчъ пёрахса.
Пълместъп, халь ё=та =ътсе =(рет-ши,
Кам ачине лёпкать-ши юратса?

Атте мана шур п(рт лартса парап теетчъ.
Пъртен-пър ывёлне, кил тъпкъчне.
Эп к(рентертъм-шим ёна? Пълместъп...
Атте, мън-ма амантрён =амрёк чърене?

Атте мана шур п(рт лартса парап теетчъ...
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Шутламанччъ

Эп сана
=апла саватёп тесе
шутламанччъ.

Эп сана
ыттисем пек пулманшён
асёрханёччъ.

Эп сана
вёй-хёватна кура
хисеплеттъмччъ.

Эп сана
=ынлёхшён, сёпайлёхшён
хаклаттёмччъ.

Эп сана
хаярлёхна кура та
кёмёллаттёмччъ.

Эс мана:
«Акёшпи эс манён», - 
теттънччъ.

Маншён =акё та,
ънен, мёй таранах
=ителъклъччъ.
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Мън черечъ?

Мън черечъ тетъп ман умра.
Хура халёх мън ыйтать тесе пу=а вататёп.
Лёпкё эпъ. Эсъ-=ке =умра.
Тем кътсе малаллах шав тинкеретъп.

Мън черечъ тетъп ман умра.
Турё суд тёвать. Тёнпа ёнланатёп.
Пёлхану шыратёп сёнунта. - 
Эс хаваслё та, эп те лёпланатёп.

Мън черечъ тетъп ман умра.
Паллакан та пур. Кёсёклансах сёнатёп.
Търъслъхпе =ылёх тараси унта, - 
Лёштёрах чунпа вёйран каятёп.
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Эс килмерън...

Тёхёр кун та иртръ. Эс килмерън...
Тълъкре те пулин курёнмарён.
Тилмърсе чъннине эс илтмерън,
Хытса ларнё чуна йёпатмарён.

Вунё кун та, ак, =итръ. Эс килмерън...
Сана еплерех кътнине ёнланмарён.
Тълъкре те пулин тълленмерън.
«Ан йър, эп санпах», - темерън.

Тълъкре те пулин килмерън...
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Илсе кайръ

Юратёва илсе кайръ юратёвём,
+ук, иртмест ниепле ыратёвём.
Пирченсе-хытса ларчъ ман чунём,
Тъксъммън курёнать =утё кунём.

Юратёва сутса ячъ юратёвём.
Мъншън тек у=ёлмасть кёмёлём?
Пулас темерън, эппин, ылттёнём?
Мънех, юлтёр чърере ыратёвём.

Юратёва упрамаръ юратёвём,
Илсе каймаръ пърле ыратёвём.
Тарён, тъпсър пулчъ суранём,
Тек ырё кётартайъ-ши кунём?

Юратёва пътерчъ юратёвём...
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Юрату вилмест

Юратнё =ынсем вилме==ъ.
Вёхётлёх кая==ъ кёна.
Кая==ъ те - таврёнма==ъ,
Къттерсе =унтара==ъ чуна.

Хушса юрламалли:
Юратнё =ынсем вилме==ъ.
Юратнё =ынсем вилсен те пурна==ъ.
Чунсен тънчинче =аврёна==ъ.
Юратнё =ынсем пире курёнма==ъ.
Юратнё =ынсем пире сыхла==ъ.
Юратнё =ынсем вилме==ъ.

Юратнё =ынсем вилме==ъ.
Ан вёр=ён, ан пул кёра.
+ёлтёрсем с(нсен - савёнма==ъ,
Инкеке ку, ънен, сёна...

Юратнё =ынсем вилме==ъ.
Шалти туйём хистет пурёнма.
Кая==ъ те, мън-ма-ха килме==ъ?
Мън-ма шиклене= курёнма?

Юратнё =ынсем вилме==ъ...
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Ёнлан...

Пулнё пулсассён эсъ =умра,
Тъксе ярёттём-и, тен, ёнсёртран.
Ку= хупмасёр кътсен те - =ук =умра,
Тухаймасть ырату та чунран.

Хушса юрламалли:
Ан к(рен, ан къвъ=, ёнлан,
Чунёма иръке эс ярсам.
Пълетъп: т(рленмъ суран,
Пурпърех ёнлан. Ка=арсам!

Пулнё пулсассён эсъ =умра,
Е тъл пулнё пулсассён сана хушёран,
Хъвел =утине курма =ут кунра
Ирък ыйтмёттём эпъ санран.

+ук та, ылттёнём, эсъ =умра,
Туятёп хама =ут тънче айёпланён.
Чъре у==ийъ хальччен те санра,
Ниепле иръке халь ямастён.
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Юратусёр

Юратусёр та пулать пурёнма.
Иръккън те у==ён ахёлтатса кулма.
Чи телейлъ =ын пек курёнма,
Тус-тантёшшён =ёлёнё= пулма.

Юратусёр та пулать пурёнма.
+ын асап-нуши =ине сурма.
Тус-тантёш =емйине аркатма,
Унён ку==ульне кура кулма.

Юратусёр та пулать пурёнма.
К(ршъ-аршёна усал сунма.
Инкек-мън пулсассён - сёнама,
Чърере шалта въчъ тытма.

Юратусёр та пулать пурёнма.
Анчах канлъх пулъ-ши чунра?
Тытёнмъ-ши  халёх ылханма?
+ук, юрамастех тасалёха манма...
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Кам эсъ? Эпъ кам?

Лъпъш-ши эсъ? Сёпса-ши?
Эпъ тата? Вълле хурчъ, тен?
Сан чър(не сёхма пултарайёп-ши?
Лъпъш пек въ=се, ак, =итъп, тен?

Сёпса пек хытё =ыртайёп-ши?
Ун пекех хытса выртёп, тен?
Пыл хурчъ пек усё к(ръп-ши? 
Лъпъш пулсан =ёмёлрах килъ, тен?

Лъпъш-ши эсъ? Сёпса-ши?
Эпъ тата? Вълле хурчъ, тен?
Хёшъ хёрушё? Пъри ытлашши-и?
Нихёш те пулмалла та мар, тен?



220

Сентиере

Эс пъчъкчъ ун чух...
Ик аллуна ман паталла тёсаттён.
Эп =амрёкчъ ун чух...
Пътъм ачашлёха сана параттём.

Ак утатён, тёнкёлт! такёнатён.
Тълънсе, тем кътсе, ку=ран тинкеретън:
«Ма (кеп эп? Ма тытма==ъ мана урасем?
Кушакъ пърре те (кмест...»

Ак =улталёк та иртръ...
Мънле маттуркка эс, пепке=ъм!
Тетте арканать, турилкке =ъмърлет,
Пъчък=е==ъ аллу урама сътърет.

Ак иккъ тултартён. Пиллък...
+улсем малаллах шав чупа==ъ.
Эс (сетън, иръке туртёнатён...
Анн(н =улъсем те ирте==ъ.

Эс пъчъкчъ ун чух...
Шкул алёкне куллен у=аттён.
Тантёшусем, юлташусем йъри-тавра.
«Анне=ъм, эп въсемпе каям-ха...»

Эс пъчъкчъ ун чух...
Ик аллуна ман паталла тёсаттён.
Эп =амрёкчъ ун чух...
Пътъм ачашлёха сана параттём.
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Ан кала=...

Ан кала= манпала, ан кала=,
Пурпърех хуравлаймёп.
Чърене ыраттартён =ав ка=,
Пурпърех ка=араймёп.

Хушса юрламалли:
Пулнё, иртнъ,
Нумай шыв-шур юхнё.
Савёкки те пулнах, пулман мар.
Хавасланнё та пуль, =унатланнё та пуль,
Ъмър-ъмър пърле пуласса шаннё пуль.

Кирлъ мар, ан кала= манпалан,
Чътренет ачаш сассём.
Ан пёхсам тинкерсе ку=ёмран,
Ан сывла эсъ ассён.

Кай! Тархасшён, =ухал ман умран,
Сёмаху сан ултавлё.
Юхса анчъ ку==уль ку=ёмран,
Темшън вёл пит тёварлё.

Ан кала=. Иртнине тавёраймён,
Касса татнё пулсан - сыпма =ук.
Манён й(=ъ ку==уль, ачаш чунём,
Сан ултавлё чунна витес =ук.
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Эсъ кай...

Эсъ кайрён... Илтънмест ура сасси те.
Мън тёвас? Тен, хы=ёнтан чупас?
+ук, чъремре сив к(рен( пулин те,
Ку=ёмри ку==улъме юхма памас.
Чун сан еннеллех туртать пулин те,
Ултав=ё хы==ён нихё=ан каймас.
Эсъ кайрён... Илтънмест ура сасси те.

Сивъ... Сивъ... Епле ёшёнас? Каласам!
Тулта - шартлама, чърере - =ил-тёман,
Мъншън ялан чърене =унтарас?
Мъншън мана =иръп кёмёл паман?
Мъншън сана ачаша върентмен?
Сивъ... Сивъ... Епле ёшёнас? Каласам!

Пурёна==ъ =ынсем, сивъ чунлё пулин те.
Ыррисем =ук тесе каламас.
Въсем хушшинче сан пекки те,
Мъншън чуна ахалех =унтарас?
Сан пеккисемшън тасалёх =укки те
Пысёк =ылёх вырённе шутланмасть.
Пурёна==ъ =ынсем, чурёс чунлё пулин те.
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Астёватён-и, анне?

Ют хъре киле ун чух илсе кътъм.
Ыйтмарём-тумарём санран маларах.
Ку=ёнти (пкеве чёрсёррён сиртъм.
Шухёшларём: хёть те мън калёрах...

Хушса юрламалли:
Астёватён-и, анне?
Сисръм, - к(рентън.
Кёлартём анне ку==ульне.
Эсъ те: «Ан авлан, ывлём», - темерън.
Ёнлантён арём хаклёрах иккенне.

Санпа мар, ют хърпе туслё пултём.
Х(тълеттън манран ёна пурпърех.
Телей мар, шав инкек унпа куртём.
Эс сивлемерън: «Ёнлану килетех...»

Ка=ар. Санран мар, хамран култём.
Пърлешме кирлъ мар пилсърех.
+ёмёллёнах арёма алё султём.
Тъв турём юлма пъччен, килсърех.

Пире эсъ, анне, пър эсъ ёнлантён.
Мана мар, х(тълерън киннех.
+емье ёшшине те пър эсъ упрарён.
Тайма пу= ёс панишън. Тавах!
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Шухёшёмсем _ =унатёмсем

Тънчере ырри пурпърех ытларах! - 
Кёшкёрассём килет =улсем урлё.
Усалли те - пулин, пултёрах!
Эп вёйланёп кёна въсем урлё.
			   ***
Пътъм тънче илтмелле
Ахёлтатса кулса яр!
Сан тёварлё ку==улъ 
Сымпыл пулса юхтёр.
			   ***
Эх, тёван халёхём! Ытла та-=ке мъскън,
Ытла та хёрав=ё эсъ паян.
Пу=лёха ку=ран пёхма хёяймастён,
Къреш( =инчен илтсенех - пёрёнан.
			   ***
Тълъкре въ=нине кашниех астёвать-тър.
Е тата =илпе ёмёртса чупнине.
Анлё-анлё уйра путене сассине илтнине.
Куккукран ми=е =ул пурнасса ыйтнине... - 
Паянхи пекех астёватёп.
			   ***
Ах! Пъчченлъх търми кёшлать-=ке мана.
Въ=ертмест хёйънчен ниепле. 
Кёларса кётартас  чунёма, тен, ёна?
Тен, хърхенъ ун чух? Иръке яръ, тен?
			   ***
Чунра хытса, ънсе ларсан та - 
Ан макёр, чунём!
Тънче пътсе килет пулсан та - 
Чётсамччъ, чунём!



225

			   ***
Эй, тънче! Курсам, мън чухлъ суе=ъ
Ман тавра пу=тарённё паян.
Саламла==ъ, йёл кулса иле==ъ.
Хърхенмесър сутъ=, ак, кайран.
			   ***
Ё=та эс, търъслъх? Пурах-ши эсъ?
Ё=ти вёрмансенче шырамалла сана?
Ёсти чётлёхсене, ё=ти шурлёхсене
Търъслъхе пытарнё ахёрсамана?
			   ***
Сутёнчёксене курайма==ъ.
Икъпитлъхе ырлама==ъ.
Тасамарлёха курса тёрсах
+ул пара==ъ въ=ъм ёнах. 
			   ***
+ынсем Турёпа кала=а==ъ.
Эп вара тълъкре те курмастёп.
Те въсем анраса супёша==ъ,
Те эпъ ниме те тёмастёп.
			   ***
Мън тери ултавлё эс, тънче!
Мъне кирлъ кун пек търъслев?
+ър =инче пурёнатпёр пърре...
+акё, тен, хёйне евър сиплев?
			   ***
Сутёнчёксене курайма==ъ,
Сутёнчёксене суд тёва==ъ.
+ав-=авах =ын ку==улъпе
Тасалма въсем хёя==ъ.
			   ***
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Ма =уратрён мана, ма кун патён?
Тивъ= мар эп =ак хуйхё-суйха!
Кёшкёрассём килет =улсем урлё
Чунёмри сёнчёра аркатса.
			   ***
Шанчёка ан =ухат, Шанё=пи!
Пиръншън те у=ёлъ кёвак хуппи.
Пурёнё= тени ялан пър мар,
Телее алёран въ=ертер мар.
			   ***
Эпир санпа у=лёхри икъ тусан пърчи...
Търъсрех, тен, тусан пърчийън пърчи...
+авёрёнатпёр, пътърънетпър, аташатпёр...
Унтан =ър е пин пая арканатпёр...
Пурнё=ёмёр та пирън =авах мар-ши?
			   ***
Эп вышкайсёр =ёткён юратура.
Пър =авна =е= ёнлансамччъ эс.
Ёнлан та пътъм чунупа сав мана.
+авён чух ъмърлъх манён пулён эс.
Ан шиклен. Ъмърлъх вёл - самант.
Мън-ма чёнлёха имен(пе хуплас?
Шиклъхе пър ка=а шаларах пытарса
Вут-хъме парёнса савёнас.
			   ***
«Ан кулян, Улян, пулъ-ха уйран», - 
Теттън темшън эсъ чарёнми.
Сёмахна илтсен - =уккё та суран,
Чунём савёнать, ав, чарёнми.
			   ***
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Вёл - санён халъ. Тен, самантлёха?
Тен, килъштеръ= те пърне-пъри,
+ул тытъ=, акё, въ=сърлъхелле?
Тен, пиллъ въсене этем чъри?
			   ***
+ёлтёрсем с(не==ъ те (ке==ъ,
Ънер пулнё, =ук въсем паян.
+ын кун=улъ те =авах: =урала==ъ
Те анчах ак, - =ук въсем ыран.
			   ***
«Кътменччъ. Сунманччъ. Шанманччъ...»
Юратуллён =и=ръ= ку=усем,
Асамлён пёшёлтатръ= тутусем, 
+епъ==ън ачашларъ= аллусем.
			   ***
Ёнлантём: ытлашши телейлъ
Пулма юрамасть.
Ёнлантём: Турё =ырнинчен
Иртме юрамасть.
			   ***
Ун-кун шухёшсене сирсе ярса
Пъчченлъхре эп вёйланатёп.
Ыратёва пър чёмёра пухса
Чунёмпа =ънърен =ъкленетъп.
			   ***
Кирлъ мар мана хърхенме!
Мън шыранё - =авна эпъ тупнё!



228

Ку=арусем
Кът мана
№ Сёмахъсем К. Симоновён
Къвви М. Блантерён№

Кът мана, эп таврёнатёп,
Питъ хытё кът.
+умёрлё тёрать пулсан та,
Ан кулян. Эс - кът.
Юр =усан та, кът мана эс.
Шёрёхра та кът.
Ыттисем =инчен мансан та,
Эс - асту. Эс - кът.
+ырусем килми пулсан та,
Ан мансам. Эс - кът.
Теприсем кътми пулсан та,
Эсъ, эсъ кът.
Кът мана. Эп таврёнатёп.
Ан хытар чунна.
Манмалла те==ъ пулсан та,
Эсъ кът мана.
Ывёлпа анне ъненъ=
Эпъ =уккине.
Юлташсем кътме пёрахъ=,
Вут умне ларса
Й(= эрех астивсе пёхъ=
Чуна асёнса.
Кът! Пърле ларса эс
Ъ=ме ан васка.
Кът мана эс! Таврёнатёп
Чърълсе тёрса.
Кътменни, мънех, калатёр,
«Ёнчъ ун», - тесе.
Вёл =авна халъ ънентър:
+ёлтён ъненсе...
		  ...
Мънле чъръ юлнине
Пълъп пър санпа.
Эсъ кътме пълнине
Урёхла... - чунпа.
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Тёлёх купёс

№ Сёмахъсем М. Исаковскин
Къвви Б. Мокроусовён№

Ирччен тавралёх шёпланчъ,
Сас-ч( илтънмест, вут =унмасть.
Та=та урамра, итлесемччъ,
Тёлёх купёс сасси янёрать.

Къ= хирте илтънет ун сассийъ,
Къ=ех ял шёплёхне хускатать.
Тъттъмре кама вёл шырать-ши?
Кирлине тупаймасть курёнать.

У==ён-у==ён сывлать ка= съмъ.
Улму==и чечекъ (кет.
+амрёк купёс ёсти, пълтерсемччъ,
Кама-ши чуну сан кътет?

Телей(, кам пълет, юнашар, тен?
Вёл пълмест, кама эс кътен.
+ъръпех пъччен халь =(ретън,
+амрёк хър ыйхине вёратан.
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Мухтанмастёп
№ Сёмахъсем А. Фатьяновён
Къвви Б. Мокроусовён№

Мухтанма шухёшламастёп,
Ёнланап мън тунине.
Т(перен =ёлтёр тататёп,
Йышёнсамччъ парнене.

Ман пирки =ынсем кала==ъ
Ун чъри таса тесе.
Ку=усем сан =унтара==ъ,
Маншён мар эсъ тесе.

Ман =(ресчъ кулянмасёр,
Сирън ялёр =умъпе.
+ул тени, пър шутламасёр,
Илсе пычъ килъре.

Саншён нимън шеллеместъп.
Пулёшатёп туссене.
Мъншън санён пулаймастёп?
Шав тартатён ку=сене.

Ъ=леме эп (ркенместъп,
Ав, мухта==ъ чарёнми.
Телей пурпър тупаймастёп,
Эс таратён тытайми.

Кантёкран та, ав, шаккарём,
Шухёш пурччъ у=ёлма.
Кинона чънме шут пурччъ,
Пёшёл-пёшёл кала=ма.

Саншён мар-и, ман чечекъм,
Тус юлать тёшман пулса?
Ёнланмастёп-=ке, хъвелъм,
Ма =(рен ялан тарса?

Юнашар та кураймастёп.
Ин=етре пътет чърем.
Мън тёвас, пурёнаймастёп,
Тунсёхлатёп-=ке съре.
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Асамларён...

№ Сёмахъсем Н. Заболоцковён
Къвви М. Звездинскин№

Асамларён эс, тыткёнларён эс,
Уй-хирти =илпе туслаштартён эс.
Сёнчёрти пек туятён хёвна эс,
Манён чунём суйланё хърарём эс.

Хаваса, тунсёха та туятён эс,
Т(перен аннё пек туйёнатён эс.
Ман чуна пёчёртан юрё-къвъ эс,
Ухмаха кёларан ялтёр =ёлтёр эс.

Чърку==и =ине тёрататён эс,
Ытамёмран тухаймастён эс.
Сёввёма, ку==уле йышёнсамччъ эс,
+унтарайччёр сана. Пит ачаш-=ке эс.

+ук пулсан, мънех, хушёнмасть паллах.
Килеймеръ-тък - манё=ать паллах.
Ан йърсем, пике, таврёнать часах,

Телейне кътсем, вёл пулать санах.
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Чечекреччъ садсем
№ Сёмахъсем М. Рябининён
Къвви В. Шаинскин№
Тем пулнё пек пу= =аврёнчъ
Садсем ешернъ чух.
Кътмен-=ъртен пър ка=хине
«Саватёп», - тенъ чух.
Тем пулнё пек пу= =аврёнчъ...
Эсъ ытла ачашчъ =ав.
Ънентъм-=ке, чун ъненчъ,
Ниме пёхмаръ =ав.

Хушса юрламалли:

+улла пърре сад ешерет.
Юрату тени пърре килет.
Пърре анчах, пър хут анчах 
Чунра =апла сад ешерет.
Пърре анчах, пър хут анчах...

+(л т(перен =ёлтёр (кет
Садсем ешернъ чух.
Айван чърем кёлт! кёлт! тапать,
Эс туй пирки кала=нё чух.
Текех ънтъ мън пытарам
Телейлъ ку=сене?
Аннен те, ав, хъпъртесе
Ку==уль тулать ку=ъсене.

Венчен къпи =ълеттъмър
Садсем ешернъ чух.
Анчах къ=ех, ак, тамаша, - 
Теприйъ умёнта.
Илемлъ те хёюллёскер,
Пътерчъ манён телее.
Пёхмаръ вёл, васкавлёскер,
Аркатръ =амрёк чърене.
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		    Сергей Дзюба
Ъмърлъхън къмъл ал тупанне пёхса
пъчък хър пърчи
уйёх =утипе
=(=не турать,
асамлё тъкърте
хёй сённе курмасть:
Унта -
палламан хърарёмён
пъркеленчъклъ пит-ку=ъ.
		  * * *
Ева ку==улъ евър
аякри утрав =инче
ин=ет анлёшне
тинъсе тарман чух тытас евър,
шап-шурё тусен
=иръп ытамънче
къвъ-=емъ тънчи
х(тлъх тупръ -
Ар=ынпа Хърарёма калёпларъ.
		  * * *
Пурёнсамёр вёрах,
=ырёр сахалрах,
=ылёхёмёрсемшън
Т(пене ан ятлёр.
		  * * *
Хър-пике йърет:
ку==ульлъ ку= тъкъсем
асамат къперне асамларъ=.
		  * * *
+ыннёмсем,
тархасшён, шёпрах -
тинъс сасси илтънмест.
		  * * *
Кътесри
кивъ гитарёна,
пъчък пепке тейън,
тёма йывёр.

Украин чълхинчен чёвашла 
Лидия Филиппова ку=арнё. 
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		     Татьяна Дзюба
Иртръ вокзал шавъпе тулнё кун -
+ър ытамне =итерекен
мълкесем, рельссем евър, вёрём.
Въсем урлё вътелнъ анна каренинёсем ка=а==ъ,
Търлъ ыйту-нушаран въсем
Тул =утёличчен кёна хётёла==ъ.
		  * * *
Шёплёх - шанчёк тъсъллъ,
Канлъх - телей тъсъллъ.
Икке пайланса панулми, ав (кет.
Юратакансем ёна астиве==ъ,
Тъмсем хы=ънче авитаминоза
Ылханса йърекен Евёна курма==ъ.
		  * * *
Ъмърхи сехетрен хёйёр сёрхённё евър,
Вёхёт тёвар евър юхать.
Хъртет, =унтарать, ыраттарать,
Унтан =ухалать - тинъсе =аврёнать,
Асаил( хумъсем =инче
Ярёнасшён тейън.
Шел, вёрахлёха мар,
+ынсем =ър =инче пурёна==ъ,
Тинъсе тёвар вырённе хура==ъ.
		  * * *
Халёх ёс-хакёлъ
патша хърне
айвана качча парать.
		  * * *
Шёнкёравлатёп.
Пълекен телефон номерне =авёратёп.
Пълетъп - пулмъ хурав.
Кун пек чухне вара
Тах=ан илтес килнине тинех илтетън.
			   Украин чълхинчен чёвашла 

Лидия Филиппова ку=арнё. 
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Переводы
Твой день рождения

Приходит день рожденья, год верша,
Вот наступил он вновь - твой День!
С утра сильней волнуется душа,
И в жилах бьется кровь, весь день!

Припев:
Пришел твой день рождения - 
На праздник приглашай!
Сегодня, в день рождения,
Пускай поет душа!

Что дни, года бегут, ты не грусти:
Все в будущем твое - живи!
День завтрашний исполнен красоты
Войди в его чертог любви!

Родные крепки телом будут пусть,
Пока их дух могуч добром.
Друзей улыбки освещают путь
Как солнца ясный луч твой дом!

			   Перевод с чувашского
				     Льва Коробова.
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Ветеранам
Народные герои вы - 
Заслуг не перечесть.
За вклад в страны историю
Завидная вам честь!
Трудом вы годы мерили
Наперекор судьбе.
Вы в честь и совесть верили,
Не хапали себе.

Припев:
Ветераны войны и труда!
Наша вера в Отчизну тверда.
Мы завидуем вашей судьбе,
Вашу жизнь примеряем себе.

Далось совсем не просто вам
Державой мира стать.
Вы на земле и в космосе
Умели побеждать!
Мы будем вас достойными,
Пришли не на постой.
Что начато, достроим мы,
Украсим мир мечтой.

Россия не забудет вас,
Богатств ее творцы!
Спасибо, что растили нас,
Вам, матери, отцы!
Мы вашей светлой памяти
Дни жизни посвятим.
Воздвигнем вечный памятник - 
Россию возродим!

Перевод с чувашского
Льва Коробова.
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Моим родным

Песни нашим мамам посвящаем
И к отцам спешим на разговор.
Почему же редко навещаем
Дорогих нам братьев и сестер?

Припев:
Мои братья и сестры - родня!
Рада я, что на свете вы есть.
Нам завидная доля дана -
Друг за друга душою болеть.

Жаль, что с родными видимся редко:
Слишком дальний путь до их крыльца.
В предвкушенье близкой встречи счастья
Радостно колотятся сердца.

Что с родней мы знаться не желаем - 
Ложь наветов слышим от чужих.
Хлебом-солью родичей встречаем,
Радуя родителей своих.

Перевод с чувашского
Льва Коробова.
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Смеюсь я
Жмет сердце камень,
Жжет душу пламень.
Смеюсь я.

Обидят люди,
Молва осудит.
Смеюсь я.

Врагом друг станет,
Супруг обманет.
Смеюсь я.

Подрежут крылья,
Паду без сил я.
Смеюсь я.

Подставят ногу,
Столкнут с дороги.
Смеюсь я.

Мед губ забуду.
Меня разлюбят.
Смеюсь я.

Года уходят.
Смерти тень бродит.
Смеюсь я.

Слова зря трачу - 
Смеюсь, не плачу!
Смеюсь я!

Перевод с чувашского
Льва Коробова.
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Время, не беги!

Время, не беги! Живем так мало!
Почему спешишь? Не жаль тебе людей?
Только, только юность миновала - 
Стали снега волосы светлей...

Первое свиданье... Смотрят ветлы
В речку детства... Свадьба, гости за столом...
Первенец... Мильон мечтаний светлых...
Годы пролетели, помахав крылом.

Время, не беги! Спешить устала.
Хватит ли мне сил тебя догнать?
А давно ль босыми мы взапуски бежали?!
И пока не хочется немощными стать.

Время, не беги ты слишком быстро!

Перевод с чувашского
Льва Коробова.
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Чувашстан!

Чувашстан! Край мій чуваський, 
Гордо хай звучить завжди твоє ім’я.
Чувашстан! Край мій чуваський, 
Хай же множиться і сила, й міць твоя! 

Чувашстан! Про тебе кожне слово!
Біль і втрати – через тебе все. 
Спалахне вогонь душі і знову 
Світ любові промені несе. 

Чувашстан! Попутник мій щоденний, 
Настрій наш не зіпсувать здаля. 
Край Булгарії одвічний, древній,
Не хотіла в рабстві буть земля. 

Ми і наперед сміливі будем, 
Чувашстан, ти мій надійний друг! 
Предків настанови не забудем. Чувашстан! 
Ти вірний, сильний плуг.

Чувашстан! Край мій чуваський, 
Гордо хай звучить завжди твоє ім’я.
Чувашстан! Край мій чуваський, 
Хай же множиться і сила, й міць твоя! 

Перевод с чувашского на украинский
Нины Супруненко.

25.07.09. Старий Салтів.
Украина.
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Я – це я

Я – це я.
На землі я одна. 
Я – це я.
Позабуті слова. 

Я – це я. 
Суперечки пусті. 
Я – це я. 
Самота на путі.

Я – це я. 
Сильна я в самоті.
Я – це я.
Хвилі слів, не шуміть. 

Я – це я. 
Жду ранкову зорю. 
Я – це я. 
Я кричу і горю.

Я – це я. 
На землі я одна… 

Перевод с чувашского на украинский
Нины Супруненко.

25.07.09. Старий Салтів.
Украина.
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Лидия Филипповёна -
чёвашсен революциллъ поэчън

+е=пъл Мишшин ентешне

Утать хастаррён +е=пъл =улъ тёрёх -
Илемлъ, сапёр, витъм саслё, йёрё! -
+ър те пин юрёллё Чёваш =ършыв пики
Сёвёласа карать асам пъкки.

Хёратаймасть хастарскере Пуласлёх,
Ун =амрёк чун-чъри хёватлё, аслё!
Саву шевли =утать утас =улне.
Тъпчет-мухтать вёл халёх =ул-йърне.

Ъмърлъхе чунне =ъклет хър-сёвё=.
+ил=унатпа вълкъштерет =ил-тёвёл!
+ут тънчене Чун +утине чънет
+е=пъл =улне такёрлакан Поэт!

Раиса Сарби,
Чёваш =амрёкъсен +е=пъл Мишши 

ячъллъ преми лауреачъ,
Пътъм тънчери търък халёхъсен Нежип Фазыл 

ячъллъ преми лауреачъ,
Чёваш Республикин культурён тава тивъ=лъ ъ=ченъ.
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Лидии Филипповой -
землячке Михаила Сеспеля,
зачинателя революционной 

чувашской поэзии

Стезею Сеспеля...

Стезею Сеспеля спешит отважная,
Обворожительная, гордо-важная 
Стотысячпесенного Чувашстана дочь - 
Своею песней Мужеству помочь!

Уверенно глядит она в Грядущее!
Ее младое сердце всемогущее
Лучом Любви просвечивает путь!
Воспеть народ свой - жизни ее суть!

Слагая стих - творит Души Бессмертие!
О, Боги! Ветрокрылого коня доверьте ей!
Несет Вселенной яркий божий свет
Стезею Сеспеля идущая - ПОЭТ!

Раиса САРБИ,
лауреат премии чувашской молодежи 

им. М. Сеспеля,
лауреат Всемирной премии поэзии тюркских 

народов им. Нежипа Фазыла,
заслуженный работник культура 

Чувашской Республики.
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Сывлёх сунатёп!

Мана пурнё=ра пърре кёна мар улталанё,
Пърре кёна мар сутнё =ывёх =ынсем.
Таса ку=сене тинкерсе сёмах сарнё.
«Айван...» - тесе, ахёртнех, йъкълтешнъ въсем.

Хушса юрламалли:
Сывлёх сунатёп сире, тёвансем!
Тусёмёрсем! Сывлёхлё пулёр!
Пърлех, пърлех пурёнар, ентешсем!
Них=ан ан въ=лентър кун=улёр!

Паллах, суккёр мар, суйнине те ёнланнё, -
Кашнин пулкаланё ун пек самантсем.
Тарёхни вёл манён та пулнё. Тен, туннё, -
+улсем иртнъ=ем манё=а==ъ въсем.

Мън калам? Пуян чухёна ёнланаймъ,
Усал =ын тёваймъ =ав ырё ъ=сем.
Хёрав=и,  ахёртнех, хёюллё пулаймъ,
Хыттийъ тыттармъ пър пус.  Эх, чунсем...

+апла... Чъре =урёлсассён та - кулнё,
Т(рккесе  - каланё ачаш сёмахсем.
Инкек тенине сахал мар эп тутаннё,
Пурпърех пър-пърне ыр сунар, тусёмсем!  
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Книги
Лидии Ивановны Михайловой (Филипповой)

1. «Ан (пкеле...» №«Не упрекай...». Жанр - стихи. Учебно-издательский 
центр факультета журналистики Чувашского госуниверситета им. 
И.Н.Ульянова, Чебоксары, 2000 год. Тираж 500 экз. 

2. «Тъл пулёпёр чунсен ытамънче» №«Встретимся в объятиях душ». 
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ник, университет». Жанр - публицистические статьи. Изд-во Чувашско-
го госуниверситета им. И.Н.Ульянова, Чебоксары, 2001 год. Тираж 500  
экз. Отпечатано в типографии ЧГУ.

4. «Чёвашёма =аплах мухтатёп…» №«И вновь я восхваляю Чува-
ша…». Жанр - песни и стихотворения. Изд-во Чувашского госунивер-
ситета им. И.Н.Ульянова, Чебоксары, 2005 год. Тираж 500 экз. Отпеча-
тано в типографии ЧГУ.

5. «Ан ънен, ан хёра, ан ыйт» №«Не верь, не бойся, не проси». Жанр 
- публицистические и научные статьи, рассказы. Изд-во «Новое вре-
мя», Чебоксары, 2006 год. Тираж 500 экз. Отпечатано в издательстве 
«Новое время».

6. «Чёваш тънчи» №«Мир чувашский». Жанр - сборник интервью,  ре-
портажей, эссе, хит-парадов и закулисных диалогов. Изд-во «Новое 
время», Чебоксары, 2008 год. Тираж 500 экз. Отпечатано в издатель-
стве «Новое время».

7. «Легенда чувашского здравоохранения. Галина Михайловна Ворон-
цова». Жанр - документально-художественное повествование. Изд-во 
«Новое время», Чебоксары, 2010 год. Тираж 1 тыс. экз. Отпечатано в 
издательстве «Новое время».

8. «Мать. Татьяна Федоровна Иванова №Куракова№». Жанр - 
документально-художественное повествование. Изд-во «Гелиос», Мо-
сква, 2011 год. Тираж 1 тыс. экз. Отпечатано в издательстве «Чувашия».

9. «Ректор - это призвание». Жанр - документально-художественное 
повествование. Изд-во «ЮниВестМедиа», Москва, 2012 год. Тираж 1 
тыс. экз. Отпечатано в издательстве «Чувашия».

10. «10 лет без тебя». Жанр - документально-художественное пове-
ствование. Изд-во ГУП ИПК «Чувашия», 2012 год. Тираж 1 тыс. экз. От-
печатано в издательстве «Чувашия».

11. «Ылханлё хура =ъмърт» №«Заколдованная черемуха». Жанр - 
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литературно-художественное издание для старшего школьного возрас-
та. Чувашское книж изд-во, Чебоксары, 2012 год. Тираж 1 тыс. экз. От-
печатано в ООО «Чебоксарская типография ;1».

12. «Пророк земли чувашской. Академик Геннадий Никандрович Вол-
ков». Жанр - документально-художественное повествование. Изд-во 
ГУП ИПК «Чувашия», 2013 год. Тираж 1 тыс. экз. Отпечатано в изда-
тельстве «Чувашия».

13. «Чун таппи» №«Пульсация». Жанр - литературно-художественное 
издание. Изд-во ГУП ИПК «Чувашия», 2015 год. Тираж 1 тыс. экз. От-
печатано в издательстве «Чувашия».
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Этика слова,
или Два часа счастья

				    	 Если речи – значенье
	 	 	 	 	 Темно и ничтожно! –
	 	 	 	 	 Но им без волненья
	 	 	 	 	 Внимать невозможно…

Михаил Лермонтов.
Поэт, на наш взгляд,   в этих словах хотел подчеркнуть, что иногда 

даже незавершенный образ тоже может подействовать на чувство, бу-
дить мысль, так как чувство и мысли взаимосвязаны.
Слово стиха – своеобразное. Его нельзя сопоставить ни с чем. Значе-

ние слова в стихе имеет более яркий оттенок. В творчестве члена Союза 
профессиональных писателей Российской Федерации Л.И.Филипповой 
нет места бессмысленным и пустым словам. Все стихи поются, поэтому 
не случайно многие композиторы пишут музыку на ее произведения. В 
этом смогли убедиться и студенты-заочники химико-фармацевтического 
факультета Чувашского госуниверситета, присутствовавшие на вечере 
встречи с поэтессой Лидией Филипповой.
Что и говорить, ныне, с развитием компьютерных технологий, некото-

рые поэты и писатели стали пренебрежительно относиться  к этике слова, 
к правилам русского языка.  Это не относится к главному редактору ныне 
уже парламентского издания - газеты «Республика», которая, насколь-
ко мы знаем, очень ответственно относится  к грамотному изложению 
слова не только в стихотворных, но и публицистических произведениях.
...На улице был глубокий вечер, запоздавшие прохожие спешили до-

мой, а в одной университетской аудитории горел яркий свет. Здесь про-
ходила встреча с поэтессой Л.И.Филипповой, читались ее красивые сти-
хи на русском и чувашском языках. 

	 Чувашстан! О тебе мое слово.
	 Боль и потеря – из-за тебя.
	 Горит огонь в душе моей снова,
	 Лучи весь мир согревают любя…
Это стихотворение называется «И вновь я восхваляю Чуваша…», и 

оно  пронизано гордостью за свою нацию, за чувашскую землю, за чу-

Анализ стихов
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вашский мир. При переводе данного произведения соблюдены эквива-
лентные отношения и этикет двух разноструктурных языков. 
В творчестве поэта большую роль играет добро. К примеру, в стихот-

ворении «Тебе, Чебоксары» как раз найден ритм каждодневной жизни 
столицы:

Город! С добрым утром, просыпайся!
Ждут нас снова важные дела.
Мир! Приветствуй Чуваша и улыбайся!
Чебоксары! Нас вперед судьба вела.

Ырё ир сунатёп, Шупашкарём!
Вёрансам, хулам! Къте= ъ=сем!
Сан =ине пёхать тънче, Чёвашём!
Ан къттер! Васка! Ирте= =улсем!
Лидия Ивановна чувствует силу слова, его красоту. Мыслями поэтесса 

часто бывает дома, в своей деревне (кстати, это также и родина гениаль-
ного чувашского поэта-трибуна Михаила Сеспеля), вспоминает родных. 
Каждая  встреча с матерью оставляет в памяти добрый  след:

Я не помню: спала ли ты мама?
Все дела и заботы кругом.
Поутру я глаза открывала, -
Ты уже прибирала наш дом…

Астумастёп: =ывёратчъ-ши анне?
Ирпеле ку=а у=сан та,
Ка=хине ыйха путсан та,
Шав утатчъ, шав ъ=летчъ-=ке анне...
Это стихотворение никого из присутствующих не вечере поэзии не оста-

вило равнодушным. Все студенты слушали его затаив дыхание. Мать!!! 
Единственное божество, которое воспевается (почитается) во всех рели-
гиях. И произведение поэтессы призывает почитать и преклоняться пе-
ред  нашими матерями, для которых дороже, любимее и красивее своих 
детей нет никого и ничего на этой земле. 
С большой любовью Лидия Ивановна пишет о Победе в Великой Оте-

чественной войне, о ветеранах:
Вытирает слезы ветеран.
Не проходит рана горькая войны.
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Рядом нет друзей-однополчан,
Заросли могилы зеленью травы…
Ку==ульне шёлать ветеран, -
Т(рленмест вёр=ё к(нъ суран.
+ук =умра пърле =апё=нё тусъ, - 
Ун (тне ъмър курёкъ пуснё...
Поэтов всегда волновали философские проблемы. К примеру,  Чело-

век и природа, Человек и мир его земных дел, радостей, его любовь, сча-
стье и несчастье:

Вы говорите, счастлив тот, кто ждать умеет?
Вы мне поверьте – это не всегда.
Погаснет жизнь, ясный взгляд тускнеет,
Ушедших не вернуть нам никогда…

Кътме пълекенсем телейлъ?
Мънле айванлёх, пъртте търъс мар.
Хёшин шёпи пулать синкерлъ,
Вёл килъ-ха тесе кътмешкън кирлъ мар...
   Это – не счастье, кто умеет ждать… Вот такая правдивая точка зре-

ния Лидии Ивановны.
А человек при жизни все время хочет построить счастье:
Даже птицы парами летают,
Вместе, видно, легче им прожить.
Улыбнувшись, счастье воспевают, 
Может, не дано им полюбить…

Кайёксем те мёшёррён въ=е==ъ,
Пър-пърне пёха==ъ юратса.
+ын курман асампала кула==ъ,
Тен, курман нимех те =ухатса...
Лидия Ивановна Филиппова - значимая фигура в чувашской литерату-

ре, которую знают республика и народ. Она сумела существенно расши-
рить сферы личного, объединить в своей личности национальное.
Любой и каждый народ, уважающий себя, всегда гордится своими ге-

роями, в числе которых - и Л.И.Филиппова. В ее трудах, деяниях высшее 
развитие находит мораль, духовность. Беспокойная, тревожная любовь 
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к Родине, к родному народу, оказавшемуся в невероятно катастрофиче-
ском положении, - это выражение глубоко национальных чувств и меч-
ты, которую,  как истинный патриот, Лидия Ивановна носит в сердце. Я 
рада, что есть люди, небезразличные к чувашскому народу, сохранению 
и развитию родного языка, традиций и обычаев.

Н.П.Александрова, 
староста группы ВХ-11-04.

***
Когда наша преподавательница – доцент Т.А.Петрова предложила при-

гласить к нам на встречу Лидию Ивановну Филиппову, мы с радостью под-
держали эту идею. Но мы и не предполагали, что встреча произведет на 
нас столько положительных впечатлений и эмоций. Ее присутствие ожи-
вило нашу аудиторию. От нее исходило душевное тепло, позитивная 
энергетика. Ее стихи удивительно разнообразны и богаты. Мне особен-
но понравилось стихотворение о быстротечности времени – «О, время!», 
а также «Тебе, Чебоксары», где автор воспевает наш город. Каждому из 
нас Лидия Ивановна подарила свою книгу. Для меня большая честь по-
лучить книгу в подарок лично от автора… 

А.Г.Алексеева.
***

Понравилось то, что Л.И.Филиппова - очень энергичный человек! С ее 
приходом наша аудитория как бы преобразилась. 
В ее стихах  - радость, печаль, любовь к своему краю, народу, близ-

ким, которых она призывает любить, ценить и беречь. И это, конечно же, 
передалось и нам.
Хочу пожелать ей творческих успехов!

Анастасия Соловьева.

***
Меня поразило, что Лидия Ивановна - энергичный, с чувством юмора 

человек. Своей энергетикой она «зажгла» всех студентов…
Надежда Иванова.

***
Встреча с Лидией Ивановной произвела на нас огромное впечатление. 

Это человек энергичный, талантливый, душевный. Ее стихи, которые она 
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пишет для нас, для народа - великое дело. Восхищаюсь ею.  Хочу поже-
лать ей всего самого лучшего, чтобы  оставалась такой же обаятельной 
и не переставала радовать нас. 

М.Ю.Михайлова.
***

С детства я любила читать стихи русских поэтов, особенно - 
А.С.Пушкина. Увидев человека,  пришедшего на встречу с нами, послу-
шав ее литературные произведения, в моей душе зажегся свет – свет ра-
дости, тепла, уюта и добра. Лучезарная улыбка Лидии Ивановны охвати-
ла нас всех и на наших лицах заиграла весна.
Стихии Лидии Ивановны встревожат душу каждого. В них отражены 

все чувства, присущие любому живому человеку, к тому же они отлича-
ются глубиной, лиричностью, красотой слов и рифмы.
Лидия Ивановна подарила нам два часа счастья. Да, именно счастья! 

Только так я могу объяснить улыбки на наших лицах, спокойствие и ощу-
щение гармонии где-то в глубине души, когда никуда не хочется спешить. 
В современном мире так редко можешь позволить себе почитать действи-
тельно хорошие стихи, а тем более послушать их из уст самого автора. 
Проведение подобных вечеров, встреч с такими светлыми людьми, не-
сомненно,  сделает мир ярче и добрее. 

С.В.Александрова.
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Главе Чувашской Республики М.В.Игнатьеву 
от Л.И.Михайловой (Филипповой)

Уважаемый Михаил Васильевич!
Как законопослушный гражданин и патриот своего родного чувашского на-

рода, не могу не обратиться к Вам, Главе Чувашской Республики, который сде-
лал и  делает многое для будущего своего народа, со следующим предложе-
нием – объявить  очередной 2014-й  год «Годом национального возрождения» 
(«Наци аталанёвън =улталёкъ»).

Обоснование: 
Как мы все знаем, с 14 по 25 октября 2010 года прошла очередная Всерос-

сийская перепись населения. Конечно, об итогах говорить пока рано. По ито-
гам предыдущей переписи, больше всего чувашей проживает в Чувашской Ре-
спублике - 889 тысяч человек. Далее по убывающей идут Татарстан (126 ты-
сяч человек), Башкортостан (117 тыс.), Ульяновская (111 тыс.), Самарская (101 
тыс.), Тюменская (30 тыс.) области, Москва (16 тыс.), Ханты-Мансийский авто-
номный округ (15 тыс.). По данным переписи 2002 года 46 процентов чувашей 
проживают за пределами Чувашии.

Если привести более подробную статистику, по данным переписи населения 
1989 года в России проживали 1 миллион 773 тысячи чувашей. К 2002 году чис-
ло представителей нашего народа сократилось на 136 тысяч человек, в связи с 
чем даже ЮНЕСКО в числе некоторых включил чувашский язык к вымирающим. 

К слову, за эти 13 лет уменьшилась численность представителей многих на-
циональностей, проживающих в Российской Федерации: русских со 119 до 115 
миллионов, украинцев с 4,2 до 2,9 миллиона, мордвы с 1 миллиона до 800 ты-
сяч человек.  Впрочем, нашлись народы, сумевшие сохранить свою численность. 
Так, в 1989 году в стране насчитывалось 5,52 миллиона татар, в 2002-м - 5,56 
миллиона. За то же время число башкир увеличилось с 1 миллиона 350 тысяч 
до 1 миллиона 670 тысяч. 

Так как же сделать так, чтобы люди не отказались от своих корней и заяви-
ли об этом историческом факте не только во время переписи? При общении с 
представителями чувашских диаспор за пределами нашей республики  мы ча-
сто напоминаем о том, что чуваши являются частью древнего народа, что имен-
но от них зависит, кем мы останемся – патриотами своего народа или чуваша-
ми, непомнящими родства? И все же, на мой взгляд, эта святая миссия в пер-
вую очередь должна возлагаться на нас,  коренных чувашей.

Размышление-предложение: 
 С высоких трибун уже открыто заявляют  о включении чувашского языка в 

список ЮНЕСКО (список исчезающих языков), постепенном исчезновении чу-
вашского народа как нации. Это, на мой взгляд, ненормальное явление. Но 
почему-то, кроме подобных пессимистических высказываний, конкретных и  по-
зитивных шагов нет. Нет единения и единомыслия народа. В нашей небольшой, 
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казалось бы, республике - 3 союза писателей, 2 союза художников и т.д.  В то 
же время наши сородичи-чуваши, проживающие за пределами Чувашии (после 
окончания вуза мы по собственному желанию  поехали в Башкортостан, начали 
издавать чувашскую республиканскую газету «Урал сасси», открыли чувашскую 
группу в местном детском саду,  организовали чувашское общество, радио- и те-
лепередачи на чувашском языке, поэтому отлично знаю ситуацию-настроение 
земляков за пределами ЧР),  стараются объединяться у себя в чувашские куль-
турные общества, ассоциации; поддерживать связь со своей исторической Ро-
диной, приглашают  к себе деятелей культуры и искусства из Чувашии, ждут по-
мощи от Чувашского национального конгресса, который, увы,  не всегда может 
оказать реальную помощь.  Если уж  быть правдивыми, чувашские диаспоры 
давно перестали ждать помощи со стороны и получается, что народ «варится 
в собственном соку». Подобная ситуация-картина наблюдается и в других ре-
гионах, где компактно проживают наши земляки-чуваши. И это - не пустые сло-
ва, так как в ходе сбора материала для докторской диссертации мне приходит-
ся бывать во многих субъектах нашей России.

Уважаемый Михаил Васильевич! Ради справедливости   следует отметить, 
что в нашей Чувашской Республике на самом деле проводится много меропри-
ятий, принимается много программ по оздоровлению, социальной защите насе-
ления, развитию экономики. Мы с благодарностью восприняли Ваши решения 
о поддержке объектов культуры, в частности, театров; создании национальной 
телерадиовещательной компании; наполнении сайтов на чувашском языке; ве-
дении интерактивного дневника Главы республики  на чувашском языке… - на-
чало есть и это замечательно! Но при этом требуется  систематизированная, це-
ленаправленная программа (у автора этих строк также есть свое видение дан-
ной программы). 

Объявление очередного года Годом национального возрождения (это никак 
нельзя смешивать с разными действиями националистического характера!!!)  
открыло бы «второе дыхание» для развития не только для чувашского наро-
да, Чувашского мира, но и всех народов, проживающих на территории Чувашии 
и всей России. Приняв решительные меры со стороны руководства республи-
ки, мы можем сохранить нацию и, соответственно, родную культуру, науку; улуч-
шить благосостояние народа и т.д.  Год национального возрождения и соответ-
ствующие этому году мероприятия должны восстановить статус титульного на-
рода нашей Чувашии. 

Уважаемый Михаил Васильевич! Надеюсь, Вы не оставите без внимания дан-
ное письмо и предпримете определенные шаги, действия  при объявления те-
матики очередного года; своего очередного Послания Госсовету ЧР; других до-
кументов. 

Благодарю за внимание! Тавах! +ёмёл мар ъ=ърте чётёмлёх, =иръп сывлёх, 
ёнё=у сунатпёр!

Л.И.Михайлова (Филиппова).
29 ноября 2013 г.



254

Она – наша гордость и слава
 
	 			   Эп – Канашсем, эп - +е=пъл хърачи,
				    +ак пил сунать малтан мала утма.
				    Эп – Канашсем, эп - +е=пъл хърачи,
				    Юрамастех ентешъмрен юлма...

Лидия  Филиппова
 … Прочитана последняя страница. Я откладываю книгу в сторону, но еще долго 
вместе со строчками стихотворений сборника  нахожусь в самой их гуще. Лишь 
со временем ко мне приходит понимание глубокого смысла стихотворений ав-
тора. Что и говорить, все завораживает в этой книге… 

Да кто же этот человек, который сумел затронуть мое сердце? О ком это я со-
бираюсь писать в канун 80-летия моего Канашского района? 

В высоком смысле, может быть, никакой она не герой, никаких подвигов не 
совершала, не спасала утопающих, но… Для нас она лучше всех, выше всех, 
краше всех. 

Речь пойдет о выпускнице нашей Сеспельской средней школы Канашского 
района Филипповой Лидии Ивановне, а узнать ее и ее творчестве ближе мне 
захотелось после проведенного ее творческого вечера на малой родине в мар-
те 2006 года. Следует отметить, что эта творческая встреча была проведена в 
рамках Года духовного просвещения.

Как сейчас помню, как на протяжении всего вечера чувствовался особый на-
строй, чувство национальной гордости сеспельцев за свой народ, за своих зем-
ляков, в первую очередь, конечно же, за гениального поэта, борца за справед-
ливость и свободу – Михаила Сеспеля. Именно тогда директор нашей школы, 
завершая тот духовно-нравственный праздник единения, торжественно произ-
нес: «Своеобразной   Меккой   для башкирских чуваш считается Слакбаш, роди-
на Константина Иванова; для татарских чуваш это – Кошки-Новотимбаево, где 
родился И.Я.Яковлев; для коренных чуваш – деревня Сеспель Канашского рай-
она , где свято чтят память и наследие Михаила Сеспеля»... 

Все тогда было интересно, но я завороженными глазами смотрела только на 
нашу Лидию Ивановну, слушала внимательно только ее. Ах, как красиво она го-
ворила, как мило улыбалась, как сияли ее добрые глаза. Мне бы стать такой 
же… Но об этом я пока только мечтаю. Как знать, может и стану. Когда-нибудь…

Родилась Лидия Ивановна 23 мая 1967 года в обычной семье. В 1974 году Ли-
дия пошла в 1 класс Сеспельской средней школы и окончила ее в 1984 году. Пе-
дагоги, учившие ее, сказали мне о ней только хорошее: какая она была актив-



255

ная не только на уроках, но и в общественной жизни школы, любила читать ху-
дожественную литературу, писала отличные сочинения, помогала отстающим в 
учебе, но во всем была принципиальна и требовательна ко всем, в первую оче-
редь, к себе. Поэтому, наверное, сразу после школы она сумела поступить в Чу-
вашский госуниверситет им. И.Н.Ульянова на историко-филологический факуль-
тет по специализации  «журналистика». Кто же был вдохновителем для нее во 
всей ее жизни, кто ночами не спал, молясь богу о том, чтобы ее дочери всегда 
везло и во всем была удача? Нетрудно догадаться, что это – ее родители: отец 
Иван Филиппович, заведовавший Сеспельской сельской  библиотекой, и мать 
Раиса Давыдовна. 

 Иван Филиппович окончил  сначала  Шугуровскую семилетнюю, затем – Ши-
хазанскую среднюю школы. После службы в Советской Армии поступил учить-
ся  в Цивильское культпросветучилище по специальности «Библиотечное дело». 

Вся его дальнейшая трудовая деятельность связана с Сеспельской сельской 
библиотекой, которой он заведовал долгие годы. Активно участвовал в художе-
ственной самодеятельности, сам играл на баяне, балалайке, других музыкаль-
ных инструментах. Для населения организовывал  литературные встречи с из-
вестными поэтами, писателями, артистами, учеными, общественными и поли-
тическими деятелями Чувашии. Наладил работу  местного радио, которое еже-
дневно вещало на территории деревень, входящих в Сеспельскую администра-
цию. Может, отсюда и идет у нашей героини журналистская и писательская жила?

Удивительная женщина – Раиса Давыдовна Филиппова. В свое время сама 
ударницей окончила Шугуровскую семилетнюю школу и, как она вспоминает, без-
умно любила уроки истории, мечтала о путешествиях по миру, но, увы, мечте не 
суждено было полностью сбыться. Хотя, будучи избранной   в 1976 году депута-
том Канашского районного Совета депутатов трудящихся 15 созыва от избира-
тельного округа № 30, сумела частично реализовать поставленные перед собой 
цели.  С 16 лет (с 1949 года) Раиса стала полноправным членом колхоза, хотя и 
до  этого времени девушка наравне со взрослыми трудилась на колхозных полях, 
выезжала на лесозаготовки в поселок Киря.  Около 50-и лет трудовой деятельно-
сти Р.Д.Филипповой связаны с родным хозяйством. Удостоилась многих наград. 

Родившая и воспитавшая с супругом Иваном Филипповичем пятерых детей,  
в соответствии с Указом Президиума Верховного Совета СССР заслуженно по-
лучила «Медаль материнства второй степени».

Говорят, хорошие дети – спокойная старость. Мне кажется, что эти слова  точ-
но подходят к детям Раисы Давыдовны. Она гордится своими сыновьями Оле-
гом и Владиславом и дочерьми Валентиной и Лидией (к сожалению, дочь Але-
на трагически умерла во время учебы в Сеспельской СОШ, а муж тоже по бо-
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лезни рано ушел из жизни). У нее шестеро внуков, все они здоровы, послушны, 
трудолюбивы и любят свою бабушку Раису, которая, в свою очередь, видит в них 
свое продолжение и будущее. 

Напрашивается вопрос: разве в такой семье у такой замечательной женщи-
ны могут быть  неблагодарные дети? Не зря пословица гласит: «От худого семе-
ни не жди хорошего племени». Действительно, семена рода Филипповых оказа-
лись качественными, хорошими, поэтому и дети радуют мать.

Как часто мы говорим: «Какой красивый человек!»  Красота, если она истин-
ная, всегда самореализуется. Ведь не важно, чем человек занят, если он творит 
вокруг себя добро и красоту, делает порученное дело с полной самоотдачей, а 
по-другому и нельзя, когда с ним хорошо и интересно, хочется ему подражать. 
Именно такой красотой обладают и мать, Раиса Давыдовна, и дочь, Лидия Ива-
новна. Я поистине горжусь ими и хочу, чтобы о них знали все. 

Когда я вырасту, стану архитектором. В XXI веке все значительно изменится. 
Я буду строить необычайно красивые  и удобные здания. Мне хочется преобра-
зовать   эту землю, на которой мы живем. Но для этого надо много учиться, что-
бы не испортить созданное для тебя, так как считаю, что нельзя каждому поко-
лению начинать все «с чистого листа». 

Есть много литературных героев, на кого я хочу походить, не копируя пове-
дение, жесты, одежду, манеру держать себя, но главное не в этом – я должна 
прежде всего воспитать в себе светлую душу, желание помогать людям, беречь 
землю, на которой родилась, и честно выполнять свою работу, как это делает 
Лидия Ивановна Филиппова. Я хочу походить именно на нее, хочу, чтобы мной 
тоже гордились и восхищались.   

  
 Елена Никифирова.

  
 


